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ТОВАРИЩ ЭНДЖЕЛО 


(Энджело Херндон. Я буду жить. Журнально-газетное 
об’единеиие. 1938). 


Автобиография негритянского 
юноши-коммуниста Энджело Херн¬ 
дона дает советскому читателю 
представление о той отравленной 
ненавистью, страхом и уиижспнсм 
атмосфере, в которой на протяже¬ 
нии сотен лет живут многие поко¬ 
ления негров в Соединенных шта¬ 
тах Америки. 


ЭНДЖЕЛО ХЕРНДОН 



Я БУДУ ЖИТЬ 



Несколько миллионов негров на¬ 
селяет американские Южные шта¬ 
ты. По закону, они не рабы, а 
свободные граждане: рабство бы¬ 
ло отменено в Америке после гра¬ 
жданской войны между Северны¬ 
ми и Южными штатами (1861 — 
1865). Нр «уважающий себя» бе¬ 
лый не сядет рядом с негром в 
общественном месте, а негр, кото¬ 
рый осмелился занять место в «бе¬ 
лом» отделении поезда или трам¬ 
вая, рискует быть изувеченным. 

Всему миру известна история 
юношей из Скоттсборо, пригово¬ 
ренных к смертной казни по лож¬ 
ному обвинению в нападении на 
белых женщин. Херндон приводит 
в своей книге не меиее потряса¬ 
ющий случай: трое мадьчиков- 
негров случайно оказались свиде¬ 
телями того, как брат одного из 


них, смертельно раненый полицей¬ 
ским, застрелил своего убийцу. 
Всех троих юношей казнили на 
электрическом стуле как «соуча¬ 
стников убийства». «Суд Линча»— 
чудовищные расправы озверелой 
толпы с неграми, нередко превра¬ 
щающиеся в массовую резню, 
одно из самых отвратительных 
проявлений расовой ненависти бе¬ 
лых к «цветным», разжигаемой 
американскими фашистами. 

Негритянский народ в подавля¬ 
ющем большинстве состоит из ра¬ 
бочих и бедняков-фермеров, арен¬ 
дующих на кабальных условиях 
землю у плантаторов. Из рядов 
негритянского пролетариата, еше 
более бесправного и жестоко экс- 
плоатируемого чем белые рабочие, 
выходят стойкие борцы за осво¬ 
бождение негров от классового и 
расового угнетения. Одной из за¬ 
мечательных фигур негритянского 
и американского рабочего движе¬ 
ния является Энджело Херндон. 

Неутомимая и пламенная агита¬ 
ция Херндона за классовую соли¬ 
дарность черных и белых рабочих 
вызвала бешеную злобу властей. 
За организацию митинга безработ¬ 
ных Херндон был приговорен к 
пожизненной каторге на основа¬ 
нии закона 1861 года, направлен¬ 
ного против восстаний рабов. 

Если бы Херндон остался в 
тюрьме, ему грозила бы смерть от 
пыток и издевательств. Но за не¬ 
го вступилась коммунистическая 
партия, вступились рабочие и без¬ 
работные, интересы которых он за¬ 
щищал. невзирая на цвет их ко¬ 
жи. К грандиозному движению 
протеста присоединились прогрес¬ 
сивные буржуазные круги. Газета 
«Нью-Йорк пост» писала, что осу¬ 
ждение Херндона «открывает путь 
к порабощению не только черных, 
но и белых». 

Херндон был выпущен из тюрь¬ 
мы. Он остался жить для борьбы 
за коммунизм, который уничтожит 
всякое расовое и социальное нера¬ 
венство. 

Книга Херндона — волнующий 
человеческий документ. Она вос¬ 
питывает у молодого читателя 
чувство пролетарского интернацио¬ 
нализма. 


- ДВА ПОУЧИТЕЛЬНЫХ 
ИСТОРИЧЕСКИХ УРОКА 

(Н. Подорожный. Ледовое побоище. Д. Рыбин Черные дни гер¬ 
манской армии. Воениздат. 1938). 


Правящие классы Германии 
много раз предпринимали граби¬ 
тельские войны против своих сосе¬ 
дей. В XIII веке немецкие рыцар¬ 
ские ордена меченосцев и тевтон¬ 
цев, об'единившиеся в 1237 году в 
Ливонский орден, опустошили бе¬ 
рега Балтийского моря, превращая 
жителей в крепостных, насильно 
обращая их в христианство, преда¬ 
вая огню п мечу селения непокор¬ 
ных славянских и литовских пле¬ 
мен. Разграбив Прибалтику и на¬ 
садив в ней немецкие феодальные 
порядки, «божьи рыцари» двину¬ 
лись на Великий Новгород—един¬ 
ственную область Руси, не под¬ 
вергшуюся татарскому нашествию 
и потому сохранившую возмож¬ 
ность сопротивляться новому вра¬ 
гу. Но кичливые бароны и еписко¬ 
пы встретили сокрушительный от¬ 
пор новгородского ополчения, ру¬ 
ководимого князем Александром 
Невским. 

О знаменитом «ледовом побо¬ 
ище» 1242 года рассказывается в 
популярной брошюре Н. Подорож¬ 
ного. В книжке, хорошо иллю¬ 
стрированной, помимо рассказа о 
ходе войны и о самом сражении, 
даны интересные сведения о во¬ 
оружении и тактике немецкого и 
русского войска. Русское ополче¬ 
ние было вооружено не хуже нем¬ 
цев и сумело противопоставить их 
наступательному боевому порядку 
«клину», или «свинье», удачный 
оборонительный боевой порядок 
«пяток», или «клещи». Русское 
войско не ограничилось пассивной 
обороной: оно устремилось на¬ 
встречу наступавшим немцам, рас¬ 
строило их ряды и после крово¬ 
пролитного рукопашного боя обра¬ 
тило их в бегство. 

Потомки средневековых немец¬ 
ких феодалов в офицерских мун¬ 
дирах гнали в бой немецких сол¬ 
дат во время мировой •империали¬ 
стической войны, одним из глав¬ 
ных виновников которой был гер¬ 
манский империализм. Современ¬ 
ные немецкие офицеры и генералы 
оказались не более удачливыми 
чем их «достославные» предки. 
Двадцать лет тому назад, в авгу¬ 
сте 1918 года, германская армия, 
истощившая свои силы в тщетных 
четырехлетии попытках добиться 
победы на западном фронте, по¬ 
терпела поражение, которое было 
началом военного разгрома импе¬ 
риалистической Германии. 


Д. Рыбин подробно излагает ход 
военных действий и дает об'ясие- 
нне причин, вызвавших поражение 
германцев. Германские позиции 
были оборудованы хорошо и на¬ 
дежно, численный и технический 
перевес наступавших был незиачи- 



Ледовое побоище. 

телек. В обычных условиях обо¬ 
рона имела бы все шансы на ус¬ 
пех. Но тыл германской армии 
был неустойчив: среди населения, 
изнуренного войной, нарастало не¬ 
довольство, которое приникало в 
армию. В результате наступатель¬ 
ная волна союзников 8 августа за 
несколько часов смела германскую 
линию обороны па фронте в 30 
километров. 

Явления, обусловившие пораже¬ 
ние Германии в мировой войне: 
истощение материальных ресурсов 
страны, усталость и недовольство 
населения, приведшие к разложе¬ 
нию армию и к революционному 
взрыву, — дейстуют в гитлеров¬ 
ской Германии уже сейчас, когда 
«третья империя» еще не ведет 
«большой войны», а только гото¬ 
вится к ней и разбойничьи про- 
бует свои силы на полях Испании. 

'Серия популярных брошюр, вы¬ 
пускаемая Государственным воен¬ 
ным издательством Наркомата 
обороны, представляет большой 
интерес для всякого, кто стремит¬ 
ся изучать военную историю и ов¬ 
ладевать военными знаниями. 



ДАТЫ 


АВГУСТ БЕБЕЛЬ 

(К 25-летию со дня смерти) 

13 августа 1913 года умер Ав¬ 
густ Бебель, выдающийся деятель 
международного рабочего движе- 
ния. 

Сын унтер-офицера, рабочий-то¬ 
карь, не получивший почти ника¬ 
кого образования, Бебель с пер¬ 
вых же своих шагов в рабочем 
движении выдвинулся благодаря 

1 


своим организаторским способно¬ 
стям и замечательному ораторско¬ 
му таланту. Социалистом он стал 
не сразу. В 60-х годах Бебель был 
либералом и активно участвовал 
в просветительных рабочих сою¬ 
зах, имевших целью отвлечь рабо¬ 
чих от социализма. Но чтение 
Маркса и личное знакомство с од¬ 
ним из его ближайших сотрудни¬ 
ков, Вильгельмом Лнбкнехтом, 
произвели переворот в политиче¬ 
ских взглядах Бебеля: он «...выра¬ 
ботал себе ценой упорной борьбы 
социалистическое мировоззрение, 
отдал на служение целям социа¬ 
лизма все свои богатые силы це¬ 
ликом, без остатка, шел рука об 
руку в течение десятилетий с ра¬ 
стущим и развивающимся немец¬ 
ким пролетариатом и сделался са¬ 
мым даровитым парламентарием 


Европы, самым талантливым орга¬ 
низатором и тактиком, самым 
злиятельным вождем международ¬ 
ной, враждебной реформизму и 
эппортуішзму, социал-демократии» 
(Ленин. Соч. Т. XVI, стр. 545— 
546). 

Бебель боролся против демагога 
Лассаля, пытавшегося привлечь в 
«союзники» рабочего движения во¬ 
жака прусских юнкеров Бисмарка. 
Вместе с Марксом и Энгельсом он 
решительно восстал против пани¬ 
керов н оппортунистов, призывав¬ 
ших партию отказаться от револю¬ 
ционных лозунгов, в период ис¬ 
ключительного закона против со¬ 
циалистов (1878—1890). Он высту¬ 
пал на партийных с'ездах с резкой 
критикой Бернштейна, откровенпо 
проповедовавшего отказ от рево¬ 
люционного марксизма. В 1912 го¬ 


ду Бебель участвовал в Базель¬ 
ском конгрессе II интернационала, 
который призвал международный 
пролетариат к решительной борьбе 
против империалистических войн. 

Через год после смерти Бебеля 
вожди германской социал-демокра¬ 
тии бесстыдно изменили револю¬ 
ционной политике, десятилетиями 
защищавшейся прежним вождем 
нх партии. Их политика союза с 
империалистами своей страны и 
предательства классовых интере¬ 
сов пролетариата привела, в конце 
концов, к тягчайшему поражению 
рабочего класса и к установлению 
а Германии кровавого гитлеров¬ 
ского режима. Дело Бебеля про¬ 
должает коммунистическая партия 
Германии, героически борющаяся 
против фашизма. 
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Наглые провокации японской военщины на дальневосточных рубежах СССР вызвали грозный гнев и возмущение всего Совет •- 
ского народа. Миллионы молодых патриотов еще энергичнее взялись за военную учебу. В любую минуту, по первому зову партии и пра¬ 
вительства, они готовы выступить на защиту священных границ страны социализма. На нашем снимке: молодые пилоты спортивного от¬ 
ряда Центрального аэроклуба имени Косарева на Тушинском аэродроме. 
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ВСЕВОЛОД ИВАНОВ 



Новая повесть Всеволода Иванова 
« Пархоменко• рассказывает о славной 
жизни луганского рабочего-большеви- 
ка, начавшего свою революционную 
работу в 1903 году. Семнадцатилетним 
юношей он уже раздает прокламации 
по заводам, а два года спустя руко¬ 
водит восстанием крестьян в селе Ма¬ 
каров Яр. Воспитанный К. Е. 
Ворошиловым, личный друг его, Але¬ 
ксандр Пархоменко работает в боль¬ 
шевистском подполье, а в 1917 году, 
вернувшись в Луганск, руководит 
Красной Гвардией. Пархоменко уча¬ 
ствует в знаменитом походе через 
Дон в *ворошиловской колонне » и ге¬ 
роической обороне Царицына. Позже 
вместе с Первой Конной от самых 
первых дней ее образования Пархо¬ 
менко идет через Донбасс, затем че¬ 
рез Украину против польских панов и 
командует дивизией, начавшей про¬ 
рыв польского фронта в 1920 году. 
В начале 1921 года Пархоменко поги¬ 
бает в борьбе с бандами Махно. Про¬ 
летарий-большевик Пархоменко был 
замечательной, волевой, целеустрем¬ 
ленной личностью. В отрывке, который 
мы помещаем, особенно отчетливо рас¬ 
крываются эти черты одного из слав¬ 
нейших героев гражданской войны. 


О круженный анархистами. Пархоменко не 
спеша подошел к бронепоезду и поступал 
кулаком в броню. «Настоящая»,—поду¬ 
мал он с удовольствием. Прислонившись спи¬ 
ной к броне, он подождал когда соберется 
вся команда, затем сказал: 

— Я начальник Красной Гвардии Пархо¬ 
менко. Я велел поставить в ближайшие дома 
пулеметы, а бить вас будем главным образом 
из батарей. Это я разоружил ваших в особ¬ 
няке Ильенко.—Он помолчал, оглядел непод¬ 
вижные лица анархистов и продолжал: — Со¬ 
вет поручил мне передать, что он отклоняет 
ваше требование. Прорвались вы сюда под 
предлогом ремонта бронепоезда, а первым дол¬ 
гом кинулись ремонтировать свое брюхо... 

Анархисты бросились к нему. Он вынул ре¬ 
вольвер. Они остановились. 

— Убью, кто полезет. Я вашей апархии 
ие признаю. Я считаю, что вы делаете подлое 
преступление. Мне на вас смотреть тошно. 
Ребята вы здоровые, крепкие, которые, может 
быть, действительно, за революцию болеют, а 
дали опутать себя. 

Какой-то догадливый подлез под вагон н из- 
за колеса, протянув руку, выдернул револь¬ 
вер у Пархоменко. Тот обернулся. Анархисты 
кинулись, опрокинули его и утащили в вагон. 
Догадливый хотел тут же пристукнуть Пархо¬ 
менко, но другие воспротивились: можно в 
опасную минуту выставить впереди себя на¬ 
чальника Красной Гвардии: не будет же эта 
Гвардия стрелять по своему иачальникуі 
Паровоз дал свисток. Бронепоезд тронулся. 


Пархоменко лежал в купе, головой к окну. 
Обыскивать его анархисты не стали: Пархо¬ 
менко лежал, держа руку на кармане брюк, 
где хранился еще один револьвер. «Сколько 
в нем пуль?—думал он,—Кажется, пять». 

Анархистов в купе было трое. Младший, 
плосколицый, с трубкой в в бушлате, выпач¬ 
канном масляной краской, особенно вниматель¬ 
но рассматривал Пархоменко. 

— Контрибуцию за него надо,— сказал он 
вдруг. 

Пархоменко рассмеялся. 

— Ты чего? 

— Жадный. Большевики — не буржуи, кон¬ 
трибуции не платят. 

— Жадный! Я жадный! — возбужденно 
вскричал плосколицый и ударил кулаком по 
сиденью.—А кто имущество захватил? Кто 
водку захватил? Кто баб захватил? Вы! 

— Мы,—сказал Пархоменко. 

— Ты женат? 

— Женат. 

— А у меня бабы нету. 

_А ты в деревне пожалуйся. Вот девки-то 

захохочут! 

Анархисты рассмеялись. Плосколицый начал 
об’яснять, что жениться ие смог он вовсе не 
оттого, что плох лицом, а оттого, что в мир¬ 
ное время все ходил да писал вывески, когда 
же началась война, угнали на фронт. А вот 
теперь-то он покажет! Теперь он по тем ме¬ 
стам, где босой с кистью ходил, на тройке 
проедет!.. 


Сосед его достал из-за голенища кисет, кло¬ 
чок газеты и свернул «колено». Закурив, он 
закашлялся. Глаза его налились кровью и сле¬ 
зами, лицо сделалось жалким, маленьким. 
Пархоменко пожалел его: «О чем мечтает этот 
паренек нз Курской губернии? Наверное, о 
лишней коровенке да пуховой перине». 

— Грудью слаб, что ли?—спросил его Пар¬ 
хоменко. 

— Ладно, лежи, привыкай, скоро затвер- 
деешЬі _ строго сказал паренек, громко сплю¬ 
нул на пол. посмотрел на плевок и растер его 
ногой. — Много я, братцы, смертей видел, а 
лучше всего плотники помирают. 

Плосколицый захохотал. 

— Сам-то плотник? 

— Я? — спрашиваемый подумал, затянулся н 
сказал: — Штукатур. Но плотников, верно, 
люблю. У меня папаша — плотник и садовод. 
Такой плотник и такой садовод, господи ты 
боже мой! Дай ты ему воды да лейку, на лю¬ 
бом комке сад разведет. А топором что дела¬ 
ет! Кружева-а! 

Он покачал головой и протянул папироску 
Пархоменко. Воспоминание об отце, видимо, 
смягчило его душу. Смотря растроганными 
глазами на Пархоменко, он говорил: 

— Какие церкви рубил, какие хоромы!.. 

— Чтоб попы да купцы жили? — спросил 
Пархоменко. 

— Ты агитацию брось: мы сами анархисты, 
сагитированы. Теперь знаем, для кого он хо¬ 
ромы рубил. Семьдесят пять лет плотнику, в 
прошлом году мамаша померла, царство ей не¬ 
бесное, а он нынешней осенью на молодень¬ 
кой женился,—штукатур рассмеялся в пока¬ 
чал восторженно головой.— Вот так папаша! Я 
сам думал на Шурке жениться, а он возьми 
да вырви! В плотники, что ль, перейти мне, 
братцы? п 

И он, оглядев всех, взглянул на двери, и 
дверях стоял длинноволосый, с задумчивыми 
синими глазами’ начальник анархистов. По¬ 
глаживая пальцами виски, словно у него была 
мигрень, он сказал протяжно: 

— На следующей остановке выведете его,— 
он ткнул в сторону Пархоменко тонким и 
бледным подбородком,—и расстреляете. Да 
смотрите, поисправней! Прошлый раз одни 
после расстрела уполз. Я проверю. 

Он опять потер виски, взглянул в окно н 
сказал^ ^ погодка , Кофе бы сейчас выпить. 

— Давай агитируй, — сказал, смеясь, пло¬ 
сколицый, когда начальник отошел от купе,— 
давай агитируй, Пархоменко! 

Он вскочил на ноги, вытянул руки по швам 
в крикнул, глумясь: 

— Я слушаю вас, товарищ комиссарі 
Пархоменко вдруг с’ежился и ударил его 
ногой в живот. Плосколицый упал. Пархомен¬ 
ко выхватил револьвер и стукнул рукояткой 
штукатура и третьего анархиста. Он выкинул 
их из купе и, закрывая дверь, крикнул: 

— Кто зайдет в купе без позволенья, за¬ 
стрелю! Патронов на весь поезд хватит. 

Падая, штукатур уронил из-за пояса грана¬ 
ту Анархисты отошли в конец вагона, и Пар¬ 
хоменко слышал, как штукатур, кашляя и 
сморкаясь, признался, что граната его оста- 
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лась в купе. Что-то шлепнуло: должно быть, 
штукатура ударили по лицу. 

— Какие ваши условия, начальник?! — крик¬ 
нули из конца вагона, и Пархоиенко узнал 
голос плосколицего. 

— Ведите сюда вашего командира. 

Плосколицый молчал. Анархистам явпо не 
хотелось видеть своего командира. Попробуй- 
ка, об'ясни тому причины, по которым они 
очистили купе! 

— Анархисты не признают командиров,— 
наконец, ответил плосколицый. 

— Он из попов, что ли? — спросил Пархо¬ 
менко.— Попы барышень любят, так он в 
исполкоме все для барышень снаряжение 
просил. 

— Ты свою агитацию брось, командир! 

Пархоменко открыл купе и встал на поро¬ 
ге. Конец вагона был плотно забит анархи¬ 
стами. Пархоменко сказал: 

Что же вы, сволочи, семьдесят пять че¬ 
ловек — и одного хотите убить! Что же вы за 
герои?! А еще анархию хотите завоевать. 

Он пододвинулся к окну и сказал, указы¬ 
вая на купе: 

— Вот здесь я открываю запись в Красную 
Гвардию. В Новочеркасске бунтует генерал 
Алексеев. Рабочий класс Новочеркасска про¬ 
сит помочь. Думаю, что мы сможем по¬ 
мочь ему. Вам же, как заблудившимся и зар¬ 
вавшимся, я от имени советской власти об’- 
являю амнистию. Кроме командира. Не место 
попам и дьяконам в советском поезде. 

Да он не поп,— сказал плосколицый,— 
он фельдшер. 

— Из дьяконов,—повторил упорно Пархо¬ 
менко. 

— И пе дьякон. 

— Дьякон, дьякоп!—вдруг вскричал чей-то 
пронзительный голос, и низкорослый, лет во¬ 
семнадцати парнишка, в генеральской шинели 
с оторванными подкладкой и погонами, по¬ 


трясая винтовкой, пробился сквозь толпу, встал 
в проходе, стараясь заслонить собой Пархо¬ 
менко, и закричал:—Не желаю я подчинять¬ 
ся дьякону! Я желаю подчиняться рабочей 
власти! 

Он обернулся к Пархоменко: 

— Я подчиняюсь. 

— Становись тогда рядом,— сказал Пархо¬ 
менко,— тебе меня не прикрыть. 

Они вошли в купе. Паренек попробовал за¬ 
твор, показал Пархоменко подсумок, набитый 
патронами, и подмигнул. Глаза у него были 
голубые, смеющиеся, нос в веснушках, а во¬ 
лосы острижены неумело, лестницей. 

— Фамилия? 

— Максимов. 

— Знакомая фамилия. 

— А как же! Это генерал бежал из Луган¬ 
ска, наши его и поймали,— он засмеялся я 
потряс полу шипели.— Ловили-то казаки мель¬ 
ника, а в мелышце, среди мешков, поймали 
генерала. «Я, — кричит,—начальник патронно¬ 
го завода!» А наши ему отвечают: «Зачем те¬ 
бе завод, тебе всего один патрон надо, стано¬ 
вись!» Он и встал возле кулей, его прямо 
мордой в муку. Пу, я думаю, зачем гене¬ 
ралу шинель? Взял. Подкладку я девчонке 
с мельницы подарил н погоны —ей же: юбку 
сошьет, галуном украсит. А потом, думаю, 
почему генеральской фамилии пропадать? Возь¬ 
му-ка я ее себе. Вот я и Максимов, Лешка. 

— Темный ты еще совсем, Лешка, тереть 
тебя да тереть,— сказал Пархоменко, прислу¬ 
шиваясь к громким, спорящим голосам анар¬ 
хистов. 

Они уже разделились на «нейтральных» 
и на «убийц». Число «нейтральных» за¬ 
метно увеличилось, когда анархисты узнали, 
что их длинноволосый начальник заперся со 
страху в купе, поставив около себя пулемет 
и ящик с бомбами. «Убийцы» для храбрости 
потребовали от завхоза водки, которую запер¬ 
шийся командир выдавал им только утром, 


дабы они ночью не проспали дежурства. Зав¬ 
хоз, тощий мужчина в мундире горного ве¬ 
домства и в котелке, с огромным удоволь¬ 
ствием и большим знанием дела открыл два 
ящика коньяку. «Нейтральные» поднесли Пар¬ 
хоменко бутылку. Он отказался. 

Анархисты пили всю ночь, а когда броне¬ 
поезд подходил к Шахтной, они уже опохме¬ 
лялись. 

Пртпел плосколицый и, зевая и морщась, 
сказал: 

— Ты, Пархоменко, геройский парень: не 
сдрейфил перед нами. Мы принимаем твое 
командование и идем на Новочеркасск. 

— Да ведь вы же пьяницы!— сказал Пархо¬ 
менко.—А я дисциплину люблю. 

— А ты попробуй! 

— Не подчинитесь, перестреляю. 

— Вот ты будь начальником, а тогда по¬ 
смотрим,—сказал плосколицый и зевнул. 

Пархоменко встал во весь свой рост и свер¬ 
ху вниз так посмотрел на плосколицего, что 
тот стукнул зубами и побелел. Пархоменко 
молча прошел мимо него. Лешка, уже сбро¬ 
сивший шинель, туго подпоясанный, «чека¬ 
нил» за ним шаг. Пархоменко прошел через 
весь бронепоезд. Лешка подвел его к купе 
длинноволосого командира. Пархоменко посту- 

— Кто там?—визгливо крикнул командир. 

— Откройте, пожалуйста,—сказал Пархо¬ 
менко. 

Командир, едва ли в ширину ладони, при¬ 
открыл дверь. Пархоменко сунул туда руку, 
схватил его за волосы и дернул. Лешка в го 
же время рванул дверь. Длинноволосый коман¬ 
дир, плача, бился у сапог Пархоменко. 

— Выкинуть,— сказал Пархоменко. 

Длішноволосый, летя пз поезда иод глум¬ 
ливый хохот плосколицего, последний раз 
взметнул кверху свои локоны. Бронепоезд 
подходил к Шахтной. 



15 июля 1938 года в Кремле открылась первая сессия Верховн ого Совета РСФСР. В эти дни к высокой трибуне Верховного Со- 
вета Российской Советской Федеративной Социалистической Республики было приковано внимание всей Советской страны, всего мир.і. 
Пп*пг?п Р Л* С Л ДаТ п ЛеМ Верховною Совета Российской федерации избран верный соратник товарища Сталина тов. А. А. Жданов. 
Председателем Президиума Верховного Совета РСФСР избран старый большевик тов. А. Е. Бадаев. 

, первой сессни Верховного Совета РСФСР образовано правительство Российской Советской Федеративной Социалистической 
Республики во главе с председателем Совета народных комиссаров РСФСР тов. Н. А. Булганиным социалистическом 

На снимке: первое заседание Президиума Верховного Совета РСФСР, которое состоялось 22 июля 1938 года в Кремле. 
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Бор. ГОРБАТОВ 


Рисунки Л. Кононова 



с торию возвращения Сятанау мне рассказал 
іРебровский, партийный работник Чукотки. 

Целый месяц мы прожили с ним в фак¬ 
тория Майна-Пыльгиио, на пс/юрежье Берин¬ 
гом моря. Мы ждали парохода. Но парохода 

" Мы "изнемогали от безделья По вечерам 
мы рассказывали друг другу басии. Я эиал 
ѵже и исторшо первой любви Ребровского, и 
У то Ж ка К к он Сился Р . и какие ои блюда люби- 
В последние дни мы лежали молча, каждыя 

" -°Хотите,- неожиданно сказал од ' іа * д “® е ю 
чером Ребровский,— я расскажу вам историю 
Сатанау? 

— Ладно, рассказывайте,— зевнул я. 

— Но прежде послушайте о Нам-Ьоке. 

о"н А вы 9 та°щнл° иТпод подушки растрепанную 
и засаленную книгу и прочел мне нз нее р 
сказ Джека Лондона «Нам-Бок — лжец». 

Вот история Нам-Бока. После дсситилетне; 
го странствования по чужим морям он вернул 
ся к родному очагу. Эскимосы «стриги™ і его 
испуганно: они были уверены, что он пришел 
из царства теней. Нам-Бок рассказал им о том. 
что видел в стране белых: о железном доме, 
который без весел плывет по порю, о звере, 
котоіюго кормят камнями, а он за это возит 
людей по земле.,. О многих чудесах рассказал 
Нам-Бок. Но эскимосы высмеяли его « назва¬ 
ли лжецом: железо тонет в воде, звем не 
кормят камнями. И они прогналиНам 
с позором от родного очага. Такова история 
Нам-Бока» рассказанная писателем Джеком 

Л0 А Д во°т М ‘история Сатанау. рассказанная мне 
Ррйповским в фактории Майна-П ыльгиио, на 
побережье Берингова моря, в томительные дни 
нашей «вынужденной посадки». 


Пароход пришел с востока. Последним на 
берег сошел человек в синем комбинезоне, 
с карманами, прошитыми в два ряда белыми 
нитками Такие комбинезоны носят на Аляске 
и на донских рыбных промыслах. За плечами 
у приезжего болтался мешок - весь его багаж. 
Уверенно, как человек, которому здесь места 
знакомы, он пошел вверх по берегу в “ браД 
камешек посуше, сел и озабоченно начал 5™ 
скивать сапоги. Затем достал из мешка ботин¬ 
ки, яркоалый с сияния горошинами галстук, 
такойже платок, бережно и любовно ртзло- 
жил все на камне, спрятал сапоги в мешок, 
ботинки обул, галстух повязал на шеи.пла- 
ток сунул в карман на груди и улыбнулся 
довольной улыбкой. Затем он направился к 

ЛК Он М подошел прямо к группе ч У кче ® "“ та ' 

Т’й, ТГр” о„" Т“ко,: 

ски.— Вот, наконец, я приехалі 

На него удивленно глядели десятки глаз. 
Он догадался, что ею не узнали, и обрадо¬ 
вался этому. Гордо выпятил грудь, вытащил 
платок и помахал им. 

— Кто ты, человек, говорящий, как настоя¬ 
щие люди? — спросил дрожащим голосом ста¬ 
рик в очках. _ _ 

_ А это ты. Пеляугын? - засмеялся при¬ 
шелец.—Кто тебе дал очкв? А это... это... 
Тыгренкау? — продолжал оп, вглядываясь в 
лица.—Это Улькугын, —он переходил от 
одного к другому, а они следили за ним рас¬ 
терянными взглядами. — Это Пгель... Это Кау- 
Кау. Ты стала старой, Кау-Кау, как прокис¬ 
ший хлеб. Это твои дети? 


Он узнавал только стариков: молодые были 
незнакомы ему. Пришелец покосился на двух 
молодых оебят в европейских пиджачках. На 
одном из Р них Т ои с досадой увидел галстух. 
Но его галстух был ярче, красивее, и он 

УС Пе К л°яу Л г С |?н, который был в очках " "“льад 
видел лучше всех, вглядевшись в пришельца. 

й ерсщ э ительи0 т пр°изнес: а у? ^ вср11у я? 

_ Да,— гордо ответил пришелец. — Я <- ата ‘ 

МУ 1 Это “е Р дь"сатанау!-раздались голоса, 
и все весело окружили парня в синем комбине- 

““'Но где же ты был, однако, Сатанау? — 

СП ^Там Пе За ЯУГ мо Н рем.- показал Сатанау ру¬ 
кой.-Я был там, где никто из вас никогда 
не был. Потому что я великий человек,— и он 
ударил себя кулаком в гулкую грудь. 

' Они пошли за ним толпою в поселок и го¬ 
ворили выбежавшим навстречу жепшинам, тем. 
которые не были на берегу: 

— Это Сатанау. Он вернулся! 

И женщины, дети, собаки —все приставали 
к шествию, возглавляемому парнем в синем 
комбинезоне. 

Сатанау усадили на почетное место у огня, 
и все население поселка расселось вокруг. От 
котлов исходил апетитный запах мяса и жира, 
и Сатанау, не дожидаясь приглашении, запу¬ 
стил руку в котел, подцепил огромный кус 
мяса и жадно стал есть. Он выхватывал из 
котла самые жирные куски, ел, громко і чав- 
кая, и хвастливо кричал, опьяненный едой. 

— Да, да, давайте мне лучшие куски! Да¬ 
вайте водку! Табак давайте! Теперь я буду 
есть печонку тюленя. Где Умкугыи, старый 
пес? Прогоните его. теперь я буду шаманом 
я видел великое колдовство там, за морем! 
И все чукчи смеялись, как люди, умеющие 

Це Копда Ш Сат У апау наелся —а ел он много и 
долго,—его попросили рассказать о том, где 
ои был и что видел. Он закурил трубку и 
торжественно начал: 

— Вы, сидящие у этого очага, мои соседи! 
Ты, Пеляугын, ты. Тыгренкау, ты, Укутагыи 
и вы все. Слушайте Сатанау, он расскажет 
вам вещи, которых вы никогда не услышите 
и не увидите. 

Он хотел продолжать в таком же торже¬ 
ственно-величавом тоне, к которому готовился 
десять лет, но сорвался и дальше уже гово¬ 
рил выкриками, хвастливыми и бессвязными: 

_ Э1 Вы! Чукчи! Сатанау — великий чело¬ 
век однако. Он был за морем. Хо! Он, как 
ветер... С китобоями на Аляску, хо! Потом 
Америка... Фриско... Он видел чудеса, — ои 
сделал большие глаза и сказал шопотом: — 
Он видел птицу, на которой летели люди, и 
птица была железная, вся железная, как вот 
этот котел. 

_ О! — удивленно протянул Тыгренкау. 

_ Это самолет,—тихо прошептал Пеляу¬ 
гын.—Мы тоже видели эту птицу. Мы дума¬ 
ли, она родилась, как птица, из гнезда, но 
нам сказали, что ее сделали люди. 

Сатанау метнул на него яростныя взгляд. 

— О! — закричал он. — Где же ты видел 
эту птицу, старик с четырьмя глазами? Тебе 
снилась она? 

— Здесь,—ответил Пеляугын и показал ру¬ 
кой на бухту. —Они часто прилетают сюда. 

— Но вы не летали на ней! — рассердился 
Сатанау. —Ни один чукча ие летал иа ней. 
Я! О. я! Я хотел лететь иа ней, я не боялся. 




Но это стоит много денег, а зачем бросать 
деньги в воздух? 

— Мы не летали,—сказал Укутагыи.—но 
Тывлякто летал. Он говорит: хорошо. Он 
ничего не говорил о деньгах. 

Добродушному Тыгренкау показалось, что 
невежливо спорить с пришельцем. Ои прими¬ 
ряюще сказал: . _ 

— Пусть говорит Сатанау. Не мешайте Са¬ 

танау говорить. Он видел больше нас, он де¬ 
сять лет бродил по земле, а мы сидели здесь, 
у моря. _ , 

— Да! — крикнул Сатанау. — Я бродил по 
земле десять лет. И я видел великое колдов¬ 
ство. Я вернулся, чтобы показать вам чудо. 
Прогоните Умкугына, теперь буду шаманить яГ 

Все снова засмеялись н ничего не сказали, 
и только неугомонный Пеляугын не стерпел н 
произнес: 

— У нас нет шамана, однако. 

_ Тогда я буду шаманом,— Сатанау под¬ 
нялся на ноги и обвел всех гордым взгля¬ 
дом.— Кто из вас был в стране за морем? Ж 
Хо! Вы увидели птицу, которая летает, а ду¬ 
маете. что все уже видели? Хо, Сакраменто! 
Чорт меня подери! Я видел тысячи более 
удивительных вещей! 

— Расскажи, однако,—■ попросил Тыгренкау. 
и все дружелюбно закивали головами. 

— Я видел,— сказал Сатанау, усаживаясь 
на свое место у очага,—железные нарты, ко¬ 
торые тащил железный зверь, и на нартах этих 
ехало столько людей, сколько нет здесь на 
всем побережье. 

_ О! — удивленно произнес Тыгренкау, во 
молодые чукчи пошептались, и один из них 
застенчиво произнес: 

— Это называется па-ро-воз... Мы видели это 
иа картинке. 

— Мальчишки должны молчать, когда гово¬ 
рят взрослые,—проворчал Сатанау.—Разве те¬ 
перь у чукчей нет больше мудрых стариков, 
что начинают тявкать щенки? 

— Рассказывай, Сатанау,—примиряюще про¬ 
изнес Тыгренкау.—Мальчишки будут молчать. 

— Я видел,—продолжал Сатанау,—то, что 
никто не видел. Я! Я видел полотно, белое, 
как снег, и чистое, как снег, и великий шаман 
ударил в бубен и на полотне появились тени. 
И все, кто был тут при этом, умерли от стра¬ 
ха. Только Сатанау не умер. Он видел, как 
ходили по полотну тени, грозили людям ножа¬ 
ми и шипели, как злые келе. О! Это было 
страшно. Но я не умер,—и он обвел гордым 
взглядом всех присутствующих. 

Молодые чукчи снова зашептались, но Уку- 
тагын, метнув на них сердитый взгляд, сам 
произнес: _ 

— Мы тоже видели полотно п теней, са¬ 
танау. Там,—и он показал в сторону полярной 
станции,— в праздники нам показывали это чу¬ 
до. И мы тоже боялись, что умрем, но... 

— Я видел,— закричал, перебивая его, Сата¬ 
нау,— как люди говорят друг с другом, и один 
в доме иа берегу, а другой на пароходе в мо¬ 
ре! И они слышат голоса, и я сам говсрил и 
слышал. Это ч^до, мужчины, это я вам гово¬ 
рю! 

Все засмеялись, но никто не решился пере¬ 
бить Сатанау. И он, боясь, что его перебьют, 
продолжал: 

— Я видал лампу, которая горит без жира, 
и без керосина, и без дров. И я видел ящик, 
в котором, запертые, сидели и пели веселые 
келе. Это была красивая музыка, какой пикто 
из вас никогда не слышал. 

Но тут поднялся с места добродушный Ты¬ 
гренкау и пошел к своей яранге. Он скоро 
вернулся, и в руках его был длинный ящичек. 









Он поставил ящик на землю у очага и сказал 
радушно: 

— Тебе будет приятно, Сатанау, послушать 
музыку, которую ты слышал за морем,—и он 
открыл патефон.— Я отдал за этот ящик два 
песца факторна. А Укутагыну его дали да¬ 
ром,— прибавил он с сожалением. 

— Мне дали за то, что я лучший охотник,— 
оправдываясь, об’яснил Укутагын. 

Он хотел еще что-то сказать, ио в это время 
заиграл патефон. 

Нежпые звуки аргентинского танго поли¬ 
лись над тундрой. Мун іпиы и женщины зача¬ 
рованно слушали музыку и кивали в такт го¬ 
ловами, и раскачивались всем телом, и шеп¬ 
тали; 

— Э! Э! Правильно! 

Сатанау понуро сидел у огня на своем по¬ 
четном месте. Он опустил голову и смотрел 
в землю. Его глаза были тусклы, руки ослабли 
и опустились. И отчего-то всем стало неловко 
в грустно. 

Музыка стихла. Тогда подошел ближе к ог¬ 
ню ядовитый Пеляугын, снял очки, протер, 
снова надел их на самый кончик носа и ска¬ 
зал, обращаясь к Сатанау: 

— Ты бродил десять лет по чужой земле. 
Сатанау, а мм сидели здесь, у моря, и били 
моржа и били зверя. Ты стал человеком, зря 
ходящим по земле, а мы остались, кем были. 
Что же ты видел такого, чего бы не видели 
мы? Ты не умеешь жить *, Сатанау, однако. 

И Сатанау совсем согнулся от этого страш¬ 
ного ругательства. Он ничего не ответил, толь¬ 
ко еще глубже втянул голову в плечи. 

Добродушному Тыгренкау стало жаль его. 
Он покачал головой н сказал Пеляугыну: 

— Ты не должен его ругать, Пеляугын. Он 
гость у нашего очага. 

И Укутагын тоже сказал; 

— Не следует ругать Сатанау. Разве наши 
юноши не уходят странствовать на Большую 
землю, а потом разве они не возвращаются к 
своему стойбищу людьми большой мудрости? 

— Но они учатся на Большой земле! — вы¬ 
зывающе закричал Пеляугын. 


» Это одно из самых оскорбительных руга¬ 
тельств у чукчей, вообще не знающих брани. 


— Может быть, и Сатанау чему-нибудь на¬ 
учился,—примиряюще сказал Тыгренкау. 

— Чему же ты научился, Сатанау, однако?— 
закричали все ободряюще. 

Но Сатанау ничего не ответил. 

— Может быть, ты научился лечить лю¬ 
дей? — спросил Укутагын.— Сын Рикксжа из 
Ванкарсма вернулся с Большой земли в те¬ 
перь лечит люден тундры. Может быть, ты 
тоже умеешь лечить? 

— Нет,— тихо сказал Сатанау. 

— Тогда ты. может быть, стал моряком, как 
Ранау? Он плавает по морю в знает машину, 
как мы знаем собаку. 

— Нет,—грустно покачал головой Сатанау. 

— Тыгренкау попил! — закричал вдруг Тыг¬ 
ренкау.— Он будет учить наших детей в крас¬ 
ной яранге, как учит их учнтелька, что родом 
с Чауна. 

— Нет, я не умею учить детей.— тихо ска¬ 
зал Сатанау. 

Чукчи неодобрительно зашептались между 
собой.. Но Тыгренкау не потерял еще надежды 
защитить от обид гостя. 

— Вот Тывлякто!—закричал он.— Он не 
учит детей и не лечит мужчин в тундре. Но 
он большой человек на Чукотке, и он сидел 
со Сталиным в большой яранге и толковал с 
ним о чукотских делах. Может быть, гы стал 
большевиком, Сатанау? 

— Нет,—покачал головой гость. 

Тыгренкау смущенно развел руками и произ¬ 
нес: 

— Ну что же, ты будешь попрежиему, как 
и мы. "бить зверя в море. Но ты не великий 
человек, Сатанау, и ты не должен ничем гор¬ 
диться перед нами. 

— Я хотел быть у вас шаманом,— пробормо¬ 
тал Сатанау.— Я видел за морем много чудес... 

Все засмеялись, а Тыгренкау даже громче 
всех: толстые люди любят смеяться. 

И, смеясь, говорил ядовитый Пеляугын: 

— По какой ты земле бродил десять лет, 
Сатанау? Наши юноши тоже уходят бродитъ 
по свету. Они едут в большие селения, туда, 
где живет Сталии, и там учатся много, очень 
много лет. Потом они возвращаются к нам, и 
они знают много чудес, но никто из них не 
хочет быть шаманом. По какой ты земле бро¬ 
дил, Сатанау, что ничему*ие научился? 


И Сатанау стал рассказывать про землю за 
морем. Он сказал, что был на рыбных промыс¬ 
лах, и рыбы, сказал он, там много, но Сатанау 
был вечно голоден. 

— Отчего же ты голодал, Сатанау, раз там 
много рыбы? 

— Там рыба чужая. 

— Рыба того, кто ее ловит,—сказал моло¬ 
дой чукча в пиджачке и галстухе.— Разве 
нет? 

— Нет,— усмехнулся Сатанау. 

Он рассказывал о том, как бродил по стра¬ 
не, как искал и не мог найти работы. Он при¬ 
ходил на промысла, на фермы, на заводы. Но 
его гнали прочь и говорили: «Не надо». 

— Ты был болен, Сатанау? — спросил Тыг¬ 
ренкау. 

— Нет, я был здоров. 

— Отчего же здоровому не дали работы? 

Он пе знал, как об'ясішть, н замялся. И тог¬ 
да все решили, что он лжет, н покраснели от 
стыда за него: мужчина не должен врать, это 
стыдно. 

А он продолжал рассказывать про странную 
землю, по которой бродил десять лет, н теперь 
в его голосе пс было ни нотки хвастливости, 
а только усталость н боль. Но рассказы его 
были непонятны людям у очага. Молодые чук¬ 
чи решили, что он лжет про землю за мором. 
Такой страны пет, а взрослые качали головами 
н говорили: 

— Да, это было, было когда-то- Но теперь 
этого нигде нет. Ты рассказываешь про то, 
что было. Отчего ты не можешь рассказать 
про то, что есть? 

И все решили, что Сатанау — лжец, и отвер¬ 
нулись от него. Женщины увели от очага де¬ 
тей, чтобы они не видели в не слышали, кан 
лжет иужчяиа; мужчины понемногу разошлись. 
Сатанау остался один. 

Когда утром люди проснулись, они стачв 
искать Сатанау. чтобы опять накормить его, 
но Сатанау нигде не было. Он исчез. 

И до сего дня никто не знает, куда исчез 
Сатанау, человек, который десять лет бродил 
по чужой земле, ничему не научившись, а за 
тем захотел вернуться к родному стойбищ», 
чтобы стать шаманом. 



— Слушайте Сатаяау, он расскажет вам вещи, которые вы никогда не услышите и не увидите. 




Лина ЗУГСМИТ 


Рисунки А. Шульца 


П осле обеда Марджя чаще всего си¬ 
дела у окна и смотрела, что делается 
на Двадцать третьей улице. Иногда 
она брала складной стул я садилась внизу, 
у парадного, поболтать с кем-нибудь из 
жильцов. Случалось даже, что она играла 
вместе с детьми. Хотя она уже почти год 
жила замужем, разница в возрасте между 
ею и старшими детьми была не так уж ве¬ 
лика: ей недавно исполнилось девятнадцать, 
она была тоненькая, беленькая, с рыжими 
волосами, которые Билл не позволял ей 
остричь. В тот день ей досмертн хотелось 
пойти в кино на Двадцать третьей улице, 
но надо было подождать, пока вернется 
Билл, тогда, после ужина, можно пойти 
вместе. Билл был шофером и, до того как 
они поженились, работал на ночном такси. 
Теперь он ездил днем и хорошо зарабаты¬ 
вал, хоть у него и не было своей машины. 

Глядя одним глазом в окно, а другим в 
иллюстрированный листок, лежавший перед ней 
на широком подоконнике, она не успевала сле¬ 
дить за всем, что происходит на улице, и 
только когда шелкнул дверной замок, она. ус¬ 
лышала, что кто-то входит в квартиру. 

— Кто...—начала было она, и тут уви¬ 
дела, что это Билл. 

Она вскочила улыбаясь. 

— Ты, верно, какого-нибудь миллионера 
возил, что так рано возвращаешься домой! 

Она обняла его и поцеловала в губы. По 
тому, как он ответил на поцелуй, она сра¬ 
зу догадалась, что произошло нечто не со¬ 
всем обычное. Она подняла на него глаза, 
задорные и недоумевающие. 

— Мы забастовали, маленькая,— сказал 
он и сел, не сняв кепки. 

— Это что —вот как те, что ходят с 
плакатами у фабричных ворот? 

Ов улыбнулся, не разжимая губ. 

— Вроде этого. 

Она быстро обняла его опять. 

— Так, значит, ты теперь в отпуску? Мы 
можем целый день быть вместе? Да ведь 
»то второй медовый месяц! 

— Можешь считать так, если хочешь. 
Только первые дни я буду немного занят 
в комитете. 

Его круглое добродушное лицо сделалось 
серьезным. Он поднял руку и стал тереть 
доб, как будто хотел счистить какое-то 
пятно. 

— Ты огорчен, что несколько дней оста¬ 
нешься без заработка, Билл? 

— Нет, маленькая, я просто думаю, уда¬ 
стся ли нам отстоять свои требования. 


— Ну, ладно,— она потянула его руку со 
лба,—Хватит кукситься. Утро вечера муд¬ 
ренее. Отложи свои заботы до завтра. 

Но хоть он и улыбнулся ей в ответ, хоть 
н поцеловал ее, хоть и с’ел свой ужин, а в 
кино в этот вечер он не мог пойти. Назна¬ 
чено было массовое собрание шоферов. 
Ему пришлось уйти еще до того, как она 
кончила мыть посуду. Она пошла в кино 
одна, н когда возвращалась домой, у па¬ 
радного сидели миссис Холохэн и малень¬ 
кая Лоретта, а с ними молодой человек, но¬ 
вый их жилец. Миссис Холохэн сказала, что 
Билл еще. не приходил, и Марджи хотела 
было подняться к себе за складным стулом, 
ио жилец настоял на том, чтобы уступить 
ей свое место. Сам он подостлал газету и 
сел у ее ног. Марджи уже раза два видела 
этого жильца, но до сих пор никто их не 
знакомил по-настоящему. Это был молодой 
человек, высокий и складный. По его узким 
голубым глазам, длинной верхней губе и 
манере выговаривать слова сразу можно 
было признать в нем ирландца, даже если б 
он нс носил фамилию Бойль. 

Марджи рассказала им содержание кар¬ 
тины, потом рассказала про забастовку 
Миссис Холохэн неодобрительно покачала 
головой в точности так же, как и днем, 
когда кто-то другой сообщил ей эту но¬ 
вость. 

— Они себе только напортят этим,— 
сказала она сокрушенно,— Не знаю, зачем 
вообще понадобилось это затевать,— про¬ 
сто им всем на месте не сидится. 

— Оки хотят, чтобы им больше платили 
и чтобы сократили рабочий день,— автори¬ 
тетно заявил Бойль.— И они добьются сво¬ 
его, вот увидите. Я эти дела знаю. Сам ра¬ 
ботал шофером, когда надо было дотяги¬ 
вать в колледже. 

Миссис Холохэн и маленькая Лоретта 
взглянули на него с уважением; но Марджи 
не так легко было пустить пыль в глаза 
разговорами о колледжах. 

— В колледже подзатыльников, верно,— 
сказ'ала она. 

Бойль усмехнулся. 

— А это особо,— сказал он. 

— Что ж вы все свои медали не наце¬ 
пите? — спросила Марджи. 

Миссис Холохэн и маленькая Лоретта за¬ 
смеялись, а Бойль откинул голову назад, 
чтобы видеть лицо Марджи. 

— Я везде побывал, это без смеха, — 
сказал он дружелюбно.— Был ковбоем в 
Западной Виргинии, и рабочим на чикаг¬ 
ских бойнях, и агентом по недвижимости 


во Флориде. Плавал по шести морям яз 
семи. 

Марджи засмеялась, глядя в его подня¬ 
тое кверху лицо. 

— Вы кому тут очки втираете? — спро¬ 
сила она,—Дураков нет. 

— Не верите? Могу дать вам адреса — 
наведите справки,— он завернул рукав со¬ 
рочки п обнажил руку, неожиданно массив¬ 
ную для такой худощавой фигуры. — Видали? 
Это делают морякам в Тампико. 

Миссис Холохэн и маленькая Лоретта вы- 
тяяѵли головы вслед за Марджи, чтобы 
ещё раз посмотреть на епппй контур серд¬ 
ца с нататуированными на нем словами; 8еш- 
рег Рібеііз. 

— Это что значит? — спросила Марджи. 

— Имя одной моей милашки,—сказал 
Бойль. 

— А она негритянка или белая? — спро¬ 
сила Марджи. 

— Я пошутил,— сказал Бойль,—Это зна¬ 
чит: «Всегда верный». Это девиз всех Бой- 
лей, вот.уже семьсот лет. а если вы не ве¬ 
рите, что Бойли — такой древний род, мо¬ 
жете посмотреть в «книге пэров» Бэрка. 

В квартире Гетцев по радио об’явнлв 
время. Миссис Холохэн визгливо крикнула 
маленькой Лоретте: 

— Да что же ты тут сидишь, скажи, по¬ 
жалуйста! Тебе ведь давно пора спать. 

Как только маленькая Лоретта ушла в 
дом, Марджи тоже поднялась. 

— Пожалуй, особам королевского рода 
не пристало сидеть на земле,—сказала она 
с таким видом, как будто ей было жаль че¬ 
го-то. - Спасибо за стул, лорд Бойль. 

— Уже домой, Марджи? — спросила мис¬ 
сис Холохэн. 

— Не ждать же мне тут Билла до утра,— 
я потом чуть громче, чем это нужно было, 
она прибавила:—Он, верно, рассчитывает 
завтра поспать попозже. У нас ведь теперь, 
знаете, вроде второй медовый месяц... 

Но Бойль не сказал ни слова, только 
пристально посмотрел на нее своими узки¬ 
ми голубыми глазами. 

«Да. с таким .же успехом он мог бы ра¬ 
ботать в две смены»,—говорила она себе 
через несколько дней и теперь уже пе пла¬ 
кала, как в первый вечер, когда Билл не при¬ 
шел к ужину, а только злилась. Она даже 
провизию не покупала теперь на двоих, а для 
себя одной ей неохота было готовить. Она на¬ 
скоро проглатывала что-нибудь всухомятку 
и шла вниз — посидеть у парадного с кем 




придется: с миссис Холохэн или даже с 
этим ее новый жильцом. До прошлой пят¬ 
ницы она никогда не видела, чтобы Бойль 
сидел там. Теперь ои выходил каждый ве¬ 
чер, иногда даже и днем, и без конца плел 
небылицы о своих похождениях. Иногда, 
поднявшись к себе, она вслух смеялась, 
вспоминая его роскаэни. 

В тот вечер она вышла вниз не в домаш¬ 
нем халатике как другие. Она оделась, как 
будто собиралась куда-нибудь, и, пристраи¬ 
вая свой стул в сторонке так, чтобы свет 
уличного фонаря не бил ей в глаза, она 
сделала вид, что не замечает Бойля. Потом 
она оглянулась с деланным удивлением. 

— Хзлло! И вы тут? 

Когда старшие дети позвали ее с собой 
на угол за мороженым, она пошла, задорно 
вскинув голову, точно кто-нибудь настой¬ 
чиво советовал ей не ходить. Бойль сидел 
все там же, когда она вернулась, и развле¬ 
кал своими баснями всех, кому охота была 
слушать. Около половины двенадцатого 
жильцы стали расходиться по домам. Она 
почти удивилась, обнаружив, что все еще 
сидит на своем месте вдвоем с новым сосе¬ 
дом. 

Голос Бойля звучал совсем тихо. 

— Ну, как ваш второй медовый месяц?— 
спросил он. 

Судорожным движением она выбросила 
вперед руку и ударила его по лицу. 

— Не ваше дело! — крикнула она вне 
себя. 

Казалось, эхо пощечины вторит ее сло¬ 
вам; она бросилась в дом, забыв даже за¬ 
хватить свой стул. 

Наверху она остановилась посреди темной 
комнаты, закрыв лицо руками. От слез, 
горьких и жгучих, ее волнение только рос¬ 
ло. Вместо того чтобы лечь спать, она усе¬ 
лась у окна ждать Билла. Каждый раз, 
когда на лестнице слышались шаги и потом 
удалялись от ее двери, что-то еще теснее 
сдавливало ей горло. 

Заслышав Билла у дверей, она бросилась 
к нему на шею, сразу ей стало свободно и 
легко. Билл крепко прижал ее к себе. 

— Поджидаешь своего старика, малень¬ 
кая?—ласково сказал он. 

Потом он разнял ее руки и сел, глубоко 
и устало вздохнув. 

— Я хотела хоть взглянуть на тебя,— 
сказала она не совсем твердым голосом.— 
Придется тебе носить розу в петлице или 
еще что-нибудь, а то я скоро узнавать тебя 
перестану. 

— Я знаю, что тебе нелегко. Марджи,— 
он снова вздохнул.—Для меня ведь это то¬ 
же не забава. 

— Вот и бросил бы это,—горячо возра¬ 
зила она.— Уладили бы все и вернулись бы 
на работу. Нельзя же так без конца. 

— Чудно, чудно, лучше не придумаешь,— 
сказал Билл.— Только, понимаешь, малень¬ 
кая, прежде чем возвращаться на работу, 
мы хотим добиться кое-каких пустяков. 

— Кончится тем, что тебя свезут в боль¬ 
ницу,—сердито сказала Марджи. 

— Что хуже всего—это штрейкбрехе¬ 
ры,— продолжал он, отвечая своим мыс¬ 
лям.—Даже среди наших ребят нашлись 
такие,— он вздохнул.— Не всякого и осудишь: 
у многих дети, нелегко приходится, а все-таки 
мы все делаем, чтобы удержать их. 

— А ты что — бессемейный? У тебя есть 
жена. Если тебя никогда нет дома, не мудре¬ 
но...— она осеклась, испугавшись своих слов. 
Потом поспешно спросила: — А что такое 
штрейкбрехеры? 

— Это предатели, которые берутся ра¬ 
ботать вместо забастовщиков. Вот гели кто- 
нибудь завтра выедет на моей машине, он 
я будет штрейкбрехером, понимаешь? 

— Понимаю. 

Марджи снова повернулась к окну и 
выглянула на улицу. Прогрохотал в'низу 
грузовик, и, когда снова стало тихо, она 
спросила не оборачиваясь: 

— Скажи, ты там не впдел моего склад¬ 
ного стула? Я его забыла внизу. 

В следующий вечер Марджи сидела у 
парадного и разговаривала с Пирль Розен, 


кормившей своего нового младенца. Потом 
Пирль ушла укладывать его, и Марджи 
осталась одна. Она все думала про вчераш¬ 
нее, как это все неожиданно вышло, и, ко¬ 
нечно, он прав, что не показывается после 
того, как опа дала ему пощечину. Только 
она решила подняться к себе и посидеть 
у окна, появился Бойль, высокий я склад¬ 
ный, и, как ни в чем не бывало, остановился 
перед ней. 

— Я стоял на углу, дожидался, пока уй¬ 
дет мамаша,—сказал он. 

— Я вас не видела,—сказала Марджи тон¬ 
ким, высоким голоском. 

Он наклонился к ней и заговорил совсем 

— Если бы другая девчонка сделала мне 
то. что вы вчера сделали, она бы костей не 
собрала. 

Ои бросил на тротуар иллюстрированный 
листок, который держал в руке, и опустился 
на него рядом с ее стулом. 

— Я этого не хотела, — упрямо сказала 
Марджи.— Я очень вспыльчивая. 

— Я знаю, почему вы это сделали,— сказал 
он мягко и при этом пристально посмотрел 

Ничего вы не знаете. Я сделала это 
потому, что ішкому нс позволю задевать 
Билла. 

— А разве я задевал Билла? — удивление 
в его голосе было явно наигранным.— Я 
был бы рад познакомиться с Биллом. Уве¬ 
рен, что мы бы с ним сразу сошлись. 

— Скажите, пожалуйста! А с чего это вы 
взяли, что Билл из таких, как вы? 

— Кое-что у нас с мим есть общее. 

— Ну да, в одном доме живете. 

— Вы...—сказал он сквозь зубы. 

Нужно было запретитъ ему говорить та¬ 
кие веши, но ей не хотелось; ей казалось, 
что она часами могла бы сидеть тут, вы¬ 
держивая его взгляд. Все-таки она сказала: 

— Если б Билл слышал, что вы говори¬ 
те, боюсь, вы бы костей не собрали. 

— Думаете? Я ведь был боксером в свое 
время. Если хотите, могу помериться с ва¬ 
шим Биллом. В конце концов, наверно, дой¬ 
дет до этого. 



— Штрейкбрехер! — закричала она. 


— Чем только вы не были в свое вре¬ 
мя,— сказала она, стараясь придать своему 
тону оттенок иронии. 

— Не верите? Посмотрите на мое ухо. 

Она нагнулась. До сих пор она не заме¬ 
чала. что одно ухо у него изуродованное: 
оно было такое маленькое и так плотно 
прижато к голове. 

— Троньте, детка, не бойтесь,—сказал 
он.— Оно не кусается. 

Она медленно протянула палец и дотро¬ 
нулась до его уха, в когда он вздрогнул, 
ей показалось, будто она н раньше знала, 
что так будет. Она медленно отвела палец. 

— Больше так не делайте, — сказал оя 
странным голосом. 

— Я, кажется, не набивалась,—сказала она, 
и голос ее звучал почти так же странно. 
Бойль опустил руку в карман пиджака. 
— Войдем на минутку в парадное, я хо¬ 
чу вам показать что-то. 

Она последовала за ним в темный угол 
под лестницей, куда старшие девочки хо¬ 
дили целоваться с мальчишками. И когда 
он обнял ее я прижал к себе, она забыла и 
о Билле и о том, что кто-то в эту минуту 
спускался по лестнице. 

...Однажды вечером, когда все жильцы 
разошлись по квартирам, она сказала Бой¬ 
лю, что согласна провести с ним завтра 
день. Она повернула дело самым невинным 
образом: они поедут в Кони погреться на 
солнышке: она давно уже не купалась в мо¬ 
ре. Даже потом, в темном углу под лестни¬ 
цей, когда он держал ее в об'ятиях и го¬ 
лова кружилась от его поцелуев, она твер¬ 
дила себе, что едет только развлечься. 
Будь это в другое время, она поехала бы 
с Биллом в его выходной. Она просто едет 
в Конн, а Бойль заменит Билла на этот 
день. 

Но поздно вечером, когда опа лежала в 
постели и не могла уснуть, беспокойное, 
сосущее чувство подсказало ей, что это 
не простая прогулка, что опа сама не 
знает, чем все это может кончиться, что 
она и не думает об этом или думает по не¬ 
хорошему, по-бойлевскому. Когда вернулся 
Билл, она притворилась, что спит, и когда 
он лег рядом с ней, ей большого труда 
стоило не заплакать. Кто знает, может 
быть, она последний раз спит в этой ком¬ 
нате, может быть, даже последний раз ви¬ 
дит Билла. Взволнованная, грустная, полная 
сомнений, она уснула, когда было уже 
светло. 

Они условились встретиться у станции 
метро, на углу Двадцать третьей улицы, 
чтобы не уходить из дом> вместе на виду 
у соседей. По дороге она купила себе но¬ 
вые белые туфлн, не заботясь о том, что 
после этого у нее осталось ровно пятьдесят 
центов. Как она и рассчитывала, она опо¬ 
здала на десять минут. Бойля не было. 

Немного погодя она почувствовала нелов¬ 
кость от того, что стоит так, на одном ме¬ 
сте, как будто всем напоказ. Она медленно 
пошла по улице, останавливаясь перед каж¬ 
дой витриной и то л дело оглядываясь на 
угол. Дойдя до часов, она увидела, что 
прошло уже двадцать пять минут после на¬ 
значенного времени. Она поспешила назад, 
к углу. На этот раз она забыла про свое 
смущение и стояла не двигаясь, тщательно 
стараясь восстановить в памяти последние 
слова вчерашнего разговора с Бойлем. Нет, 
конечно, они -условились у метро, на Двад¬ 
цать третьей, ошибки быть не может. Он* 
стала спускаться по лестнице метро. Ои* 
снова поднялась наверх. Может быть, что- 
нибудь случилось. Может быть, он ушел 
домой и ждет ее там, у парадного. Он» 
оглянулась на часы Метрополитен-Тауэр. 
Уже три четверти часа. Теперь она был» 
уверена, что он дома. Нужно вернуться как 
можно скорее, только трамваем нельзя, по¬ 
тому что может быть его все-таки задер¬ 
жали и она разминется с ним. 

И тогда, дожидаясь зеленого света, что¬ 
бы перейти через Шестое авеню, она вдруг 
увидела его. Огромный, как гора, ои сидел 
за рулем медленно подвигавшегося вперед 
такси. На мгновение его узкие голубые гла¬ 
за из-под козырька кепки встретились с ее 
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мгновение 




ОТТО МЕЙЕР 


взглядом. Почте в то же 
их в сторону. 

Сердце у нее заколотилось так, что каза¬ 
лось, всю ее трясет от его ударов, и она 
изо всех сил топнула ногой. 

— Штрейкбрехер! — закричала она гром¬ 
ким срывающимся го/осом.— Гадкий, подлый 
штрейкбрехер! 

Ова схватила что-то из канавы и, не видя 
что, швырнула в него. Снаряд не попал в 
цель, Бойль уже дал полный газ и мчался 
по Шестой авеню. 

Ей было все равно, что подумают о ней 
прохожие. Всю дорогу она почти бежала, 
бормоча вполголоса: «Штрейкбрехер... гад¬ 
кий. подлый штрейкбрехер...» 

Дома она бросилась на кровать, забыв 
о свежевыглаженном платье, и заплакала 
сначала громко, колотя кулаками подушку, 
потом устало и жалобно. В конце концов она 
заснула. 

Она проспала около трех часов, когда ее 
разбудил скрип отворяющейся двери. Она 
вскочила растрепанная, с красными глазами. 
Это был Билл. 

— О, Билл! — вскричала она. — Воображаю, 
иа кого н похожа! Я просто чуть с 
ума не сошла, когда узнала, что Бойль — 
штрейкбрехер. 

— Бойль? — переспросил Билл. 

— Жилец миссис Холохэн. Я увидела его 
на улице и до того взбесилась, что закри¬ 
чала во все гор:.з и потом еще чем-то бро¬ 
сила в него. Я кричала ему: «Подлый 
штрейкбрехер!» — и мне было все равно, кто 
меня слышит. 

Она подо чла к нему в положила ему го¬ 
лову на плечо: 

— Ты думал, мне все равно, за что ты 
борешься; вот теперь будешь знать. 

— Неправда, маленькая,— он потрепал ее 
по руке —Я всегда знал, что ты будешь на 
стороне своего старика, что бы ни случилось. 

— Я пойду на улицу и буду всем им кри¬ 
чать то же самое, буду швырять в них что 
под руки попадетсяі — Глаза у нее горели. 

— Правильно. Марджи. Только теперь 
все уже кончено. Полчаса назад вынесли 
постановление. Мы возвращаемся на работу. 

— Что ты говоришь! Вот, верно, вы все 
рады теперь! 

«А больше всех рада я сама»,— мелькнуло 
у нее в голове. 

— Теперь все пойдет по-старому. Как 
удачно, что это уладилось именно сейчас. 
Теперь все можно забыть, даже... — она 
отогнала непрошенное воспоминание. — Да¬ 
вай отпразднуем, Билл. Я сейчас принесу пи¬ 
ва. Холодненького! 

Она побежала в кухню, и, плеснув мимо¬ 
ходом холодной воды в лицо, достала из 
ледника бутылки. Когда она вернулась с 
ними в комнату, она увидела, что Билл си¬ 
дит у окна, на ее обычном месте, уронив 
голову на руки, ссутулив плечи, точно при¬ 
давленный горем. 

Руки и ноги у нее стали холоднее буты¬ 
лок. которые она держала. Он знает. Кто-то 
наговорил ему. Какая-нибудь дрянная ста¬ 
рая сплетница наговорила ему. Она поставила 
бутылки на пол и подбежала к «ему. 

— Ничего не было, Билл, — она прижа¬ 
лась к понурому плечу.—Он мне ни крошеч¬ 
ки не нравился. Просто я не знала, куда себя 
девать. Мы только дурачились, честное слово, 
Билл... 

Она замерла, испуганно выжидая, когда 
он повернул к ней измученное грустное 
лицо. На глазах у него были слезы, и с ми¬ 
нуту он не мог произнести нн слова, беспо¬ 
мощно шевеля губами. 

— Нас предали, маленькая. — сказал он, 
наконец, скорбно. — Не могу думать об этом 
иначе. Предали нас, — он снова опустил 
голову на руки. 

Перевела с английского 

Е. КАЛАШНИКОВА 


Антифашисты 


(К XXIV международному юношескому дню) 


К ак живет молодежь по ту сторону гра¬ 
ниц могучей, цветущей, изобильной 
страны социализма? 

Этот вопрос, несомненно, интересует совет¬ 
скую молодежь, которой капитализм извесіеи 
только по истории и рассказам старых ра¬ 
бочих. 

Под свастикой Гитлера или под пучком ро¬ 
зог Муссолини молодежь ведет рабскую 
жизнь, лишенную всякой личной свободы и 
человеческого д. стоинства. Под страхом смер¬ 
ти ей запрещено іумать о таких вещах, как 
демократия, социализм, СССР. 

Фашистские заправилы Германии дали при¬ 
каз сохранять глубочайшее молчание по пово¬ 
ду всех достижений Советского Союза. Даже 
победу всего человечества — завоевание Се¬ 
верного полюса отважными советскими летчи¬ 
ками — фашистские мракобесы пытаются 
скрыть от германского народа. Недавно на 
состоявшемся в Берлине конгрессе ФАИ 1 бы¬ 
ли награждены золотыми медалями летчики— 
Герои Советского Союза товарищи Громов, 
Юмашев и Данилин. Немецкая пресса сообщи¬ 
ла лаконически: «...было выдано несколько 
медалей». 

Кому? За что? Ни слова! Но берлинские 
рабочие и молодежь знают, кто завоевал зо¬ 
лотые медали. Весть о новой победе советской 
авиации разнеслась по всей Германии. 

Вот какой разговор произошел на одном цз 
перекрестков Берлина между тремя подрост- 

— Ты слышал: советские летчики в Берли¬ 
не получили золотые медали за беспосадочный 
перелет Москва — Америка? 

— А ты думаешь, «наши» получат медали 
за то, что они уничтожили Гернику вместе 
с женщинами и детьми? 

— Летчики при Гитлере не заслужат золо¬ 
тых медалей. Они получают только проклятья 
всех демократических стран,— вмешивается в 
разговор третий, в петлице которого чернеет 
свастика. Антифашистские настроения захвати¬ 
ли многих членов «гитлеровской молодежи». 

Германский фашизм бешено готовится к 
большой «тотальной» войне. Даже дети в не¬ 
мецких школах втянуты в подготовку к вой¬ 
не. На уроках начальной арифметики вместо 
прежних задач: у отца было 18 яблок и трое 
детей, сколько яблок получает каждый? — 
задают следующие: у летчика 640 бомб, ему 
нужно бомбить 4 города, сколько бомб он 
сбросит на каждый город? 

Когда ребенок кончает школу, где ему в до¬ 
статочной степени вбивали «немецкий дух», 
его ждут новые испытания. 

Места для дальнейшей учебы предоставля¬ 
ются только тем юношам, которые безропотно 
подчиняются фашистскому принудительному 
воспитанию. Остальные должны работать. Но 
для молодежи работы катастрофически нс хва¬ 
тает. Из 1184 тысяч окончивших школу рабо¬ 
ту получили в нынешнем году 448 тысяч че¬ 
ловек, 736 тысяч человек остались без работы. 

Если подростку посчастливится самому нач¬ 
ти работу, то фашистские насильники запре¬ 
щают ему приступить к ней. До 25 лет ни 
один немецкий парень или девушка не имеют 
права работать без разрешения фашистских 
рабовладельцев. Должности отдаются лишь 
тем, кому фашизм «сломал затылок», кто не 
станет сопротивляться безумной эксплоатации. 

Куда идут миллионы подростков, не полу¬ 
чающих работу иа предприятиях? В лагери 
трудовой повинности, на принудительную ра¬ 
боту в деревню. 

Фашистские оккупанты, захватившие Ав¬ 
стрию, посылают тысячи австрийских подрост¬ 
ков в Германию для работы на полях немец¬ 
ких помещиков и кулаков. 

По приказу Геринга, немецкие девушки 
должны на год поступать бесплатно в услу- 


1 ФАН — Международная Авиационная Лига. 


жение к богатым людям в городе или к по¬ 
мещикам в деревне. Многие из этих деву¬ 
шек возвращаются домой беременными. Среди 
немецких матерей поднялось страшное возму¬ 
щение по поводу нового, обесчещивающего 
немецкую девушку закона. Несмотря на угро¬ 
зы Гестапо множество матерей не дало по¬ 
мещикам своих дочерей. 

Особенно жестоким издевательствам подвер¬ 
гаются в Германии евреи. Евреям запрещено 
носить модное платье, посещать парки, бани, 
школы. Детей евреев выгоняют из школ, ев¬ 
реев — рабочих, служащих, врачей — уволь¬ 
няют. Часто устраиваются кровавые по¬ 


громы... 

Питание сурогатами, беспримерная эксплоа- 
тация на производстве и в лагерях трудовой 
повинности катастрофически ухудшили здо¬ 
ровье молодежи. При осмотре военнообязан¬ 
ных 25% оказались негодными. 


Гитлеровский фашизм поощряет п развивает 
моральное разложение молодежи. Большая 
часть «руководителей молодежи» — педерасты. 
Жертвы их, находящиеся под их же «руко¬ 
водством». — мальчики 10—12 лет. Часты слу¬ 
чаи. когда состоящие в «Союзе девушек» де¬ 
вочки 13—15 лет оказываются беременными. 
Образовалась даже «теория», обосновывающая 
разврат: «Все равно будет война, нам нужно 
быстро насладиться жизнью». 

К чести германской молодежи надо ска¬ 
зать, что ее подавляющее большинство не на¬ 
ходится в плену фашистской идеологии. 

В тяжелейших условиях борется сейчас 
авангард германской молодежи — комсомол — 
против фашистского гнета. Неиссякаемым 
источником силы подпольного революционно¬ 
го движения в фашистских странах является 
факт существования СССР. Под угрозой то¬ 
пора палача слушает по ночам немецкая, ав¬ 
стрийская, итальянская молодежь московские 
радиопередачи, чтобы узнать правду о Совет¬ 
ском Союзе, а по утрам из уст в уста пере¬ 
дает услышанное. Никакие ухищрения фашист¬ 
ских политиков ие могут скрыть от народных 
масс Запада правду о великих победах совет¬ 


ского строя. 

В одном венском кино незадолго до втор¬ 
жения Гитлера демонстрировался советский 
фильм «Семеро смелых». Перед кино происхо¬ 
дили настоящие народные собрания: всем хо¬ 
телось посмотреть советский фильм. Во вре¬ 
мя просмотра фильма «Челюскин» дело дошло 
до большой демонстрации любви к СССР. 


Когда на экране показался Сталин, подпи¬ 
сывающий приказ об оказании помощи че¬ 
люскинцам,— раздался гром аплодисментов. 
На следующем сеансе изображение товарища 
Сталина было изменено. Цензоры предпола¬ 
гали. что зрители ие узнают Сталина. Но 
они ошиблись. Во второй раз в этом же месте 
раздались бурные аплодисменты. 

В Берлине, Риме и Вене имеются так на¬ 
зываемые выставки «антикоминтерна», где, 
разумеется, помещены фотографии товарищей 
Сталина, Ворошилова, Димитрова. 

Многие подростки идут на выставку, что¬ 
бы взглянуть на портреты любимых вождей 
мирового пролетариата. Речь товарища Сталина 
перед выборами, письмо его к комсомольцу 
Иванову нелегально распространяются комсо¬ 
мольцами фашистских стран под видом кни¬ 
жечек «Памятка рыболова» или' «Практический 
уход за зубами». 

Когда в Москве троцкистско-бухаринская 
банда шпионов и убийц понесла заслуженную 
кару, берлинские и венские комсомольцы вы¬ 
сказывали в беседах и письмах удовлетворе¬ 
ние, что органы НКВД отрубили кровавые 
щупальца фашистского спрута. 

Молодежь под знаменами Коммунистическо¬ 
го Интернационала, в едином фронте со всеми 
трудящимися пойдет в бой против фашизма и 
победит его. 


ІО 










•Покушение иа В. И. Ленина ». 


С картины художника М. Соколова 


НИКОГДА НЕ ПРОСТИМ! 


Из множества преступлений против революции, совершенных врагами 
народа—троцкистско-бухаринскими изменниками,— одним нз самых 
гнусных и опасных был заговор против советского правительства 
и вождей партии Ленина, Сталина и Свердлова в 1918 году. 

В тяжелейший момент существования советской власти, когда вопрос 
стоял о том, «...быть ли Брестскому миру, то есть быть ли Советской 
стране, стране, строящей социалистическое общество, или пе быть 
брестскому миру, не быть Советской земле» 1 , бухаринцы и троцкисты 
выступили против гениального ленинского маневра, который один толь¬ 
ко мог спасти и спас революцию от гибели, а советский народ —от 
долгих лет угнетения и капиталистического рабства. Вследствие 
подрывной деятельности «левых коммунистов», троцкистов и их 
союзников — «левых» вееров — брестский мир едва нс был сорван. 
Непоколебимая настойчивость и энергия Лек ина, полностью под¬ 
держанного товарищем Сталиным, его огромный авторитет в пар¬ 
тии способствовали поражению противников брестского мира. 

Враги партии и народа знали, что они не найдут никакой поддержки 
в массах. Они знали, что пока партией и правительством руководит 
Пекин, их предательские планы не будут осуществлены. Поэтому враги 
народа подняли свою кровавую руку на Владимира Ильича. 

Напрасно гнусный шпион Бухарин пытался доказать иа процессе 
антисоветского «право-троцкистского блока», будто его борьба против 
Ленина в 1918 году велась только «мирными средствами». Бухарина 
уличили его же сообщники. «Левые» эсеры Камков и Карелин, «левые 
коммунисты» Яковлева, Осинский, Манцев рассказали советскому суду, 
что Бухарин и Троцкий были в заговоре с «левыми» эсерами, что этот 
заговор имел целью свергнуть советское правительство, арестовать 
и убить Ленина, Сталина и Свердлова. На вопрос государственного 
обвинителя тов. Вышинского: «Значит, можно сказать, что Троцкий 
вместе с Бухариным собирались убить Ленина, Сталина и Сверд¬ 
лова?» — свидетель Манцев ответил: «Да, это правильно». 

Подлейший в истории заговор провалился. «Левые коммунисты» были 
разоблачены и разгромлены идейно и организационно, мятеж выступив¬ 
ших в июле 1918 года «левых» эсеров был без труда подавлен. 

Но враги не сложили оружия. «Левые коммунисты» и «левые» эсеры 
вступили в блок с партией правых эсеров. Этот блок подготовил ряд 
террористических выступлений против руководителей партии и прави¬ 
тельства. 20 июня 1918 года правый эсер Сергеев убил в Петрограде 
комиссара по делам печати Володарского. 30 августа был убит пред¬ 
седатель Петроградской Чрезвычайной комиссии Урицкий. В тот же 
день правая эсерка Каплан стреляла во Владимира Ильича Ленина. 

Ленин, несмотря на огромную перегрузку работой, часто выступал на 
собраниях трудящихся Москвы. 30 августа Ленин выступил иа двух 


‘ Судебный отчет во делу аитиооветеяеого «право-троцкистского блока». 
Полный текст стенографического отчета. Речь государственного обвинителя — 
прокурора Союза ОСР тов. Вышинского. 


собраниях: в Басманном районе и на заводе бывшем Михельсона (теперь 
завод имени Владимира Ильича). В короткой пламенной речи на заводе 
бывшем Михельсона Ленин говорил о лживости буржуазной демокра 
тин, об обмане народа лозунгами равенства н братства. «У нас же один 
только лозунг, одни девиз: всякий, кто трудится, тот имеет право 
пользоваться благами жизни. Тунеядцы, паразиты, высасывающие кровь 
из трудящегося народа, должны быть лишены этих благ. И мы про¬ 
возглашаем: все —рабочим, все — трудящимся! 

Мы знаем, как все это трудно провести, знаем бешеное сопротивле¬ 
ние со стороны буржуазии, но верим в конечную победу пролетариата, 
ибо, раз он мог выйти из чудовищных бедствий военной империалист¬ 
ской грозы и водрузить на развалинах разрушенного им здания — 
здание социалистической революции, он не может не победить» 
(Л е и и и. Т. XXIII, стр. 202). 

По окончании митинга Ленин пошел к выходу, разговаривай с обсту¬ 
пившими его рабочими. Новиков, сообщник Каплан, задержал у выхода 
рабочих, и Ленин вышел во двор один. Подстерегавшая его Каплан 
сделала в него три выстрела и бросилась бежать, но ее заметили дети, 
которые указали рабочим, в какую сторону побежала преступница. 
Рабочий Иванов догнал Каплан и задержал ее. Рабочие подняли 
Ленина, раненого двумя пулями, усадили его в машину и отвезли 
в Кремль. 

Владимир Ильич был опасно ранен. Попавшие в него лули были над¬ 
резаны и отравлены ядом «кураре»: враги добивались того, чтобы даже 
небольшая рана привели к смерти вождя революции. Но Ленин благо¬ 
даря своему железному здоровью и заботливому уходу победил смерть. 
16 сентября он уже настолько оправился, что смог участвовать в засе¬ 
дании Центрального комитета партии. 

Чудовищное преступление врагов вызвало огромное возмущение тру¬ 
дящихся. В сообщении о покушении на Владимира Ильича, выпушен¬ 
ном вечером 30 августа за подписью Свердлова, говорилось: «На поку¬ 
шения, направленные против его вождей, рабочий класс ответит еще 
большим сплочением своих сил, ответит беспощадным массовым терро¬ 
ром против всех врагов революции». 

Враги народа просчитались: Ленин остался жив. Под его руковод¬ 
ством были заложены основы социалистического строя, который со¬ 
здали трудящиеся Советского Союза, руководимые гениальным учени¬ 
ком Ленина и продолжателем его дела — великим Сталиным. 

Подлым предателям, двадцать лет скрывавшим от советского право¬ 
судия свое участие в заговоре против Ленина, пришлось держать ответ 
и за это злодеяние, как я за все остальные. Их постигла та участь, 
о которой говорил прокурор Союза ССР тов. Вышинский, выразивший 
в своей речи ненависть и презрение к ним всего советского народа: 
«Пройдет время. Могилы ненавистных изменников зарастут бурьяном 
и чертополохом, покрытые вечным презрением честных советских людей, 
всего советского народа...» 
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Альфрея КАНТАРОВИЧ 


РОТА Л. 


Н аша бригада находилась тогда на юге, на 
фронте Пособланко. Около полудня в 
штаб пришел ад’югант первого батальона 
«Чапаев» лейтенант Л., вытянулся перед ге¬ 
нералом и доложил: 

— Рота Л, прибыла. 

Мы заинтересовались, что зто за рота. Гене¬ 
рал утверждал, что в его бригаде такой роты 
не существует. Л. предложил нам выйти во 
двор —там он нам ее покажет. 

Во дворе стояли четыре мальчика в возрасте 
примерно от 12 до 14 лет, оборванные, по нео¬ 
бычайно веселые, жизнерадостные, готовые 
тотчас же броситься каждому из нас на шею. 
Л. объяснил, что все четверо — юные «перебеж¬ 
чики». Утром они, к изумлению товарищей, 
внезапно появились на наших позициях. При¬ 
шли они из занятой фашистами Пенаррои. Обо 
всем остальном расскажут сами. 

В мою обязанность входит допрашивать всех 
перебежчиков, появляющихся на месте распо¬ 
ложения бригады. 

Мальчиков звали Альварес, Родриго, Педро 
н Иеронимо. Самый маленький, худенький две¬ 
надцатилетний Иеронпмо — вожак. Демонстри¬ 
руя свою ловкость, ои начинает бороться со 
своим другом четырнадцатилетиям Педро и так 
умело действует ногами, что Педро спотыкает¬ 
ся и принужден сдаться. Самый старший—пят¬ 
надцатилетний Родриго —не намного выше и 
крепче остальных. У вето четырехугольная го¬ 
лова, ои сдержан, неповоротлив, ’ податлив и 
добродушен. Тринадцатилетний Альварес — 
очень смышленый мальчик, ои и Иеронимо са¬ 
мые умные. 

Я повел ребят за свою загородку в сарае. 
Они сели, вернее, взгромоздились на мой 
матрац, и, совершенно обезумев от задора и 
радости, так долго смеялись и болтали, что я 
никак не мог начать «допроса». Все четверо 
упорно перебивали друг друга. Наконец, выяс¬ 
нилось следующее: все четверо—дети рабочих 
из города Пенаррои, Отцы их были горнорабо¬ 
чими. Сейчас один убит, другой попал в плен 
к фашистам, двое бежали к нам, республикан¬ 
цам, но где они сейчас, дети не знают. Маль¬ 
чики до сих пор жили с матерями. 

Что они делали? Бегали. В школу они не 
ходили с самого начала войны, потому что, 
когда фашисты установили в Пенаррое свое 
кровавое владычество, школы были открыты 
только для фалангистов. Для того чтобы по¬ 
пасть в школу, дети или нх родственники 
должны были числиться в списке фалангистов. 
Этого мальчики не хотели (все четверо сказа¬ 
ли это хором). Трое из них умеют читать и пи¬ 
сать. Четырнадцатилетиий Педро тут же вы¬ 
вел нам крупными буквами имена главарей фа¬ 
лангистов в Пенаррое: Маноло Хизадо, Томас 
Мола, Педро Ногалес и Хамаро Санхец. 

Эти мальчики совершенно не поддаются ка¬ 
кому-либо воздействию фашистских демагогов. 
Когда они говорят «носострос» (наши), этим 
словом они обозначают нас, республиканскую, 
антифашистскую Испанию. Им очень хочется 
войти тотчас же в ряды нашей армии. Ударяя 
себя в грудь, Альварес говорит: 

— Боу апІіГавсЫаІ ’. 

Педро восклицает: 

— Ботов Іобоз апІіГазсізІазІ *. 

Затем все четверо начинают наперебой кри¬ 
чать, что хотят вступить в ряды республикан¬ 
ских бойцов: трое в пехоту, а Альварес—к са¬ 
перам. Иеронимо просит, чтобы мы ему дали 
винтовку, и тогда мы увидим, как 


* Мы все антифашисты! 


— Рапд — Газсізіа шиегіо! * 

Все мальчики хотят стрелять. Каким образом 
узнать у них, что они видели в Пенаррое, по¬ 
чему и каким образом попали сюда? Я не мо¬ 
гу быть с ними серьезным: они заставляют ме¬ 
ня смеяться, но все же я узнаю почти все, 
что нам иужяо. 

Что они делали в самое последнее время? 
Ходили в шахты, в горы, воровали там уголь 
и продавали за несколько сентимос. 

Что они делали с деньгами? Отдавали мате¬ 
рям. Они составили небольшую группу и «ор¬ 
ганизовали» ослика, который помогал им та¬ 
щить уголь. Хотели захватить и его с собой 
сюда, но тогда матерям было бы еще хуже. 

Мальчики рассказали нам, что за несколько 
недель до их бегства в Пенаррое был Кейпо 
де Льяно* и осмотрел позиции. Ои, повидимо- 
му, остался очень недоволен настроением войск. 
Мальчики подружились с находящимися в Пе¬ 
наррое мобилизованными солдатами; от них они 
узнали о постоянных столкновениях между фа¬ 
лангистами и регулярными войсками. Солдаты 
тоже охотно перебежали бы к нам, но не ре¬ 
шаются. В городе еще продолжаются работы на 
фабриках и в рудниках. Туда насильно посла¬ 
ны рабочие из других областей. Много там и 
португальцев. Местные рабочие часто говорят 
о том, что скоро придут «наши». Однажды 
прилетели республиканские летчики и сбросили 
листовки. Очень часто рабочие выходят за чер¬ 
ту города и смотрят на горы, где находятся 
расположения республиканцев. 

Я спросил, работает ли еще пивоваренный за¬ 
вод, который — при здешнем палящем солн¬ 
це — дразнит нашу фантазию. Да, к счастью, 
еще работает, но только в одну смену. 

Рассказы н наблюдения этих четырех маль¬ 
чиков ценнее наблюдений многих взрослых. Они 
совершенно точно указывают, где стоят фа¬ 
шистские батареи — видели их по пути. Пе¬ 
редают еще кое-какие полезные сведения. Ког¬ 
да говоришь им, что ах сведения н рассказы 
могут нам помочь, они садятся, вытянувшись, 
и минут пять сохраняют спокойствие. Но стоит 
только задать какой-либо вопрос, как вся дис¬ 
циплина, включая и мою, снова летит к чорту 
и мы начинаем смеяться до слез. 


С такими веселыми перерывами мы узнаем, 
почему они убежали и как им удалось про¬ 
браться через неприятельские позиции. Сегодня 
рано утром они вместе с осликом ходили в го¬ 
ры за углем; их остановил фалангист, который 
и прежде видал их. Они бросились бежать. 
Тогда он крикнул нм вслед, чтобы они явились 
в 5 часов в полицейский участок, иначе он их 
поймает. Возвратившись в город, мальчики за¬ 
брались в ветхий пустой домишко на окраине, 
служивший им убежищем н местом для сове¬ 
щаний. Там они решили перебежать к нам. 
Условились снова встретиться через час, пото¬ 
му что намеревались сообщить о своем плане 
еще двум мальчикам, давно собиравшимся пе¬ 
рейти к нашим. 

Я спрашиваю их, звал ли кто-либо из род¬ 
ных об их плане. 

— Да. 

Один из мальчиков сказал об этом матери. 

— А мать как отнеслась? 

— Сказала печально, чтобы лучше не ходил: 
фашисты поймают и пристрелят. 

Трое остальных ушли тайком. Когда я спро¬ 
сил их: 

— Что подумают ваши матери, когда вы 
не вернетесь домой? 


* Хлоп —фашист убит! 

« Фашистский генерал, сподвижник Франко. 


Мальчики опустили головы и замолкли. Но 
маленький Иеронимо упрямо сказал: 

— Нас задержали бы и отколотили фаланги¬ 
сты за то, что мы воровали уголь. 

У него слезы на глазах. Одну минуту мы 
молчим. 

Я спрашиваю нх вторично, как им удалось 
бежать. 

Вожаком их, как они все утверждают, был 
самый маленький, Иеронимо. Он разработал 
план бегства и повел их. 

— Раз так. — говорю я. — то его надо на¬ 
значить капитаном. 

— А я?І А я?! А я?І — кричат трое осталь¬ 
ных. 

Мы решаем назначить Родриго и Педро — 
сержантами, а Альвареса — лейтенантом. Все 
довольны. 

Сначала, продолжают свой рассказ ребята, 
их было пятеро, с ними был еще десятилетний 
братишка Альвареса. Но он оказался слишком 
маленьким, все время мешал, и они его в кон¬ 
це концов прогнали. Он крикнул: 

— Я все расскажу маме! — и убежал. 

Тогда мальчики перепугались, что их план 
будет раскрыт, и, не дожидаясь других двух 
товаришей, тотчас же двинулись в путь. 

Бежали знакомыми проселочными дорогами, 
затем — вдоль полотна железной дороги, веду¬ 
щей из Кордовы к Фуенте Овехуна. Фашист¬ 
ских солдат по пути не встречали, но какой-то 
крестьянин спросил нх, куда они идут. Иероіш- 
мо ответил, что идут к реке, купаться. Но 
крестьянин запретил им идти дальше, потому 
что дальше начинается фронт. 

Тогда они обошли кругом н, никем не заме¬ 
ченные, проскользнули через хлебные поля. 

Вдруг они увидели коричневых голых муж¬ 
чин. Они решили, что это мавры. Боясь ше¬ 
лохнуться, мальчики залегли за кустарником, 
все им казалось потерянным. «Мавры» замети¬ 
ли их и стали молчаливо и изумленно разгля¬ 
дывать... 

Я расспросил об этом случае товарищей по 
бригаде. Выяснилось, что мальчики встретили 
австрийцев из пулеметной роты, расположенной 
на левом фланге, в стороне от железнодорож¬ 
ного полотна. Пулеметчики говорили, что были 
ошарашены, увидев внезапно в нескольких мет¬ 
рах от себя детские головы. 

Указывая на себя и товарищей, австрий¬ 
цы проговорили: 

— СоттипівіаІ АпІіГавсівіа! *. 

Дети, смеясь и плача, повисли на шее у на¬ 
ших товаришей и стали целовать их, крича: 

— Ботов ІатЬіеп соттппівіаві в . 

Началась неистовая возня. Мальчики были 
вне себя от счастья, что голые «тогов» ока¬ 
зались не маврами, а республиканскими сол¬ 
датами. 

Мальчиков накормили, дали им кое-что с со¬ 
бой и с триумфом повели в штаб батальона, 
где они ннервые рассказали историю своего 
бегства. Там их снова накормили и дали де¬ 
нег и табаку для передачи родным в респуб¬ 
ликанской Испании. 

От всего пережитого мальчики устали. Я пе¬ 
рестал задавать им вопросы и разрешил иы 
выйти на воздух. Сегодня к вечеру мы отве¬ 
зем их в Пособланко. Там они навестят своих 
родных, затем начнут ходить в школу. Рес¬ 
публиканская Испания приобрела четырех вер¬ 
ных, храбрых и умных борцов. 

Перевод М. Зельдович 


• Коммунисты! Антифашисты! 
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ПОСЛЕДНИЙ УРОК УЧИТЕЛЯ 



В ал ьооае, озаглавленной вГаіясня - нуяеиицая, испанский художник Кастелло лак ряд потрясающих по силе лаотян кровавого т 
рора фашистов в Галисии (область, лежащая на северозападе Испании). «Последний урок учителя »— одна из гравюр этой сер 



ОЛЬГА ЗИВ 


МОЛОДАЯ ФРАНЦИЯ 

(По страницам газеты «Авангард») 


ТЕ, КТО ДАЮТ ЖИЗНЬ 
«АВАНГАРДУ» 

П о субботам их можно видеть в рабочих 
кварталах Парижа, Лиона, Гавра, Тури¬ 
на, на Сене и на Луаре, на севере и на 
юге Франции. Торопливо проходят они по ули¬ 
цам городов, по горняцким поселкам, проби¬ 
раются в доки на набережных. Подмышкой 
у них пачка газет. 

— «Авангард»! «Авангард»! Вы еще не чи¬ 
тали свежего номера «Авангарда»? Всего 
60 сантимов... Покупайте «Авангард» — газету 
французской молодежи! 

Это не газетчики, не маленькие, вертлявые 
завсегдатаи улицы, снующие под ногами у 
прохожих, назойливо и крикливо сообщающие 
о последних уголовных сенсациях большого 
капиталистического города:—это юноши в 
возрасте от 16 до 20 лег, иногда и постарше, 
передовые рабочие парни, добровольно рас¬ 
пространяющие молодежную газету. 

«Авангард» обслуживает все круги трудя¬ 
щейся молодежи Франции—от молодых ка¬ 
толиков до молодых коммунистов. Существуя 
уже восемнадцать лет, с каждым годом повы¬ 
шая свой тираж и завоевывая все большую 
популярность, «Авангард» проникает в самую 
гущу французской молодежи. Он существует 
почти исключительно благодаря усилиям сво¬ 
их добровольных распространителей, ибо на 
оплату обычных разносчиков у газеты нет 
средств. 

Портреты этих добровольцев, их небольшие 
заметки об опыте распространения газеты и 
вербовке новых читателей регулярно помеща¬ 
ются на страницах «Авангарда». Из номера в 
номер идет маленький отдел — «Те, кто да¬ 
ют жизнь «Авангарду». 

«Я легко продаю 50—60 экземпляров,—со¬ 
общает Арман Стейнер из комсомольской 
ячейки имени Андре Марти в Деши (на севере 
Франции).— сначала я пытался распродавать 
все в субботу, в день выхода газеты, но мне 
это не удавалось, потому что в угольном 
районе, где я живу, люди работают и утром, 
и днем, и вечером, и ночью. Мои постоянные 
читатели заняты в разных сменах — и нам 
трудно встречаться. Тогда я решил разносить 
мой «Авангард» в воскресенье, утром, прямо 
по домам горняков. Начинаю в 9 утра с квар¬ 
тала Баланс. Там обычно продаю 25—30 га¬ 
зет. Затем иду в квартал Кутюр, н тут раску¬ 
пают столько же. Так создалась у меня по¬ 
стоянная клиентура, которая раскупает мои 
50—60 экземпляров в неделю...» 

«Я секретарь комсомольской ячейки,—пи¬ 
шет Анрн Шевре из местечка Блашшньон- 
Англе, в Нижних Пиренеях,—распространять 
молодежную газету — мой прямой долг. 
О 23 июня 1937 года я являюсь ответствен¬ 
ным за распространение «Авангарда» по всему 
нашему району. Долгие месяцы я один ходил 
от двери к двери по улицам своего квартала, 
выкрикивая название «Авангард». Теперь у 
нас шесть бригад, превосходно знаіЬщих свою 
клиентуру, но я попрежнему сам распростра¬ 
няю свои 60 «Авангардов». Я справляюсь с 
этим делом за два утренних часа в воскре¬ 
сенье, с 9 до 11, а I Мая мне одному удалось 
распродать 140 номеров...» 



«ГАВРОШ» 

«Авангард» не «делает большой политики», 
не занимается описанием широких и узких ди¬ 
пломатических совещаний, не составляет пред¬ 
сказаний о смене правительств, но молодежь 


находит в этой газете быстрый и острый от¬ 
клик на все политические события. 

«Авангард» очень зубаст. Здесь надо преж¬ 
де всего сказать о «Гавроше». «Гаврош» — 
постоянный уголок газеты, где в сатириче¬ 
ской форме сообщается о событиях за рубе¬ 
жами Франпип и внутри страны, зло и остро¬ 
умно высмеивается вся -гниль капиталистиче¬ 
ского общества. В дни парламентских выборов 
в «Гавроше» появляется коротенький анекдот, 
присланный, кстати сказать, одним из чита¬ 
телей (читатели этой газеты быстро превра¬ 
щаются в авторов «Авангарда»), Анекдот со¬ 
стоит всего из двух решшк: 

«Счетчик. Тут один бюллетень с при¬ 
пиской: «Продажная сволочь»... Аннулиро¬ 
вать?!! 

Кандидат. Э. нет, засчитайте его за мою 
кандидатуру. Это, должно быть, обо мне». 

В другом номере «Гаврош» высмеивает оче¬ 
редную дикую затею гитлеровского режима. 

«Геринг,— сообщает газета,— только что 
изобрел себе новое занятие: он создает «шко¬ 
лу невест — стопроцентных наци». Должно 
быть, очень непросто стать хорошей «наци», 
если нужно для этого посещать специальную 
школу. И еще школу платную, ибо диплом 
«невесты — стопроцентной наци* выдается 
лишь после окончания курса, который стоит 
более 1500 франков. 

Впрочем, действительно надо обучать бу¬ 
дущих немецких хозяек стряпать без масла, 
без мяса, без картошки, употребляя лишь «эр¬ 
зацы» 1 и прочую гадость господина Гитле¬ 
ра...» 


А І_’А I Ю’Е ! 


«Я ЛЮБЛЮ» 

«Авангард»—газета молодежи. Она справед¬ 
ливо считает себя обязанной отвечать на все 
запросы, на все стремления, на все чувства 
молодежи. Разве мыслимо в таком случае за¬ 
бывать о любви? 

«Пьер и Люс» — никогда невиданные ни¬ 
кем из читателей — дают мудрые н осторож¬ 
ные со четы по поводу всех недоумений, обид 
и болен 16— 20-летіщх «разбитых сердец». На 
первый взгляд, занятие, довольно далекое от 
политических задач но об'единению молодежи 
вокруг лозунгов народного фронта, от борьбы 
за права молодых, за мир, за социализм. Но 
это только на первый взгляд. 

В одном из номеров отдел «Я люблю» был 
снабжен подзаголовком «На помощь!» В цент¬ 
ре отдела стояло письмо, подписанное «Бро¬ 
шенная на произвол судьбы». 

«Мне 18 лет. Скоро стану матерью. Я пе 
замужем. Мой жених, солдат, покинул меня. 
Вот уже два месяца, как он не отвечает на 
мои письма. 

Живу у родителей. Нас одолевает нищета. 
Мой отец, батрак, уже давно не вылезает из 
безработицы. Всех нас пятеро. 

Я не работаю. Вообще я никогда не могла 
работать много: не позволяло здоровье. 

Мон родители не могут оставить меня у 
себя, во-первых, из-за стыда перед соседями, 
а во-вторых, из-за бедности. Что делать? Ку¬ 
да идти? 

Я умоляю вас ответить мне, посоветовать, 
я буду вам бесконечно благодарна, Пьер и 
Люс. Спасибо заранее. 

Имейте жалость к вашей сестре; брошен¬ 
ной на произвол судьбы». 

Редакция делает приписку к этому письму: 


* Подделки. 


«Мы просим наших читателей и наших друзей 
срочно сообщить нам о людях, которые могли 
бы найти приют этой молодой женщине. 
Взамен, конечно, опа готова на любые услуги 
по своим силам. Мы взываем также к вели¬ 
кодушию наших друзей. «Брошенной на про¬ 
извол судьбы» мы советуем не отчаиваться. 
Надо радоваться будущему ребенку невзирая 
пн на что. А вы, друзья-читатели, скажите ей 
все. что вы думаете но поводу пересудов со¬ 
седей, по поводу ее «родных», скажите ей 
о той моральной и материальной поддержке, 
на которую она может рассчитывать с вашей 
стороны». 

Десятки ответов, один другого теплее, по¬ 
лучил «Авангард» для «Брошенной на произ¬ 
вол судьбы». Печатая выдержки из них под 
общим заголовком «Будем помогать друг дру¬ 
гу», газета сообщает: «Мы печатаем, между 
прочим, и часть прекрасного письма бывшей 
сельской учительницы г-жи Гатэн. Это пись¬ 
мо каждый должен прочесть н запомнить. Что 
же касается «Брошенной на произвол судь¬ 
бы», то в лице г-жи Гатэн она находит пла¬ 
менную «крестную мать» для своего будуще¬ 
го ребенка. Надо лишь, чтобы наши друзья 
помогли ей обеспечить малютку одеждой и 
средствами для поездки на ферму Гатэн. 
Адресуйте ваши пожертвования «Авангарду»: 
«Париж, Бульвар Монмартра, 14». 

И трогательные пожертвования, подчас со¬ 
стоящие всего из нескольких су, с трудом 
урезанных нз нищенского пособия безработ¬ 
ного, широкой рекой потекли в «Авангард». 
Незнакомые, прячущиеся за псевдонимами де¬ 
вушки присылали связанные ими одеяльца и 
носочки, крохотные чепчики и распашонки, 
пальтишки и погремушки на адрес своей ре¬ 
дакции для будущего «общего ребенка». 

Для многих и многих читателей «Авангарда» 
в этой простой, малозначительной истории 
крылся первый наглядный урок братской со¬ 
лидарности трудящихся. 

ДЕВУШКИ НАУЧИЛИСЬ ПЕТЬ ХОРОМ 

Во Франции, где женщины до сих пор не 
пользуются избирательным правом, очень силь¬ 
ны предрассудки, разделяющие юношей и де¬ 
вушек. Нще очень распространено мнение, что 
девушкам нечего делать в тон борьбе за мир, 
за счастье, за будущее, которую неотступно 
ведут передовые юноши французской респуб- 

«Авангард» умело и тонко популяризует 
успехи девушек в политической борьбе. Он 
неизменно подчеркивает, что и «женская мо¬ 
лодежь научилась петь хором». 

В статье под таким заголовком газета рас¬ 
сказывает о «женских очагах», где собирают¬ 
ся девушки, чтобы вязать теплое белье для 
маленьких сирот, шьют одежду неимущим 
школьникам, набивают папиросы для оказав¬ 
шихся в больницах одиноких стариков. 

«Взаимопомощь!»— вот первый лозунг жен¬ 
ской молодежи. «И разве мы не были сви¬ 
детелями,— спрашивает газета,—«дня деву¬ 
шек» в пользу тех их подруг, которые нуж¬ 
даются в санаторном лечении, н «дня молока» 
для испанских сирот?» 

Эти «дни», по сообщению газеты, дали ог¬ 
ромный материальный результат и еще боль¬ 
ший эффект в деле политического об’едине- 
ния женской молодежи. 

«Ремесло, работа, семья!» — второй лозунг, 
выброшенный соединившимися на борьбу де¬ 
вушками Франции. 

«Есть, к несчастью, еще слишком много 
молоденьких девушек «без профессии»,—пи¬ 
шет «Авангард».—В «женских очагах» дают 
кое-какие начатки знаний по кройке и шитью, 
по кулинарии, по стенографии. Но «очаги» 
еще слабы: у них мало средств, они не мо¬ 
гут реально помочь в выборе профессии. Од¬ 
нако, объединяясь, молодые девушки могут 
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громче заявлять о своем праве на профес¬ 
сию и работу, чем когда они это делают в 
одиночку, ибо когда говорят хором,— это серь¬ 
езно!» 

Нетвердая почва под ногами, неуверенность 
в будущем, отсутствие самых ничтожных 
средств, необходимых для того, чтобы по¬ 
строить, хотя бы на первых порах, семейную 
жизнь, угнетают молодежь. Коммунистические 
депутаты парламента внесли на обсуждение 
законопроект о государственных ссудах всту¬ 
пающим в брак трудящимся. Это привлекло 
новые огромные массы женской молодежи к 
Союзу молодых девушек, к комсомолу, к пар¬ 
тии коммунистов. И «Авангард», естественно, 
торопится сообщить своим читателям о том, 
что с каждым днем растет число девушек, 
жаждущих петь дружным н согласным хо¬ 
ром. 


СТРОИТЕЛИ БУДУЩЕГО 

Так называет «Авангард» молодежь, обу¬ 
чающуюся в данный момент какому-нибудь ре¬ 
меслу, будущих квалифицированных рабочих. 
К ней, к этой молодежи, в первых числах маг 
обратилась газета с широкой анкетой, пресле- 
дующей цель — установить истинное поло¬ 
жение с ученичеством во Франции. Ответы 
нарисовали удручающую картину. 

Фернанд Д..„ ученик садовника из прнго 1 
рода Марселя, пишет: 

«Работаешь 10 часов в день, 60 часов в не¬ 
делю (если нс 65 и не 70), и за эту каторжную 
работу садовник получает 40 франков, помощ¬ 
ник садовника—25, а ученик—15. И то это 
зависит от хозяина. Был когда-то профсоюз 
сельскохозяйственных рабочих. Нс предприни¬ 
матели «сломали» договор, и теперь, если ра 
бочий требует полагающуюся ему заработную 
плату,—ему не отказывают, но через неделю... 
выгоняют. Имеется у нас одно право — мол¬ 
чать. Когда постоишь 10—12 часов на солн¬ 
це,—все в мире становится противно. Пора 
заняться положением садовника!» 



« Авангард » пропагандирует туризм. Он 
призывает юношей и девушек, жизни 
которых тяжела и безрадостна, хоть не¬ 
надолго Нісладиться чистым воздухом, 
зеленью лесов и полей. 

Христина Р„ ученица колбасника в Париже, 
рассказывает: 

«Я хотела быть цветочницей, но так как 
не нашла работы по этой специальности, а у 
родителей моих не было средств к существо¬ 
ванию, мне пришлось заняться тем, что под¬ 
вернулось подруку. Теперь я продавщица в 
магазине. Работаем много. Начинаем продажу 
в 8 часов 15 минут, а кончаем после 8 ве¬ 
чера. Потом еще надо приготовить блюда для 
выставки, так что освобождаешься не раньше 
9. И никогда я не видела инспектора по тру¬ 
ду даже у тех хозяев, которые заставляли 
большую часть дня работать на улице, под 
ветром и дождем и даже в самые большие 
морозы». 

Всю весну, из номера в номер, вела газета 
анкету об ученичестве. В основном все от¬ 
веты сводились к тому, что пока ученичество 
не станет обязательным по закону для каж¬ 
дого предпринимателя в каждой отрасли про¬ 
мышленности, до тех пор молодежь будет 
предоставлена на «милость хозяина» и даже 
защита профсоюза сможет дать очень немно¬ 
гое. 


Четыре года боролся комсомол Франции, а 
вместе с ним н «Авангард» за обязательное 
ученичество на производствах. 

Наконец, законопроект принят. Но это толь¬ 
ко первый шаг. 

21 мая 1938 года газета выходит с пись¬ 
мами читателей под общим заголовком: 



выоору». 

«Авангард» обобщает все эти письма в ма¬ 
ленькой редакционной статье: 

«Профессиональная ориентация, выбор про¬ 
фессия — все это пока только слова, бро¬ 
шенные на ветер. Как правило, ремесло ока¬ 
зывается навязанным обстоятельствами или 
случаем... никакого настоящего ученичества 


Мы будем продолжать с помощью рабочей 
молодежи Франции открыто говорить об этой 
проблеме, быть может, самой важной для на¬ 
ших юношей и девушек. Те, кто хотят видеть, 
могут убедиться в необходимости срочных 

Ученики! Вам предоставляется слово, и 
знайте, что решать будут ваши действия». 

Так ставит вопрос боевой орган француз¬ 
ской молодежи. 

БАЛЫ И СТАЧКИ 

Безуе'али дерется французский комсомол 
за лучшую жизнь, за право дышать полной 
грудью, за об’едішенке всех слоев трудящей¬ 
ся молодежи. Попрежнему стачка и забастовка 
являются одним из вернейших орудий в этой 
борьбе. 

В последнее время забастовки фрапцузской 
молодежи, проходящие под руководством ком¬ 
сомола и компартии, приобрели интересную 
традицию. Бастующие, не выходя из стен 
предприятия, устраивают в умолкнувших це¬ 
хах. возле своих остановленных машин, на¬ 
стоящие... балы. Вот как описывает «Аван¬ 
гард» такую молодежную забастовку на за¬ 
водах автомобильного короля Парижа — 
Ситроена: 

«Казалось бы, что первое естественное же¬ 
лание забастовщиков — отомстить машинам, 
которые выжимают из них все человеческие 
чувства. Но забастовщики Ситроена хорошо 
знают, что машины злы н коварны лишь то¬ 
гда, когда они принадлежат эксплоататорам, 
и что они могут быть очень покорны, когда 
переходят в руки производителей. Вот почему 
зоцѵщки н юноши Ситроена, памятуя о 
СССР, где рабочий любит свою социалисти¬ 
ческую машину, убрали свои бездействующие 
станки живыми цветами. Цеха и машины свер¬ 
кают: их убирали сами забастовщики, они не 
желают слушать упреков в недостаточной до¬ 
бросовестности или в лени... 

Бастуют 25 000 человек. Можно полагать, 
что среди такого количества бастующих име¬ 
ются охотники поспорить, высказаться против 
забастовки. 

Как бы не так! Единодушие полное. У лю¬ 
дей, заполняющих цеха и вестибюли, улыбаю¬ 
щиеся лица. Слышны смех, шутки, пеіше. Иг¬ 
рают в шашки и шахматы. За игроками и за 
игрой следят с напряженным интересом. Ра¬ 
ботает радио, принесенное кем-то из забастов¬ 
щиков. Летает волейбольный мяч. Играют на 
деньги, но у побежденной команды довольное 
выражеіше лица... Оказывается, заранее реше¬ 
но выигрыш отправитъ в фонд пожертвований 
республиканской Испании. 

Но где же женщины? Их ведь немало на 
заводах Ситроена... 

Жепщшіы в цехах. Рассевшись на конвейе¬ 
ре моитажа, они вяжут носки, шарфы, пер¬ 
чатки... 

— Для испанских товарищей... 

Молодые ловушки готовят обед для заба¬ 
стовщиков. Обычно мрачная и унылая столо¬ 
вая сегодпя сверкает: девушки приложили 
много стараний, убирая ее. 

В гигантском зале парни установили микро¬ 
фон. присоединив его к фоноле, и ввели в 
действие несколько громкоговорителей. С утра 
вальсы сменяют танго, уанстепы перемежаются 
румбами... Танцуют с упоением. Можно дер¬ 
жать пари, что немало подметок протрется на¬ 
сквозь за этот первый день забастовки у Си¬ 
троена!..» 

Оптимизм, свойственный нынешнему поколе¬ 
нию французской молодежи, прочно об’еди- 


няюшейся на совместную борьбу против фа¬ 
шизма и реакции, за мир, за демократию, скво¬ 
зит в каждой строке этого «отчета о бале 
забастовщиков». 

Только твердая революционная вера в един¬ 
ство, несущее силу, рождает этот оптимизм. 


ПОЧЕМУ «АВАНГАРД» ЗАПРЕЩЕН 
В КАЗАРМАХ! 

Газета ввела на своих страницах отдел 
«Вестник солдата». 

14 мая в этом отделе «Авангарда» сообща¬ 
лось о треі случаях самоубийства среди мо¬ 
лодых солдат армии. Молодой эльзасец Лно- 
н» застрелился потому, что его травили за 
плохое знание французского языка. Ноэль- 
Эрнест Белее покончил с собой в карцере, 
куда попал за опоздание из отпуска. .Луи 
Шартье. болезненный от природы человек, 
был заподозрен в симуляции. Врачи отказыва¬ 
лись признать его больным, пока он не умер 
от воспаления легких. 


«Все три случая могли бы быть предупреж¬ 
дены при несколько большей чуткости со 



Досуг солдат ничем не заполнен. 


стороны командования и товарищей — и это 
самое важное»,-- заявляет газета. 

Она ведет кампанию за организацию куль¬ 
турного времяпровождения молодых солдат в 
часы, свободные от строевых занятий. Она тре¬ 
бует предоставления молодым солдатам книг 
и газет всех направлений, и в первую очередь 
нигде, кроме казарм, не запрещенного во Фран¬ 
ции «Авангарда». Добиваясь этого, редактор 
«Авангарда» побывал у министра националь¬ 
ной обороны, и газета широко информировала 
читателя о результатах этой беседы. «Аван¬ 
гард» пробивает себе путь ко всем молодым. 


МЫ ОТКАЗЫВАЕМСЯ ОТ ВСЕГО, 
КРОМЕ ПОБЕДЫ 

Таков девиз десятков тысяч испанских юно¬ 
шей в возрасте от 16 до 17 лет, сформировав¬ 
ших из своей среды 2 дивизиона доброволь¬ 
цев «соединенной социалистической молодежи 
Испании». Эти два дивизиона были созданы в 
10 дней. Вся трудящаяся молодежь Франция 
мысленно аплодировала юным патриотам, 
вставшим на защиту своей истерзанной фа¬ 
шистами родины. 

Республиканская Испания! К ней обращены 
все помыслы, все взгляды молодежи мира. 
Естественно, что рассказами о ее героях, о ее 
городах, о героической обороне Мадрида за¬ 
полнены многие страницы «Авангарда». Это 
те страницы, которые молодежь читает, сжав 
кулаки, задыхаясь от гнева против мирового 
фашизма, давая зарок не допустить проникно¬ 
вения фашистских бандитов на землю своей 
родной страны. 

Пример республиканской Испании рождает 
у молодежи новые силы для борьбы за мир 
во всем мире, привлекает все новые и новые 
массы к комсомолу, поднявшему знамя меж¬ 
дународного молодежного антифашистского 
движения. Приближающийся XXIV междуна¬ 
родный юношеский день покажет весь размах 
этого движения. 
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Второй год борется великий китайский народ против японских 
империалистов, которые хотят превратить его страну в свою коло¬ 
нию. Японские захватчики рассчитывали на быструю победу, од¬ 
нако они жестоко просчитались. 

Героический китайский народ, сопротивляясь агрессору, сумел 
сплотить свои силы, увеличить свою военную мощь и привлечь 
к себе симпатии демократических сил всего мира. На многих уча¬ 


стках фронта наступление японцев приостановлено. Славные ки¬ 
тайские партизаны, руководимые отважными командирами, наносят 
сокрушительные удары японским захватчикам с тылу. 

Китайская молодежь сражается на самых опасных участках фрон¬ 
та. В XXIV международный юношеский день трудящаяся моло¬ 
дежь всего мира шлет пламенный привет героическому китайскому 
народу и его молодежи. 





Б. РОЗАНОВ 




К главным воротам уездного города Путай, захваченного японцами, 
с музыкой, пеонами а плясками двигалась свадебная процессия. 
Гремел барабан, звенел бубей. Гости шли вразвалку, буйные и 
веселые, едва поспевая за паланкином, в котором, согласно вековым 
китайским обычаям, сидели жених и невеста. 


Оркестр неожиданно всхлипнул и смолк. Японский часовой, про¬ 
сунувший голову в паланкин, упал, сраженный пулей. С этого момента 
слова «свадебная процессия» следует уже, разумеется, брать в ка¬ 
вычки: нз паланкина вместо новобрачных выглядывало... пулеметное 
д^ло. По главной улице города Путай рассыпался партизанский отряд. 
«Подвыпившие гости» твердо стояли на ногах. Вместо бумажных цве¬ 
тов в руках у них оказались гранаты. Завязался жаркий уличный бой 
Японцы ждали партизанского налета. Все входы и выходы, веду¬ 
щие в Путай, были наглухо завалены мешками с песком, стены 
окружены колючей проволокой, а единственный вход, оставшийся от¬ 
крытым, охранялся часовым. Но китайские партизаны, в большинстве 
своем молодые крестьяне, решили атаковать врага оружием хитрости. 
«Свадьба» стоила японцам целого отряда. 


Почти триста тысяч китайских партизан, в подавляющем боль¬ 
шинстве своем молодежь, ведут бои в глубоком тылу японских войск. 
Они сковывают все движения наглого врага, взрывают мосты, поды¬ 
мают на воздух военные склады, заставляют интервентов боязливо 
жаться к линиям железных дорог. Японские захватчики со страхом 
взирают на «покоренные» пространства, которые в действительности 
находятся во власти китайских партизан. Через линию японского 
фронта партизаны держат связь с регулярной китайской армией. Так 
живет «партизанское государство», раскинувшееся на просторах трех 
северных провинций: Хэбэй, Чахар и Шаньси. Во всем этом громадном 
районе развернут широкий антияпонский национальный фронт, дей¬ 
ствует своя китайская администрация, выходит газета, работают почта 
и телеграф. 


Народная партизанская армия, руководимая и обучаемая опытными 
и закаленными командирами, неуязвима для японских войск. Каратель¬ 
ная японская экспедиция в составе восьми колонн два месяца пыта¬ 
лась обрушиться на армию китайских партизан, но оказалась бес- 


Количество партизанских отрядов и их численность с каждым 
днем растут. Молодые партизаны — «охотники за оружием» — напа¬ 
дают на японские транспорты и обозы, снабжая таким образом свои 
отряды. Военные школы беспрерывно готовят командиров партизанских 
отрядов, руководителей боевых частей китайского народа. 

Кто же они, эти народные герои, командующие партизанскими от¬ 
рядами, громящие прославленные японские части и под Бэйпнном и 
под Шанхаем? 

Широко известно в Китае имя бывшего студента Нанькайского 
университета Чжао Туна. 

Студент Чжао Тун появился однажды в одной из деревень Манч¬ 
журии и сформировал здесь из молодых крестьян партизанский отряд. 



Не снимках (сверху пнил): отряд бой¬ 
цов китайской армии проходит воеппос 
обучение перед отправкой на фронт 
Китайская артиллерия обстреливает япон¬ 
ские позиции. Крестьяне помогают сани¬ 
тарам переносить раненых. На фото 
(справа) командир моторизованного со- \ 
единения китайской армии произносит 
речь перед походом. 

В центре: карта Китая и портреты 
Мао Дзе-дуна — председателя правитель¬ 
ства Особого района Китайской респуб¬ 
лики (слева) — и Чжу Да — командующе¬ 
го 8-й народно-революционной армией 





В отряде на 26 человек были 22 винтовки. Как быть дальше? Чжао 
Тун сказал: сСами японцы должны снабдитъ нас оружием». Прошло 
несколько ночей — и отряд, выросший до 150 человек, располагал уже 
сотней винтовок: оружие было добыто в ночных налетах на части 
японской армии. 

Однажды ночью отряд Чжао Туна подошел к тюрьме одного из 
провинциальных городов. В тюрьме сидели китайцы, обвиненные в 
антияпоиской деятельности. Хорошо говоривший по-японски студент 
выдал себя за офицера и приказал открыть ворота. Партизаны вошли, 
разоружили стражу, забрали винтовки и пулеметы, освободили 500 
заключенных. Большинство из них вступило в отряд Чжао Туна. Сей¬ 
час Чжао Туи командует партизанской частью, насчитывающей уже 
3 тысячи бойцов. . _ 

Рядом с Чжао Туном стоит 22-летний Сюэ Цзпн-у, помощник 
командующего всеми партизанскими отрядами Севера. 

Сюэ Цзин-у продолжает славное дело отряда студентов-партизан, 
героически сражавшихся под стенами Бэйпина. 

Этот легендарный отряд насчитывал до тысячи бойцов и действо¬ 
вал под командой комсомольца Фын Хун-го. Бойцы отряда были 
плохо вооружены. Не хватало патронов, снарядов, военного снаряже¬ 
ния. Тяжелый и неравный бой с японцами длился целую ночь. По- 
мощи ждать было неоткуда. Ряды отважных смельчаков редели, но 
никто из них нс дрогнул... Одним из последних погиб Фын Хун-го. 

Знамя героического отряда молодых добровольцев, сражавшихся 
под Бэйпииом, сейчас подхвачено тысячами молодых, крепких рук. 

Вот Лин Бяо —один из самых выдающихся командиров регуляр¬ 
ной китайской армии. Он пришел в армию комсомольцем, окончил 
китайскую военную академию, прошел суровую закалку в героине- 
ских походах с Чжу Дэ и Мао Цзе-дуном. Больше 100 раз находился 
он в бою, недавно был серьезно ранен пулей в легкие, но до сих пор 
не оставляет своего поста. В дивизии, которой командует Лин Бяо, 
очень много молодежи. Один из самых молодых здесь —Сяо Хуа, 
23-летний помощник начальника политотдела дивизии, героизм кото¬ 
рого был отмечен не раз. 

Ярким примером смелости китайских бойцов является боевой эпи¬ 
зод из истории обороны города Чжэндина. Ураганным огнем япон¬ 
ской артиллерии была разрушена небольшая часть городской стены. 

Капитан Ван Ди-мин с группой солдат находился в одной из 
башен, господствовавших над стеной. 

Японская пехота двинулась вперед, чтобы прорваться в город. 
Китайские бойцы спокойно подпустили японцев. Но когда противник 
начал взбираться на стену, горсточка китайских храбрецов встретила 
его пулеметным огнем. 

Молодой боец Ли Ху-чжу впервые участвовал в бою. Вместе с не¬ 
сколькими товарищами он добежал до выступа стены, установил 
здесь пулемет и открыл по врагу такой меткий огонь, что японцы 
вынуждены были отступить. 

Оборонный пункт, на котором действовали Ли Ху-чжу и его 
товарищи, прозван «гнездом смельчаков». Был момент, когда рядом 
с Ли Ху-чжу оставалось в живых всего два товарища. Втроем они 
сдерживали натиск остервенелого врага, пока не подоспела помощь. 

Героем можно быть, однако, не только на фронте. Китайская 
молодежь ведет борьбу и в тылу у японских захватчиков. Вот исто¬ 
рия молодого крестьянина Таи Чн и жены его — Цзи Лин-ю. 

Штаб генерала Игосуки расположился в деревне, недавно занятой 
японскими войсками. Вечером офицеры расселись за столом, пили 
коньяк и произносили тосты, в которых китайцы назывались «несчаст¬ 
ными скотами, у которых абсолютно отсутствует понятие долга, 
родины, патриотизма». В ту самую секунду, когда подполковник 


Ишия произнес эти слова, в дверях показался молодой китаец Так Чн 
Он взмахнул рукой и бросил^ бомбу прямо под ноги самураю. Все 
кругом потряс взрыв страшной силы. Штаб захватчиков взлетел на 
воздух, а самураи так и не успели допить налитых бокалов. 

Караульная часть немедленно бросилась в крестьянскую фанзу. На 
пороге их встретила жена Таи Чи. Молниеносным движением опро¬ 
кинула она в огонь кувшин, стоявший на очаге. Раздался новый 
взрыв, еше большей силы. Были уничтожены 1 генерал и 19 японскій 

^Погибли также геройской смертью Тан Чи и его жена. Началь¬ 
ник политотдела китайского корпуса народно-революционных войск на 
митинге в Фушане следующими словами охарактеризовал "°Д ви г 
замечательных представителей молодежи Китая: «Имена героев-комсо- 
мольцев Тан Чи и Цзи Лин-ю, добровольно пожелавших пойти на 
смерть и этим обезглавить и задержать наступление японской диви¬ 
зии, никогда не забудет китайский народ». 

Китайский народ будет помнить не только молодых героев, кото¬ 
рые с оружием в руках отстаивают свободу и независимость своей 
родины, но и тех молодых патриотов, которые ведут борьбу за рево¬ 
люционное просвещение масс. .__ . 

Японские интервенты яростно обрушиваются на крупнейшие китай¬ 
ские университеты. Они разрушают лаборатории, библиотеки, лекцион¬ 
ные залы и студенческие общежития, но пламя, которым были об яты 
развалины Нанькайского университета в Тяньцзине или Хунаньского 
университета в Чаньшз, только разжигает священную ненависть 
молодых патриотов к врагу. 

Китайские студенты и студентки — грозная армия народных мстите¬ 
лей. Они проходят военную подготовку, чтобы затем обучать воен¬ 
ному делу молодежь в деревнях. Они работают не покладая рук в 
школах организаторов народного сопротивления. С необычайным рве¬ 
нием участвует студенческая и школьная молодежь в практической 
деятельности общества «За массовое образование», во главе которого 
стоит ученый Янь. известный в народе под именем «доктора Джимми». 

Молодые борцы за народное просвещение работают не только 
в тылу, но и на фронте. В районе Бэйпнн-Ханькоуской железной 
дороги, где идут ожесточенные бон с японцами, героически работает 
большая группа кантонских студентов университета имени Сун Ят- 
сена. Здесь же выступает театральная труппа. Ее руководителем н 
главной актрисой является девушка Тин Кай, которая вместе с братом 
бежала из Шанхая и прошла пешком 2 тысячи километров, чтобы 
осуществить свое заветное желание: помогать борцам за свободный 
Китай. 

Огромной славой в китайской армии пользуется агитационный 
отряд молодых работниц Шанхая, возглавляемый известной писатель¬ 
ницей Ху Линь-чн. В составе отряда — чулочннцы и текстильщицы, 
папиросницы и студентки Шанхая. Они ухаживают за ранеными, сти¬ 
рают и чинят белье, поют патриотические песни, подвозят в труд¬ 
ные минуты продовольствие и снаряжение бойцам и сами ждут 
не дождутся приказа об отправке на фронт. 

Боевая, героическая китайская молодежь сражается за счастье 
народа, за свободу и независимость своей страны вннтовкои и грана¬ 
той, листовкой и книгой, вдохновенной речью и стремительной атакой. 
Вместе со всем китайским народом, вместе с лучшими его предста¬ 
вителями—сынами героической компартии — молодежь повторяет: 
«Мы предпочитаем умереть как герои, чем жить как рабы!» И в этой 
непоколебимой готовности китайского народа и его молодежи жерт¬ 
вовать всем во имя независимости родины — самый верный залог 
победы над врагом. 


МАРГАРИТА АЛИГРР 


Н Е 


Как будто раскрытое знамя — 
Небо над головой 
Манит побежденною нами 
Великою синевой. 

Так вот оно ты какое! 
Стремителен и далек 
В твоем вековом покое 
Незримый разбег дорог. 

Так вот оно ты какое! 

По пригороду брожу. 

Глаза защитив рукою, 

В бездонность твою гляжу. 

И вижу: летят подруги, 
Трое моих сестер, 

Тверды и спокойны руки, 
И пристальный взор остер. 

Расходятся тучи седые, 

Ясны, широки небеса. 

Я вижу их молодые, 
Сверкающие глаза. 


Б О 


Ревниво следит за полетом, 

За каждым движеньем руля, 

За каждым стремительным взлетом 
Взрастившая их земля. 

Летите вперед, подруги, 

Трое моих сестер! 

Широкие крылья упруги, 
Проверен и точен мотор! 

И мне на земле спокойно, 

Мне песни родные слышны, 

Нн пронскн вражьи, ни войны 

Под небом таким нестрашны. \ 

Летят самолетов стаи, 

Растут города вокруг. 

Под небом таким вырастают 
Отряды отважных подруг. 

Мы знаем, нагрянут вьюги. 

Подняться на бой тогда 
Готовы ли мы, подруги? 

Давайте же друг о друге 
Уверенно скажем: да! 








ЗАБАСТОВКА В КАВАСАКИ 

(Из жизни японских девушек) 



Тогда девушки побе¬ 
жали в цеха, где нахо¬ 
дились готовые товары, 
рвали ткани и выбрасы¬ 
вали их во двор. 

— Если вы нас не 
выпустите, мы разобьем 
машины! кричали ра¬ 
ботницы. 


К авасаки — большой промышленный город 
Японии. В Кавасаки, на текстильных 
предприятиях и фабриках шолка, работают 
сотни молодых девушек. Все они дочери 
крестьян-бедняков из окрестных деревень. 

В один прекрасный день в деревне появ¬ 
ляются агенты предпринимателей. 

— Нам нужны ткачихи для работы на фаб¬ 
риках шолка.— заявляют они,— за каждую мо¬ 
лодую девушку мы платим 80 иен 1 . 

На нищего японского крестьянина эта сумма 
производит впечатление внезапно проливше¬ 
гося золотого дождя. 

— 80 иен? — повторяет крестьянин.- Л дочь 
моя будет иметь право посещать город? 

— Конечно. 

— А что должна она делать за эти 80 иен? 
— Ей придется работать в течение 5 лет. 
Все это время она будет получать питание, 
жилище, одежду и кроме того ежемесячно 
наруки по 5 иен. 

Агент уводит молодую девушку. Крестьянин 
даже не спрашивает у дочери, согласна ли 
она: японские девушки слепо повинуются 
отцу. 

Да деревенские девушки и сами непрочь 
поехать в Кавасаки. Разве где-нибудь может 
быть хуже чем в деревне? 

Агенты не скупятся на заманчивые описа¬ 
ния жизни в городе: они соблазняют девушек 
театром, кино, показывают красивые, яркие 
ткани... 

Но вот девушки прибыли в Кавасаки. На¬ 
чинается «новая жизнь». 

Новичков прежде всего направляют в бю¬ 
ро для регистрации, а затем отводят в об¬ 
щежитие — мрачную казарму с железными ре- 
шотками на окнах. Таких казарм много, в каж¬ 
дой помещается около 200 девушек. Спят они 
на земле, в одежде, без одеял. 

На следующий день девушек поднимают в 
четыре часа утра. Их завтрак состоит из во¬ 
дянистой похлебки и нескольких кусков репы. 
После этого их отправляют на фабрику, где 
поручают самую тяжелую работу. 

Пройдет много месяцев, пока их поставят 
к станку, но и тогда будет нелегко. Работать 
приходится под вечным понуканием надсмотр¬ 
щика. В течение дня работницам только один 
раз разрешается поесть. Пока одна группа 
глотает скудный обед, другие вынуждены 'сле¬ 
дить за станками своих товарищей. Работа 
здесь не останавливается ни на минуту. 

Вечер не приносит желанного отдыха. Раз¬ 
битые усталостью, девушки падают на пол. 
Счастливы те, кому удается сейчас же уснуть. 
Остальные думают с тоской, что прошло еще 


только 2 месяца, как они здесь: им осталось 
пробыть в этом аду в 30 раз больше! Они 
понимают, что их обманули... Охваченные то¬ 
ской и отчаянием, многие начинают кричать. 
Тогда надсмотрщики включают радио... 

Так продолжалось до тех пор, пока самим 
девушкам однажды не удалось сорвать зам¬ 
ки с тяжелых дверей своей темницы. Этот 
день был для Кавасаки знаменательным днем. 


Кане—дочь старого Иямамото, крестья- 
ннна-бедняка, у которого наводнение уничто¬ 
жило весь урожай риса. Вместе с другими де¬ 
вушками она была куплена агентами 'концерна 
Фуджн. 

С каждым днем все больше бледнела и ху¬ 
дела Кане. Ее заставляли работать в цехе, где 
моют шолк. Она задыхалась от ядовитых ис¬ 
парений. Непрерывный кашель причинял 
страшную боль во всем теле. 

Однажды Кане во время работы вдруг по¬ 
чувствовала острую боль в груди. На ее сто¬ 
ны. крики и плач сбежались подруги. Шум 
привлек внимание и старого надсмотрщика Ку¬ 
рода. Он прогнал девушек, но Кане продолжа¬ 
ла кричать. Тогда Курода начал бить ее ку¬ 
лаками, рвать волосы, но и это не помогло. 
Он попытался зажать ей рот рукой. Кане уку¬ 
сила его за руку. На помощь к Куроде при¬ 
бежали другие надсмотрщики. Схватив Кане 
за ноги, они потащили ее во двор. Защитить 
девушку бросилось около сорока работниц: 
после ожесточенной драки с надсмотрщиками 
нм удалось вырвать свою подругу из рук оз¬ 
веревших палачей. 

Во время обеденного перерыва девушки от¬ 
вели Кане в общежитие. 

Происшествие вызвало на фабрике общее 
возмущение, но и на этот раз все, вероятно, 
окончилось бы иичем, если бы Курода не 
вздумал заставить Кане работать. Вместе с 
группой надсмотрщиков он набросился на Ка¬ 
не. пытаясь вытащить ее из общежития. Де¬ 
вушка подняла отчаянный крик. Ее примеру 
последовали другие работницы. Многие сняли 
с ног деревянные сандалии и начали стучать 
ими о каменный пол. Руководимые Курода, 
надсмотрщики попытались унять их, тогда ра¬ 
ботницы перешли в контрнаступление. В ох¬ 
ранников полетели тарелки, сандалии... 

Толпу возмущенных работниц возглавили 
две женщины: Матаян, продавшая себя на 
фабрику, чтобы дать возможность учиться бра¬ 
ту, и 19-летняя вдова Факае, муж которой 
был убит во время забастовки. 

Директор вместе со своей охраной убежал 
во двор, заперев за собой двери, чтобы не 
дать работницам выбраться из фабричного 
здания. Напрасно коло¬ 
тили девушки кулаками 
и ногами по тяжелым 
дверям — двери не под¬ 
давались. 


Разве где-нибудь пожег быть хуже чем в деревне? 


Когда директор услы¬ 
шал шум разбиваемых 
станков, он понял, что 
дело приняло серьезный 
оборот, и приказал от¬ 
крыть двери. Работницы 
быстро заполнили двор. 
Но напрасно думал ди¬ 
ректор, что этим он ус¬ 
покоит девушек. 

Как и предвидели Ма- 
таяи и Факае, крики ра¬ 
ботниц были услышаны 
в соседних зданиях, и 



На фабрике им поручают тяжелую 
работу ... 


скоро 3 тысячи работниц концерна Фуджн 
заполнили двор. Около сотни охранников вме¬ 
сте с мастерами и служащими пыталось за¬ 
щитить ворота, выходящие на улицу, но ра¬ 
ботницы всей толпой навалились на тяжелые 
ворота. Не выдержав дружного напора, воро¬ 
та раскрылись. 

Толпа возбужденных работниц хлынула на 
улицу. При виде трамваев, автомобилей, улич¬ 
ной толпы они на миг остановились. Часть 
девушек возвратилась на фабрику. Они выбра¬ 
ли куски красного шолка, цвета огня и крови, 
обвернулись в него н вышли на улицу. Они 
выбрали красный цвет просто потому, что 
ненавидели желтый, который был цветом кон¬ 
церна Фуджи. Зеленый казался им слишком 
веселым, а черный — мрачным. Девушки по¬ 
строились в колонну, как это делали рабо¬ 
чие Кавасаки во время своих демонстраций, 
но не потому, что они подражали рабочим, 
а потому, что так они чувствовали себя силь¬ 
нее. 

Толпы девушек, задрапированных в крас¬ 
ный шолк, шли по улицам Кавасаки. Солдаты 
уступали ни дорогу, приветствуя прядильщиц 
веселым смехом. Девушки отвечали им тем 
же. У ’ металлургических заводов ‘их встрети¬ 
ли рабочие. Один из них обратился к девуш¬ 
кам с речью. Ему ответили Матаян, Факае и 
маленькая Кане. 

Был избран комитет из 14 девушек. 

Всю ночь комитет вел переговоры с секре¬ 
тарем союза металлистов. Старик Аиор посо¬ 
ветовал им точно сформулировать свои требо¬ 
вания, и требования эти были до того скром¬ 
ны, что рабочие удивились. Прядильщицы 
требовали отпуска в случае болезни или смер¬ 
ти кого-нибудь из членов их семей, права ро¬ 
дителям навещать работниц в Кавасаки, не¬ 
много мяса по праздникам, разрешения выхо¬ 
дить в город раз в две недели или хотя бы 
одни раз в месяц и, наконец, права организо¬ 
вать профсоюз. 

Рабочие металлургических и текстильных 
фабрик, печатники и трамвайщики помогли им 
продолжать борьбу. В городе, окрестных де¬ 
ревнях и даже в четырех казармах, располо¬ 
женных в Кавасаки, были организованы сборы 
в пользу восставших прядильщиц. Через 14 
дней директор вынужден был сдаться. 

Молодые девушки вернулись на фабрику, 
как н вышли: стройными колоннами, задрапи¬ 
рованные в шолк цвета огня и крови. Их 
сопровождали рабочие с красными знаменами. 
Возвращение работниц превратилось в гранди¬ 
озную демонстрацию, которую никогда не за¬ 
будут рабочие Кавасаки. Выступление пря¬ 
дильщиц и их победа еще сильнее сплотили 
рабочих и работниц Кавасаки, показав им силу 
товарищества и солидарности. 

Из журнала «Регар». 

Перевод с французского В. Ф. 
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Фото И. Гущина 



Теплоход •Клим Ворошилов » идет по каналу Москва—Волга. На вахте третий штурман Дубов и комсомолка-практикантка 

Лии а Носова. 


Евг. БОСНЯЦКИЙ 

Похвала наркома 


В ХИМКИ, В ХИМКИ! 

В городе душно и солнце печет невыноси¬ 
мо. На солнечной стороне пусто, а сле¬ 
ва, в тени домов, народу очень много- 
там тесно как в трамвае. Лето в разгаре. Пос¬ 
ле работы москвичи едут в тенистые сады и 
парки, в лес, на воду, купаться, загорать, ды¬ 
шать полной грудью... 

Автобус-экспресс мчится, обгоняя троллей¬ 
бусы, его самого обгоняют длинные лимузины 
«ЗИС», а наверху, обгоняя всех, летит гидро¬ 
план: в Химки, в Химки, на канал Москва— 
Волга! 

Химкинский речной вокзал похож на огром¬ 
ный корабль с серебряной мачтой на фоне 
облаков. 

У пристани стоит длинный светлый тепло¬ 
ход с золотой надписью на борту «Клим 
Ворошилов». Имя, которое знает и любит вся 

Часы на башне вокзала показывают восемь. 
Матросы втягивают на палубу сходни. Штур¬ 
ман поворачивает ручку — раздается сильный, 
продолжительный гудок. Глухо работает ма¬ 
шина. «Клим Ворошилов» отделяется от при¬ 
стани. Он отправляется в свой обычный рейс: 
порт Химки — город Калинин и обратно. Теп¬ 
лоход проплывает мимо пляжа, заполненного 
отдыхающими москвичами, мимо барж, груже¬ 
ных лесом, кирпичом, машинами, и скрывается 
за железнодорожным мостом.» 

К двадцатилетию ленинско-сталинского ком¬ 
сомола команда молодежного теплохода «Клим 
Ворошилов» обязалась сделать свой корабль 
образцовым. Это значит — систематически, из 


месяца в месяц, выполнять я перевыполнять 
план перевозок; это звачит — культурно об¬ 
служивать пассажиров; это значит —точно 
придерживаться расписания; это значит — со¬ 
держать машины и оборудование теплохода в 
идеальном порядке; это значит, наконец,— 
повседневно работать над собой, повышать 
свою квалификацию, овладевать большевизмом, 
расширять свой кругозор... 

УВЛЕКАТЕЛЬНАЯ УЧЕБА 

Теплоход —большое, сложное сооружение. 

Его машнва в 700 лошадиных сил. Очень 
точная машина, требующая тщательного ухода. 
В прошлом году, когда «Клим Ворошилов» 
еще не был молодежным теплоходом, машина 
часто «капризничала»; механики плохо знали 
ее и скверно за ней ухаживали. Тогда тепло¬ 
ход был далеко не на первом месте во флоте 
канала Москва—Волга. А теперь, когда кол¬ 
лектив стал комсомольским и научился рабо¬ 
тать по-стахановскн, представитель государ¬ 
ственного регистра СССР признал, что машины 
находятся в образцовом состоянии, н об’явил 
благодарность механикам теплохода. 

Этого было нелегко добиться. Машиной 
управляют люди, а в машинном отделении не 
все были достойны звания стахановцев. Еще 
совсем недавно пришлось уволить с корабля 
за пьянство в халатное отношение к своим 
обязанностям первого помощника механика 
Архипова. На теплоходе не бросаются людьми: 
прежде чем уволить Архипова, и капитан — 
тов. Ручное — и помполит — тов. Паршиков — 
пытались убедить Архипова изменить поведе¬ 


ние, работать лучше, следить за собой. Но Ар¬ 
хипов предпочел расстаться с теплоходом. 

Иначе повел себя Николай Лашков. Он ра¬ 
ботал раньше на других теплоходах. Там о нем 
составилось неважное мнение. С дисциплиной 
у него было плоховато. Потом он поступил на 
курсы, но и там не удержался. Его приняли 
на молодежный теплоход. Механик тов. Уру- 
тия показал ему, как нужно работать, а вто¬ 
рой помощник механика подружился с Лашко¬ 
вым и сумел увлечь, заинтересовать Лашкова 
делом. Теперь все знают, что Лашков—от¬ 
личный масленщик, скоро он станет мотори¬ 
стом. 

Да, теперь машины на теплоходе «Клим 
Ворошилов» в образцовом порядке. И это дает 
возможность не только выполнять, но и пере¬ 
выполнять план погрузки... В июне, например, 
команда теплохода взяла на себя обязатель¬ 
ство — выполнить месячный план к дню вы¬ 
боров в Верховный Совет РСФСР, т. е. за пять 
дней до срока. Выборы были 26-го, а накануне 
теплоход должен был стать на предупреди¬ 
тельный ремонт. Инженеры осмотрели машины 
и нашли, что они не нуждаются ни в каком 
ремонте. «Клим Ворошилов» вышел в рейс 
сверх графика. Это был приятный сюрприз 
для трудящихся города Калинина. В радост¬ 
ный, праздничный день выборов к ним при¬ 
шел совершенно свободный теплоход — можно 
было отдохнуть на канале.. И команда тепло¬ 
хода 26 нюня рапортовала о выполнении ме¬ 
сячного плана... 

Управление теплоходом — серьезная, ответ, 
ственная работа. Они легки, новые теплоходы. 
Это —их достоинство, но также и недоста- 
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ток. У теплохода «Клим Ворошилов» очень ве¬ 
лика парусность. Это значит, что корабль по¬ 
слушен ветру, нм трудно тогда управлять. 
Много и других особенностей у теплохода. Ру¬ 
левой должен все их знать, должен любить 
свое дело, должен повседневно учиться. На 
«Климе Ворошилове» рулевыми работают два 
брата Сиротининых—Иван и Николай. Оба ком¬ 
сомольцы, стахановцы, оба отличники учебы. 
Первым на корабль пришел Иван. Он н в кол¬ 
хозе был. хорошим работником п активным 
комсомольцем: руководил политкружком. Не¬ 
сколько месяцев назад он поступил на тепло¬ 
ход, и вскоре его узнала н оценила как инн- 
цнатнвпого, дисциплинированного работника и 
хорошего товарища вся команда. Тогда он по. 
просил разрешения выписать брата Николая. 
Николай сразу же по приходе на корабль за¬ 
интересовался управлением. Он решил стать, 
так же как брат, рулевым. Дшшэльссен, пер¬ 
вый штурман, помог ему. 

Здесь вес помогают друг другу. Это одна из 
особенностей комсомольского корабля. Весь 
Северный порт знает команду теплохода «Клим 
Ворошилов» как очень дружный коллектив. 

Каждый член команды теплохода «Клим 
Ворошилов» и сам учится и делится своим 
опытом с товарищем. 

Перед сменой вахт помполит корабля той. 
Паршивое собирает всех, кому идти на работу. 
Он читает вслух газету, потом отвечает на во¬ 
просы. Но этим далеко не исчерпывается по. 
литвоспитательная работа: на теплоходе систе¬ 
матически работают три комсомольских полит¬ 
школы. 

Очень возросла политическая активность ко¬ 
манды со времени подготовки к выборам в 
Верховный Совет РСФСР. В это время было 
решено в каждый рейс выпускать стенную 
газету. Выборы уже прошли, но эта хорошая 
традиция сохранилась: каждый рейс — каждые 
три дня — выпускается степная газета. В ней 
принимают участие вся команда и пассажиры. 
Ее оформляют свои художники, свои фотогра¬ 
фы, в нее пишут стихи свои поэты... 

ТОЧНОСТЬ ПРЕЖДЕ ВСЕГО! 

Человек, который путешествовал на волж¬ 
ских пароходах, удивится, попав на нижнюю 
палубу «Клима Ворошилова». Тут в коридорах 
лежат ковровые дорожки. 

А как же грузы? 

Грузы на палубе тоже есть. И это трубы, 
ящики с машинными частями, бочки с соленой 
рыбой. Оказывается, бочки с селедкой совсем 
не обязательно бросать так, чтобы с них сле¬ 
тали обручи. Трубы тоже можно складывать 
акуратно. 

На комсомольском теплоходе нет равнодуш¬ 
ных. Капитан, помполит, вахтенный штурман- 
все заботятся о том, чтобы теплоход не ходил 
недогруженным. Оіш заранее телеграфируют 
на пристань: 

«У нас есть место, подготовьте груЬ». 
«Сообщите, что будем грузить, чтобы мы 
заранее подготовились: расставили людей, очи¬ 
стили помещение...» 

Но все-тзки бывают неожиданности. 

В Дмитрове получено неожиданное распоря¬ 
жение диспетчера погрузить тридцать тонн 
труб. Это может задержать корабль и сорвать 
его график. Капитан не виноват, вахтенный 
штурман не виноват: распоряжение дается 
сверху. Можно подать рапорт — так, мол, и 
так. об’ективные причины, мы тут не при чем... 

Команда комсомольского теплохода не тер¬ 
пит опозданий по чьей бы то ни было вине. 
Мобилизуются все вахтенные матросы —с па¬ 
лубы, с носа, с кормы. 

— На погрузку, товарищи! 

Погрузкой руководит первый штурман—тов. 
Даниэльссен. Он расставляет людей по ме¬ 
стам, следит за тем, чтобы не было сутолоки, 
чтобы ни одна минута не была потеряна. А 
агорой штурман — Ваня Перепоннн — снимает 
китель, надевает промасленную робу и начи¬ 
нает таскать трубы вместе со всеми. Это — 
как будто совсем не штурманское дело. Лад¬ 
но, не станем говорить о рангах. Расписание, 
точность — это гораздо важнее рангов. Чем 
больше людей будет грузить, тем скорей уй¬ 
дет теплоход. 

ДРУЖБА С ПАССАЖИРАМИ 

«Клим Ворошилов»—прекрасный корабль. 
Здесь есть все для отдыха, культурного вре¬ 


мяпровождения: в каютах электрическое осве¬ 
щение, умывальники, звонки, ковры, чистое по¬ 
стельное белье, столики для чтения я работы... 
В комнате отдыха пианино, шахматы, шашки, 
домиио. На корме большая площадка для тан¬ 
цев, биллиарды. Здесь есть ванны и души. 
Прекрасный ресторан работает с утра до позд. 
него вечера. Почти в каждом рейсе демонстри¬ 
руются новейшие звуковые кинокартины. 

Мы знаем немало случаев, когда прекрас¬ 
ные, только что отстроенные здания нерадивые 
хозяйственники загаживали в несколько не¬ 
дель— Команда теплохода «Клим Ворошилов» 
любит свой корабль, бережет его, гордится 
тем, что ей доверили это превосходное соору¬ 
жение. 

Команда теплохода очень внимательна к пас¬ 
сажирам. Большинство пассажиров — экскур¬ 
санты. Им дает пояснения квалифицированный 
экскурсовод. Но каждый матрос, каждый член 
команды охотно и вежливо раз’ясняет пасса¬ 
жиру все, что его интересует. 

С 12 ночи до 9 утра, по правилам, установ¬ 
ленным на теплоходе, должна соблюдаться 
абсолютная тишина. Эту тишину, покой пасса, 
жиров ревниво оберегает вся команда, и даже 
во время погрузки, которую приходится иногда 
производить мочью, матросы стараются рабо¬ 
тать как можно тише. 

На теплоходе весело. В свободное от рабо¬ 
ты и учебы время команда присоединяется к 
пассажирам. На корме заливается гармошка. 
Игроки в домино отодвигают свои столики, 
и биллиардисты тоже на время прекращают 
игру. Пассажиры размещаются у барьеров 
кормы. 

— Шире круг! 

Шеф-повар выходит из кухни подышать све¬ 
жим воздухом. У него есть свободный час. 
Пассажиры заранее аплодируют: 

— Просим, просим! — они уже знают, что 
Петр Иванович Голиков прекрасно пляшет. 

А за поваром-плясуном поочередн выходят 
в круг пассажиры, чтобы показать свое искус- 

Вечером в ресторане сдвигают столы. Сей. 
час будет самодеятельный концерт. Виктор 
Дубов—секретарь комитета комсомола—прочи¬ 
тает на память рассказы Зощенко и свои сти¬ 
хи. Кассирша ресторана исполнит русскую 
пляску, потом выступит свой струимый ор¬ 
кестр. И пассажиры тоже не отстают: поют, 
танцуют, декламируют. Команда и пассажиры 
вместе отдыхают, вместе от души веселятся... 


ТЕЛЕГРАММА НАРКОМА 

Прошел только год с тех пор, как строи¬ 
тели сдали канал Москва—Волга в экенлоата- 
цию. За это время сотни экскурсий, сотнн 
тысяч людей отдохнули на теплоходах канала. 
За это время молодой флот канала перевез 
уже больше миллиона пассажиров н около 
миллиона тонн грузов. Канал стал действую¬ 
щей водной магистралью. 

На теплоходах, в портах, на пристанях, в 
ремонтных мастерских, на шлюзах и насосных 
станциях работает много молодежи, комсо¬ 
мольцев. Молодые штурманы, капитаны, на¬ 
чальники станций, механики —они окончили 
советские втузы, техникумы, девятилетки, 
многие из них прямо со школьных скамей при¬ 
шли на канал. Молодые матросы, грузчики -- 
они пришли из колхозных деревень, с берегов 
канала. Они учатся, становятся квалифициро¬ 
ванными водниками — боцманами, рулевыми, 
мотористами,—соревнуются друг с другом. 

На первом месте в соревновании команда 
молодежно-комсомольского теплохода «Клим 
Ворошилов» — дружный коллектив, где каж¬ 
дый знает, что и как ему нужно делать, где 
все учатся, все —от капитана до палубного 
матроса — чувствуют себя ответственными за 
работу всего корабля. 

3 июля, возвращаясь из очередного рейса, 
команда теплохода получила поздравительную 
телеграмму от сталинского наркома водного 
транспорта Николая Ивановича Ежова: 

«Комсомольский теплоход 

«Клим Ворошилов». 

Капиталу Руппову. 

Помполнту Паршикову. 

Судкому Кийск. 

Поздравляю коллектив молодежно-комсо¬ 
мольского теплохода «Клим Ворошилов» с 
успешным выполнением плана. 

Ваши успехи, достигнутые дружной боль¬ 
шевистской работой, будут служить достойным 
примером для других судов канала Москва— 
Волга. 

Народный комиссар водного транс¬ 
порта СССР 

Н. И. ЕЖОВ». 

Комсомольцы, молодежь, все члены коман¬ 
ды теплохода гордяті я поздравлением товари¬ 
ща Ежова. Встречая XXIV международный 
юношеский день, готовясь достойно встретить 
славную дату — двадцатилетие ленинско- 
сталинского комсомола,— они покажут новые 
образцы стахановской работы, чтобы заслу¬ 
жить новую похвалу любимого наркома. 
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Ученики Ивана Гудова 



О льга Махова шла к своему станку. Здесь 
толпилось много люден. У станка рабо¬ 
тал невысокий плечистый человек. Он 
заметил Махову и приветливо поздоровался с 

— Здравствуй, сменщица! 

— Здравствуйте, Иван Иванович! 

Она должна была стать на его место после 
окончания смены. Девушка не сводила глаз со 
станка, стараясь в точности запомнить все дви¬ 
жения Гудова: как он быстро меняет детали, 
как управляет станком. А когда кончилась 
смена, она первая поздравила фрезеровщика 
с новой блестящей победой. Норма была пе¬ 
рекрыта Гѵдовым больше чем в 6л раз. 

Р Ольга стала к станку. Перед тем как ..оки¬ 
нуть цех, Гудов сделал ей несколько настав¬ 
лений и крепко пожал руку. и 

— Постараюсь нс подкачать, Иван Ивано¬ 
вич,—сказала фрезеровщица и пустила ста- 

Н °Приспособление, введенное Гудовым, позво¬ 
ляло ей сразу обрабатывать 24 
детали. Станок работал почти бея 
остановок, с полной нагрузкой, не 
затрачивая ни одной минуты впу¬ 
стую. 

Для Ольги Маховой этот день 
был экзаменом на звак е достой¬ 
ной ученицы Ивана Гудова. Лишь 
два года назад приехала она в 
Москву из колхоза и поступила 
на станкозавод имени Орджони¬ 
кидзе. Уборщица инструменталь¬ 
ного цеха захотела стать фрезе¬ 
ровщицей. Переход на новую ра¬ 
боту совпал для нее с другим 
большим событием в жизни: Оль¬ 
га вступила в комсомол. 

Вышло так. что ей пришлось 
работать рядом с Гудовым. Ког¬ 
да бы-она ни обращалась к не¬ 
му, Гудов охотно отвечал ей, по¬ 
казывая наглядно ва станке прие¬ 
мы работы. 

А когда депутат Верховного 
Совета СССР студент Ппомакаде- 
мии Иван Иванович Гудов 20 
июня стал к станку, чтооы до¬ 
стойно отметить исторический 
день выборов в Верховный Совет 
РСФСР, на долю Ольги Маховой 
выпала честь сменить у станка 
знаменитого фрезеровщика. 

...Кончилась смена. Товарищи 
горячо поздравляли сменщицу 
Гудова. Большие плакаты уже ве¬ 
щали на весь завод, что Ольга 
Махова выполнила сменную нор¬ 
му на 2083 процента. Методы пе¬ 
редового стахановца принесли ей 
заслуженный успех. 

Клавдии Черных всего лишь 21 
год. Несколько лет назад при¬ 
ехала она в Москву нз малень¬ 
кой деревушки Воронежской обла¬ 
сти. Сначала работала домашней 
работницей, а потом поступила на 
станкозавод. Ее поставили учени¬ 
цей на фрезерный станок в про¬ 
лете. где Гудов был инструкто¬ 
ром стахановских методов. 

У Гудова учиться легко, если 
любишь работу и не боишься • 
трудностей. 

Черных училась упорно, ста¬ 
рательно и стала хорошей фре¬ 
зеровщицей: она выполняет норму 


на 150—200 процентов. В этом году Клавдия 
Черных вступила в ряды ленинского комсо- 

М< В а знаменательный день 20 июня, когда вме¬ 
сте с Гудовым сотни рабочих намного пере¬ 
выполнили свое задание. Клавдия Черных 
также работала по-стахановски. 

Путь Клавдии к стахановскому рекорду ти¬ 
пичен для многих девушек станкозавода. Вот 
что рассказывает о себе другая ученица Гу¬ 
дова—Лидия Шаматова-в заметке, напеча¬ 
танной в заводской многотиражке. 

«Родилась я в 1916 году—пишет она, в 
семье крестьяннна-середняка. До 1932 года 
жила в колхозе, а потом приехала в Москву 
и поступила в домработницы. В 1933 году 
я поступила работать на метро первой линии, 
а по окончании строительства, в 1935 году, 
поступила на станкозавод. В электроцехе ра¬ 
ботала крановожатой, сдала техминимум. Но 
мне очень хотелось перейти на токарный или 
фрезерный станок. Просьбу мою учли в по- 


Лепутат Верховного Совета СССР знатный фрезеровщик Иван 
Иванович Гудов воспитал большую группу молодых стахановцев. 
В свободную минуту Гудов беседует со своими учеяиігамя. Слева. 
одна из лучших учениц Гудова—К. И. черных. 


слали работать в третий цех, где работал 
Иван Иванович Гудов. Я очень обрадовалась, 
зная что Иван Иванович охотно помогает ра¬ 
ботницам. Он мне объяснял, как надо правиль¬ 
но обрабатывать детали. Через месяц я уже 
работала сдельно. Теперь, проработав 2 года 
на фрезерном станке, я добилась хороших 
показателей. У меня есть один рекорд -1120 
процентов...> 

На доске почета, куда заносятся имена луч¬ 
ших людей завода, в ряду первых мы нахо¬ 
дим имя револьверщицы Татьяны Володиной. 

Раньше одна шайба на револьверном станке 
обрабатывалась одним резцом. Володина, поль¬ 
зуясь методами Гудова, применила к станку 
такое приспособление, которое позволяет ра¬ 
ботать сразу десятью резцами и обрабатывать 
сразу 10 шайб. У молодой работницы есть 
уже несколько выдающихся рекордов, она 
сис тематически, изо дня в день, выполняет 
норму на 200 процентов. 

ІНлифовалышік Твердое сейчас 
выдвинут мастером. Он комсомо- 
лец с 1936 года. Его участок це¬ 
ликом стахановский. В свое вре¬ 
мя, используя методы Гудова. 
Твердое установил мировой ре¬ 
корд по шлифовке шпинделей, 
отшлифовав за смену 14 штук. 
Такой производительности не 
знал еще ни один завод мира. 

До сих пор на заводе помнят, 
как молодой шлифовальщик Твер¬ 
дое соревновался с иностранным 
рабочим, мастером шлифовального 
дела. Первое время Твердое ни¬ 
как не мог сделать за смену од¬ 
ного шпинделя, а у иностранного 
рабочего, что ни смена — то шпин¬ 
дель готов. 

Твердое стал работать точнее. 
Иностранный рабочий заметил это 
и тоже поднажал. И когда Твер¬ 
дое стал давать в смену по одно¬ 
му шпинделю, тот уже давал 
два. 

Однажды Твердоп пришел на 
завод пораньше, по-гудовски про¬ 
верил камни, оправки, точно уста¬ 
новил алмаз — и сделал два 
шпинделя. На следующий день— 
три, потом — четыре... 

Иностранный рабочий больше 
трех шпинделей за смену дать не 
мог. Так комсомолец-шлифоваль- 
шнк Твердое вышел победителем 
из трудного соревнования. 

Недавно комсомольцы станко¬ 
завода намечали своих кандида¬ 
тов на всесоюзную доску почета 
имени 20-летия ленинско-сталин¬ 
ского комсомола. В цехах широко 
развернулось соревнование. Много 
было кандидатов, долго обсужда¬ 
ли достоинства и недостатки каж¬ 
дого. И, наконец, решили выдви¬ 
нуть семерых, самых лучших: ма¬ 
стера Твердова. фрезеровщицу 
Хромову, револьверщицу Володи¬ 
ну, токаря Мешалкина, слесаря- 
бригадира Савинкова, шлифоваль¬ 
щика Туманова и револьверщика 
Сибатина. Все семеро — ученики 
Ивана Гудова. 
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АРК. ЯРОВ 



1. РЕКОРД 

Ж еланный день наступил совершенно неожи¬ 
данно. С утра я почувствовал ощущение 
какой-то блаженной легкости. Вместо то¬ 
го чтобы сосредоточиться на предстоящем, 
мне не хотелось думать ни о чем. 

Меня радовала чистая, прозрачная голубиз¬ 
на неба, видного в окно. Потом, когда ехали 
в машине на старт, я заметил, что по голубо¬ 
му атому прозрачному небу редкими белыми 
стайками плывут облака. 

В сердце закралась тревога: не отменят ли 
прыжок? Но я тотчас же отбросил сомнения. 
Самое важное теперь —ни о чем не думать. 
Или, если уж никак нельзя обойтись без 
мыслей, то лучше думать о чем-нибудь посто¬ 
роннем, не относящемся к сегодняшнему дню. 

В этот ранний час на аэродроме царило 
обычное оживление. Как всегда, торопясь, про¬ 
бегали люди в синих комбинезонах. Вдалеке, 
на самой середине огромного зеленого поля, 
гудел мотор. 

Когда пора уже было занять место в каби¬ 
не, я вдруг увидел распряженную лошадь. Она 
мерно жевала сено, изредка шевеля ушами. 

Я соскочил с подножки, подошел к лошади 
и погладил ее по теплой атласистой морде. 
Потом вернулся и полез в кабину самолета. 
Мне никто ничего не сказал, несмотря на то 
что я задержал всех почти на полминуты. 

Когда самолет был уже наверху и сделал 
необходимое количество кругов, я вылез на 
крыло. 

Пилот сбавил газ, громко крикнул: «По¬ 
шел!»— и .махнул рукой. Я стоял на крыле, 
спиною к движению, и по этому знаку по¬ 
слушно свалился вниз, лицом вперед. 

Несколько раз меня резко кувыркнуло, за¬ 
тем я стал падать спокойно, ногами вниз. На¬ 
чал считать. Не с единицы, как это делают 
на земле, а прямо с двадцати одного. Чтобы 
отчетливо произнести двузначную цифру, нуж¬ 
на как раз секунда. 

Вначале я отсчитывал секунды про себя, но 
затем мне показалось, что счет идет слишком 
быстро. Я стал выкрикивать цифры вслух: 
«Тридцать два, тридцать три, тридцать четы¬ 
ре!» 

Когда дошел до тридцати восьми, почув¬ 
ствовал на лице что-то мокрое, похожее на 
губку, напитанную водою. Понял, что это слой 
облаков, тех самых, что снизу казались легки¬ 
ми птичьими перышками. 

Поднял руку к лицу, чтобы протереть очки. 
Облаков кругом уже не было. Воздух мигом 
обсушил кожу. Но неосторожное движение ру¬ 
ки перевернуло меня на спнну, и я стал падать 
плашмя. 

Вверху, надо мною, простиралась необ’ятная 
прозрачная синева. Земля, судя по счету, была 
еще очень далеко. Но тотчас же, как я пере¬ 
стал ее видеть, нестерпимо захотелось выдер¬ 
нуть кольцо. Я сдержал это желание (ведь я 
готовился поставить рекорд затяжного прыжка) 
и попробовал повернуться лицом вниз. 

Попытка оказалась безуспешной. Теперь я 
почувствовал, что к стремительному полету 
вниз прибавилось еще какое-то другое, новое 
движение: меня поворачивало еще и вокруг 
собственной оси. 

Плоский штопор, 

Я плотно прижал локти к бокам, согнул но¬ 
ги н подтянул колени почта к самому подбо¬ 


родку. Потом с силою выбросил руки и ноги 
одновременно. 

Ничего не получилось. Я продолжал падать 
в прежнем положении, медленно поворачиваясь 
и не видя земли. 

Снова весь сжался в комок, в только что 
хотел распрямиться, как потемнело в глазах. 
Меня окружила душная влажная мгла. От не¬ 
ожиданности горло сжала судорога, и я поте¬ 
рял ритм дыхания. 

Инстинктивно сжался в комок еше плотнее 
чем раньше н тогда с облегчением заметил, что 
из плоского штопора перешел в кувырок. 

Влажная ванна облаков осталась наверху. С 
силою я выпрямился еще раз и снова стал па¬ 
дать плашмя. 

Теперь перед моими глазами было уже нс 
высокое синее небо, а коричнево-серая земля. 

Я заметил, что земля наваливается на меня 
прямо, нисколько не поворачиваясь в сторону. 
Это хорошо: значит штопора больше нет. 

Только сейчас я услышал голос, который 
методически отсчитывал: «Восемьдесят пять, 
восемьдесят шесть, восемьдесят семь...» Это 
был мой собственный голос. 

Я совсем забыл о том, что нужно считать. 
Но голос мой продолжал выполнять поручен¬ 
ное ему дело. 

Мне стало немного стыдно. Значит, все-таки 
растерялся. Пусть на мгновение, на несколько 
секунд, а потерял контроль над собой. 

Но теперь уже пора выдернуть кольцо... 

На земле меня ждали начальник аэроклуба, 
пилоты, парашютисты. 

— Поздравляю,— сказал начальник.— Ре¬ 
корд! Сегодня же пошлем на утверждение. Го¬ 
лова не болит? 

2. УРОЖАЙ 

В красном уголке было сильно накурено. Хо¬ 
зяйственный Алексей Степанович, пилот само¬ 
лета «СП», достал из шкафчика сахар и пошел 
пить чай в палисадник, под березу. 

Парашютист Леня Давыдов вышел на крыль¬ 
цо и сел верхом на перила. 

— Все не то, Алексей Степанович,— сказал 
он грустно.— Леса эти я как свои пять паль¬ 
цев знаю, каждую просеку, каждую поляну... 
Все пни, можно сказать, собственными рука¬ 
ми перещупал. Знаю, в какой деревне нашего 
района сколько коров в стаде. 

— Неужели пересчитал? — удивился летчик. 

— Пересчитал. Делать-то все равно было 
нечего. Летаем каждый день, а за три месяца 
всего два лесных пожара. Не к чему и патру¬ 
лировать. Надоело. 

— А тебе, что ж, хотелось бы... 



Парашютист оттолкнулся от крыла са¬ 
молета и камнем полетел вниз- Через 
несколько секунд над ним вспыхнет шол- 
ковый купол парашюта. 


Но Алексею Степановичу так и не удалось 
закончить начатую фразу. А, судя по началу, 
это должно было быть нечто весьма строгое 
и поучительное. 

На крыльцо вышел начальник отряда. 

— Нужно немедленно вылететь в Каменку.— 
сказал он, обращаясь к пилоту,— там во время 
молоЛбы председателю колхоза Никите Ива¬ 
новичу Воробьеву ногу колесом раздробило. Нэ 
лошадях из Каменки до города и в день ие 
доскачешь. Притом растрясет, жара. Словом, 
я обещал в течение двух часов доставить ра¬ 
неного в больницу. 

— Есть вылететь немедленно,— отозвался 
Алексей Степанович. 

Но, собирая чашки и чайник со стола, он 
не удержался и добавил совсем уже другим, 
неофициальным тоном: 

— Только не знаю, что из этого выйдет, то¬ 
варищ начальник. Сесть в Каменке негде. 

— Я знаю, где в Каменке сесть,— сказал 
Леня Давыдов, перекидывая ногу обратно че¬ 
рез перила,—Там, на опушке, пшеничное ноле. 
Уборка началась после выходного. Так вот, 
если уже скосили... 

Через пятнадцать минут самолет был в воз¬ 
духе. Через три четверти часа—иад Каменкой. 

Деревня стояла на обрывистом, высоком бе¬ 
регу. Темнозеленый, почти черный мас¬ 
сив леса плотно прижимал домики и един¬ 
ственную улицу к реке. На другой, низменной 
стороне чернели кустарники и мелколесье. 

Единственной свободной площадкой на всем 
пространстве, которое можно окинуть глазом, 
было пшеничное поле между деревней и ле- 

Два дня назад, когда урожай еше ие был 
убран, оно казалось совершенно ровным и 
желтым. Теперь земля стала грязносерой. Там 
и сям были видны яркожелтые пятна. 

Алексей Степанович сделал два круга над 
полем, крепко зажал ручку одной рукой, а дру¬ 
гой помахал над головой. 

Леня Давыдов прочел в этом жесте ехидные 
слова: «вот, вышло по-моему. Не сядем. Пше- 
ницу-то скосили, да не свезли». 

Леня нагнулся к Алексею Степановичу, при¬ 
жал губы к самому его уху и закричал: 

— Давай —делай расчет. Я спрыгну и за¬ 
ставлю баб снопы растаскивать! 

Машина развернулась против ветра и по ; 
шла по большому кругу на высоте трехсот 
метров. Леня вылез на крыло, оттолкнулся ле¬ 
вой рукой от борта кабины, сосчитал до трех, 
рванул кольцо и через несколько секунд бла¬ 
гополучно повис над пшеничным полем. 

Со всех сторон к месту его приземления сбе¬ 
гались женщины, из деревни с громкими кри¬ 
ками и визгом неслась толпа ребятишек. 

Леня Давыдов, как только ноги его косну¬ 
лись земли, тотчас же стал отдавать распоря¬ 
жения. Под его руководством были растащены 
скирды и снопы разложены по сторонам так, 
что посреди поля образовалась широкая сво¬ 
бодная дорога. 

— Самолет, самолет садится!—в полном уже 
исступлении заголосили ребятишки. 

Описав последний низкий круг над полем, 
самолет плавко спустился на землю. 

Навстречу ему двигалась толпа. Двое перед 
них, высокие бородатые старики, осторожно, 
стараясь не качнуть лишний раз, несли но¬ 
силки. 

На носилках лежал человек. У него было 
бледное молодое лицо, посыпанное по щекам 
светлыми мальчишескими веснушками. 

Носилки остановились у самолета. Их опу¬ 
стили наземь, и пожилая женщина, подхватив 
больного подмышки, помогла ему приподняться. 

Больной присел на носилках п тихонько за¬ 
стонал. Видно было, что ему очень больно н 
что он едва сдерживается. Но когда, припод¬ 
нявшись, он увидел перед собой притихших ре¬ 
бят, серебряный самолет, раскинувший широ¬ 
кие крылья на колхозном поле, шпалеры сно¬ 
пов,— улыбка сменила на его лице выражение 
боли и напряжения. 

— От такого урожая,—сказал председатель 
тихо,— можно и на самолетах полетать. А в 
том году, гляди, и свой Заведем. Не то что в 
больницу, на базар летать будем. 

Толпа ответила ему дружным смехом. 
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ОТВЕТ КОМСОМОЛКЕ КЛАВЕ 


ПЕДРО ГАРФИЯС 


в м 3 журнала «Сиена» было напечатано •Письмо другу», написанное 
комсомолкой-стахановкой одного из харьковских заводов. В письме 
говорилось о нечутком отношении комсомольской организации к нуждам 
и запросам отдельных групп молодежи, в частности комсомолок-матерей. 
Редакция получила ряд откликов на •Письмо другу » (см. •Смену» № 5). 
Опубликованием этой статьи редакция заканчивает обсуждение вопросов, 
поднятых автором •Письма другу». 


К омсомолка Клава, работающая на одном 
из заводов Харькова, в своем «Письме 
другу», опубликованном в К» 3 журнала 
«Смена», справедливо требует от комсомоль¬ 
ских организаций коренного улучшения рабо¬ 
ты среди молодых матерей. 

Партия большевиков и советское правитель¬ 
ство создали все условия для обеспеченного в 
счастливого материнства. Известное постанов¬ 
ление Центрального исполнительного комитета 
и Совета народпых комиссаров СССР от 27 
июня 1936 года о запрещении абортов, увели¬ 
чении материальной помощи роженицам, уста¬ 
новлении государственной помощи многосемей¬ 
ным. расширении родильных домов, яслей и 
детских садов показало всему миру величай¬ 
шую заботу партии Ленина — Сталина н совет¬ 
ского правительства о жешцинах-матерях. Та¬ 
кая забота и помощь женщинам возможны 
только у нас, в СССР, стране победившего 
социализма. 

Центральный комитет большевистской пар¬ 
тии н вождь трудящихся товарищ Сталин 
повседневно заботятся о наших детях, об их 
воспитании и образовании. Воспитание детей 
в коммунистическом духе—одна из важнейших, 
государственных задач советских женщин. 

Центральный комитет ВЛКСМ, руководству¬ 
ясь указаниями партии, неоднократно требовал 
от комсомольских организаций исключительного 
внимания и заботливости к молодым матерям, 
к их нуждам н запросам. Однако есть еще 
немало комсомольских организаций, кото¬ 
рые проявляют совершенно нетерпимую без¬ 
деятельность в этой области. 

Многие молодые женщины, впервые став¬ 
шие матерями, серьезно нуждаются в советах 
и помощи. Их волнует, как вырастить ребенка 
здоровым, крепким, как правильно поставить 
воспитание сына или дочери. Их волнует и 
вопрос о собственном росте. Они не знают, как 
сочетать общественную работу и учебу с ма¬ 
теринской заботой и уходом за ребенком. Но, 
к сожалению, многие комсомольские активи¬ 
сты бездушно проходят мимо всего этого. 

Недавно ЦК ВЛКСМ ознакомился с работой 
комсомольских организаций фабрик имени 
Фрунзе, «Трехгориой мануфактуры» и «Крас¬ 
ной Розы» Москвы. Выяснилось, что комитеты 
комсомола этих фабрик до енх пор не уделя¬ 
ют должного внимания работе среди молодых 
матерей. Несмотря на то что в ряде цехов 
были случаи нарушения советских законов 
о труде кормящих женщин (использование 
на подсобной работе, перевод на худшие стан¬ 
ки и т. д.), комитеты комсомола по реагирова¬ 
ли на эти факты. Жалобы молодых матерей 
оставались без последствия. 

Комсомолки-матери в силу многих причин 
не могут систематически посещать комсомоль¬ 
ские собрания н бывать всегда на занятиях 
политшкол. И вот, вместо того чтобы дер¬ 
жать комсомолку-мать в курсе всех вопросов, 
разрешаемых организацией, раз'яснять ей поли¬ 
тические вопросы, решения партии и прави¬ 
тельства, некоторые горе-руководители зачи¬ 
сляют комсомолок-матерей в разряд «оторвав¬ 
шихся». И бывают случаи, когда комсомолки- 
матери, не чувствуя к себе внимания, дей¬ 
ствительно отрываются от организации и даже 
механически выбывают из комсомола. 

Подобное отношение к коысомолкам-матерям 
не может быть терпимо. 

В яркие, незабываемые дни подготовки и 


проведения выборов Верховных Советов СССР, 
союзных и автономных республик мы накопи¬ 
ли огромный опыт политической и агитацион¬ 
ной работы среди различных групп молодежи. 
Прекрасно проявил себя новый актив пропаган¬ 
дистов и агитаторов из числа комсомольцев и 
нссоюзной молодежи. Этот опыт должен быть 
использован также и в политической работе 
среди молодых матерей. Работа по идейному 
вооружению комсомолок-матерей должна ве¬ 
стись не только в кружке, но и индивидуаль¬ 
но, с каждой молодой женщиной в отдель¬ 
ности. 

Прямой долг комсомольских организаций — 
вести неослабную борьбу против нарушений 
советских . законов об охране труда беремен¬ 
ных женщин и молодых матерей. Нужно разо¬ 
блачать и добиваться привлечения к ответ¬ 
ственности тех, кто нарушает эти законы, кто 
под различными предлогами или увольняет, 
или не принимает на работу, или переводит 
на запасные и подсобные работы беременных 
жешцин-работниц. 

Во многих городах плохо выполняется план 
строительства детских учреждений. Враги на¬ 
рода, обманным путем пробравшиеся в органы 
здравоохранения и просвещения, нанесли нема¬ 
лый вред этому делу. Комсомольские органи¬ 
зации должны организовать настоящий кон¬ 
троль над строительством родильных домов, 
акушерских пунктов, яслей, детских садов и 
женских консультаций. Комсомольцы должны 
добиваться, чтобы стройка была завершена 
в установленные правительством сроки. 

Клава н ее подруга Ольга правильно крити¬ 
куют комсомольские организации за огульный, 
формальный подход к девушкам, к молодым 
матерям. Но Клава и Ольга не должны осво¬ 
бождать самих себя от ответственности за 
собственный политический и культурный рост. 

Ольга, например, испытывает чувство стыда 
за свое недостаточное знание литературы и ис¬ 
кусства, она считает, что в этом целиком по- 
. винна комсомольская организация. Верно ли 
это? Конечно, комсомол обязан всячески по¬ 
мочь Ольге, но ведь и сама она должна упор¬ 
но работать. Ведь перед ней, как и перед 
каждой советской женщиной, широко открыты 
дверн школ, библиотек, различных курсов. 
Фабрично-заводские организации у нас всяче¬ 
ски помогают любому гражданину, желающему 
повышать свой культурно-политический уро- 

Ольга также легко могла бы найти эту под¬ 
держку, если бы ока серьезно задумала 
учиться. И не только Ольга, у которой нет 
детей, но и ты, Клава, молодая мать, могла 
бы, приложив некоторые усилия, продолжать 
учиться, совершенствоваться, расти. Можно 
привести тебе в пример немало комсомолок и 
коммунисток-матерей, сумевших стать педаго¬ 
гами, инженерами, замечательными летчицами. 
Известная всей стране летчица Валентина 
Гризодубова находит время для воспитания 
своего ребенка. 

«Большевики умеют учиться в любых усло¬ 
виях; учились в годы гражданской войны, не 
выпуская винтовки из рук, заглядывая в книгу 
в промежутке между боями»,—говорится в от¬ 
ветном письме ЦК ВЛКСМ комсоргу тов. 
Комарову. Мы, советская молодежь, имеем 
прекрасные условия для учебы. Учиться, 
учиться, учиться упорнейшим образом — вот к 
чему зовет нас товарищ Сталин. 


ИСПАНСКИЕ 

ПОСВЯЩЕНИЯ 

1. ЛЕЙТЕНАНТУ ГУПЕРТО СЕВАЛЬОС 

Здесь, у моря, мы простились, 

У Валенсии моей, 

Мы с дороги утомились 
В этом вихре бурных дней. 

О, Гуперто, друг мой милый, 

Ты в бою теперь убит, 

Но с какой-то новой силой 
Память сердца говорит: 

Пусть твои глаза большие 
Не увидят новых дней 
Сладко спать в Андалусии — 

Милой родине твоей — 

День придет, о, день настанет, 

Будет нашею она, 

И никто уж не помянет 
Ей про эти времена! 

Пусть твои белеют кости — 

Сладко слать в родной земле, 

В этот день приду я в гости 
К голубой твоей скале. 

Андалусцами мы будем — 

Снова я и ты,—и там 
О тебе я память людям 
В светлой песне передам. 


2. ПОЭТУ ФЕДЕРИКО ГАРСИА ЛОРКЕ 

И я с тобою говорить хочу, 

О Федерико! Грубый голос мой 
Пускай родился в глубине 
Печалью сдавленного сердца. 

«Да, преступленье свершено в Гренаде», 

Ты прав, ты прав, возвышенный поэт, 

Но я скажу». В Гренаде родилась 
Заря, взошедшая над миром. 

Да, в этот страшный предрассветный час 
Фашизм почувствовал, как черви. 

Сухие черви шевельнулись где-то 
В его утробе. Ночь была мертва. 

Заря мертва, как спящая вода, 

И мертв был луч в гробу теней холодных. 
Да, мертвые, они тебя убили. 

А ты был жизнью, колосом, цветком, 

И деревом, и нежною травою, 

И первой розой. Да, ты жил, поэт, 

Ты к нам пришел из глубины народа 
И умер в этот страшный час, 

Когда народ родится к жизни новой. 

Я говорю тебе, мой милый брат, 

Мой Федерико: ты спокойно можешь 
Ждать под землей могильною, когда, 

' Как выстрел, в эту тьму ворвется 
Победный луч. 

Так спи же в добрый час! 

Рабочий каждый, каждый наш боец 
Сумеет вырыть смелою рукою 
Себе пространство — станет для него 
Оно могилой иль траншеей славы. 

Перевод с испанского Ф. КЕДЬИНА 
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И. АГРАНОВСКИЙ 


АКАДЕМИК 


ЛЫСЕНКО 


1. ПЕРЕДЕЛАЕМ НАСЛЕДСТВЕННОСТЬ 

В декабре 1936 года на сессии Академии 
сельскохозяйственных наук оратор —один 
из молодых ученых страны - докладывал 
о своих опытах над растениями. В речи неод¬ 
нократно. прерывавшейся аплодисментами "д- 
них и ироническими репликами других, он 
утверждал, что опыты, проведенные им, окон¬ 
чательно доказывают возможность искусствен¬ 
ного влияния человека на наследственность. 

Когда в заключительном слове докладчик 
"° в ™ рид свой вывод, его главный оппонент- 

лямн неол МИР а 0ВЬ,М именем - Угашенный меда¬ 
лями не одной иностранной академии,— все же 
решил переспросить: ’ же 

„.I - Значит ' вы Утверждаете, что можете пе- 
ределать наследственность? 

— Да, наследственность, — невозмутимо от. 
ветил докладчик. ««мутимо от- 

НЫ Э ;° не было пустыми словами. На обшир- 
ститѵто р У ковод " мого и» Всесоюзного ин¬ 
ститута селекции и генетики в Одессе Трофим 
Лысенко Доказал, как можп^пе- 
ределывать наследственную природу растений 


2. ЗАМЕЧАТЕЛЬНЫЙ ОПЫТ 

® л ” адо высевать с осени потому, что они 

^г^гги га гг. гг, ■■с.?,- 

если ее посеять после апреля, не дает в Ган' 

Х0ТЯ времсни для « созревания 
до заморозков предостаточно. 

*П°видимому, дело не в коротком веге-л 
ционном периоде,-решил молодой агвош » 
ганджинской опытной станции, —Но поч-»іѵ 
же “ Я пшениц в. высеянная в феврале°д а 'т 

с н Р ко аЙД ^Г УЮ жару - Зпв^т.-'реш^ Лы¬ 
сенко,- требования пшеницы к температур» 
изменяются в зависимости от стадий На 
ней стадии развития,—Лысенко назвал ^ту 
»» ™«,! СТаД " Й яровизации»,—зерно пшени¬ 
цы требует сравнительно прохладной темпера¬ 
туры, причем озимая требует более снГнпгп 
похолодания чем яровая». сильного 

После ряда опытов Лысенко пришел к инте¬ 
реснейшему результату. Если ЬернТ оМ 
пшеницы дать набухнуть в амбаре и поме вы 
держать его некоторое время Р цр И пртхлад- 
ной температуре (от ноля до 5—10°) озимая 
пшеница как бы превращается в яровуюНы- 
сминая в жаркое время, она будеТТа'ать 

Великий Дарвин разбил поповскую теорию' 
о неизменности видов. Изменчивость, наедет 
ствснность н естественный отбор привели к то 
му, говорил Дарвин, что из немногих суше 
ствовавших ранее видов путем процесса эво 
люции создалось то огромнейшее многообва 
зие, которое мы видим теперь. * 


стички содержатся в половых клетках. Каж¬ 
дая из них определяет какое-нибудь качество 
организма. И вот эти-то гены неизменны. У 
крысы отрубили хвост, но «ген хвоста» остал¬ 
ся в половой клетке, и поэтому изменения, 
происшедшие под влиянием внешних условий, 
по наследству не передаются. Генов теперь 
столько же, сколько существовало при зарож¬ 
дении жизни на земле. При скрещивании мо¬ 
гут создаваться только новые комбинации ге¬ 
нов. Никакой эволюции оргаиизмов нет, так 
как новые гены не создаются. 

С точки зреиня этих теоретиков, гены яро¬ 
вой пшеницы отличны от генов озимой. Ран¬ 
ние опыты Лысенко, установившие зависи¬ 
мость озимости и яровости от температурных 
условий, еще не опровергали этой антиматериа¬ 
листической теории. Колос от яровизирован¬ 
ного зерна давал в первом же поколении ози¬ 
мую пшеницу. Вот если бы коренным образом 
переделать природу пшеницы, превратить ози¬ 
мую в яровую, да так, чтобы эти новые каче¬ 
ства передавались по наследству,— лопнула бы 
тогда теория неизменности генов) 

И Лысенко добился этого. Он высеял при 
высокой температуре зерна озимой пшеницы 
«кооператорка». Основная масса зерна не дала 
колоса, но несколько хилых, слабеньких ко¬ 
лосьев все же выросло. Зерна этих колосьев 
уже лучше колосились при температуре, не¬ 
обычайно высокой для посева озимых. Третье 
поколение стало совсем яровым. 

Генетики стали втупик. Но потом они на¬ 
шли выход. Они заявили: 

— Лысенко не понял своего опыта, он не 
переделал природы растений. Просто в массе 
озимого зерна при его опыте попалось не¬ 
сколько яровых зерен. 


Это было почти равноценно обвинению в 
фальсификации опытов. Но Лысенко нашел 
доказательства, сразу опрокинувшие доводы 
оппонентов: 

— Вы говорите, что полученная мною яро¬ 
вая пшеница и раньше была яровой, тогда я 
превращу ее обратно в озимую. 

И точно, ему удалось это сделать. Послед¬ 
ние опыты Лысенко нанесли теории неизмен¬ 
ности генов сокрушительный удар. 

Удача этих скромных, на первый взгляд, 
опытов была очень значительна. Она разбила 
попытки мракобесов-расистов опереться на 
теорию «неизменности генов». Дело в том. что 
фашистские «ученые» утверждали, будто у се¬ 
верной расы — германцев — один «баланс ге¬ 
нов». а у неарийцев даже гены совсем другие. 
Пропасть между расами непереходнма, так как 
они обладают разными, неизменными и только 
им присущими генами. 

В опытах над растениями Лысенко еше раз 
доказал то, что ежедневно и ежечасно демон¬ 
стрирует сама природа: нет неизменных видов, 
сортов, рас, нет никаких неизменных частиц в 
природе — все подчиняется диалектическому 
закону развития. 

Успехи опытов Лысенко вынуждены были 
признать даже буржуазные ученые. В декабре 
1936 года, откликаясь на дискуссию биологов 
в Советском Союзе, «Нью-Йорк тайме» писал: 

«Нападение профессора Лысенко на «клас¬ 
сических генетиков» хорошо обосновано... 
Очень неудобно, что именно теперь, когда мы 
входим в новую эру великого генетического 
прогресса, мы узнаем, что вся эта дисциплина 
фактически не существует и даже термин «ге¬ 
нетика» должен быть удален со страниц сло¬ 
варя». 



—Пусть так.— говорят современные антя- 
дарвинисты, последователи так называемой тео¬ 
рии неизменных генов.—Но ведь Дарвин не 
знал о существовании генов. Эти особые ча- 


Академик Т. Д. Лысенко в колхозе •.Третий 
ласти). На фото (слева направо): заведующий 
сенко и руководитель Института научных 


решающий » (Свирскнй район. Киевской об- 
хатой-лабораторкей тов. Кулеша, Т. Д. Лы- 
методов сева орденоносец Д. Е. Камыщенко. 
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3. «ФЕРРУНГИНИУМ 818» X «ГИРКА 
0274» = ЧЕМУ1 

Т еоретическая победа советского ученого 
имеет огромное практическое значение. 
Подлинный революционер науки, Трофим 
Денисович никогда не отрывает своих теоре¬ 
тических исканий от практики. Стиль его ра¬ 
боты — немедленно обращать достижения тео¬ 
рии на службу социалистическому строитель- 

СТ Тсоретическим итогом работы Лысенко по 
яровизации растений явилась разработанная нм 
теория о стадийном развитии ра¬ 
стений. 

Если Дарвин показал, как историче¬ 
ски развивается вид, то славный советский 
ученый Трофим Денисович Лысенко раскрыл, 
какие изменения происходят в течение и н д и- 
видуальной жизни растения. Ака¬ 
демик Лысенко установил, что растение про¬ 
ходит в своем развитии через несколько ста¬ 
дий. Выяснение значения стадий, уменье влі¬ 
ять на прохождение стадий дали науке ключ 
к тому, как управлять природой растений, 
как направлять их развитие в нужную чело¬ 
веку сторону. 

До Лысенко десятки ученых пробовали вы¬ 
водить новые, улучшенные сорта растений, но 
опыты их не были основаны на знании зако¬ 
нов жизни растений. Скрещивали вслепую де¬ 
сятки видов растений и ждали, авось полу¬ 
чится новое, хорошее потомство. Среди десят¬ 
ков тысяч опытов иногда случалось и несколь¬ 
ко удачных. Но разве можно было назвать 
наукой эту ставку на счастливое стечение об¬ 
стоятельств, эта алхимическое перемешивание 
в аптекарской ступке?1 Такая горе-наука не 
могла удовлетворить Лысенко. 

— Мы не имеем права, — говорит он,— 
ждать милостей от природы. Мы должны са¬ 
ми заставить ее приносить нам свои дары. 

Я не могу работать так, чтобы за свою ко¬ 
роткую жизнь селекционера вывести только 
один' два новых удачных сорта. Я обязан вы¬ 
водить десятки новых отличных сортов. 

И открытые академиком Лысенко законы 
стадийного развития растений позволяют сей¬ 
час в течение 2—3 лет, а иногда в течение 
одного года вывести новый сорт растения с за¬ 
ранее определенными необходимыми каче¬ 
ствами. 

Многие годы безрезультатно бились ученые 
над выведением сорта скороспелой яровой пше¬ 
ницы-такой. которая, будучи высеяна вес¬ 
ной, успела бы созреть до обычных на юге 
губительных жарких ветров. Во Всесоюзном 
институте селекции и генетики в Одессе за- 
дачу создания такой пшеницы разрешили за 
один год. Существует пшеница «феррунги- 
ииум 818». Она поспевает поздно. Позднеспе¬ 
лой является и местная пшеница «гирка 0271». 
Селекционерам старого толка, конечно, и в го¬ 
лову не пришло бы скрещивать эти два 
позднеспелых сорта пшеницы, чтобы 
получить новый, скороспелый сорт. Лы¬ 
сенко же установил, что сорт «ферруигиниум» 
поспевает поздно, так как у него затягивает¬ 
ся стадия яровизации, световая же стадия это¬ 
го растения коротка. Сорт же «гирка», на¬ 
оборот, очень быстро проходит стадию ярови¬ 
зации, но требует большого вегетационного пе¬ 
риода: у него длительная световая стадия. 
Скрещивание этих двух сортов привело к со¬ 
зданию нового сорта — с короткой стадиен 
яровизации и короткой световой стадией. .За 
один год был выведен высокоурожайный, ско- 
оопоспеваюший сорт пшеницы. Такие же опы¬ 
ты были проведены по ячменю и другим куль¬ 
турам. 

Опыты академика Лысенко, продолживше¬ 
го и развившего теорию Дарвина и работы 
Мичурина, показали, что можно пе только 
рассчитывать па счастливую случайность, а, 
заранее предвидя, выводить новые, необходи- 
мые человеку сорта растений. 

4. ХЛОПКУ НЕ ХОЛОДНО, 
КАРТОФЕЛЮ НЕ ЖАРКО 


П ользуясь законами стадийного развития 
растений, Трофим Денисович Лысенко 
совершает переворот не только в облает і 
зерновых культур. 


Благодатный юг нашего Советского Союза 
страдает от недостатка картофеля. Жаркие 
южные степи дают скудные урожаи хилого, 
мелкого корнеплода. 

— Ничего не поделаешь с этой культурой!— 
утверждали ученые и агрономы.— Ей слиш¬ 
ком жарко на юге. 

— Нужно сделать так, чтобы картофелю и 
на юге пе было жарко,— заявил Трофим Де¬ 
нисович и предложил сажать картофель не 
весной, как обычно, а... в июне, т. е. в са¬ 
мую жару. 

Проанализировав стадии развития картофеля, 
Лысенко пришел к выводу, что при посадке 
жара картофелю нестрашна: он требует про¬ 
хладной температуры тогда, когда у него на- 
чкпают образовываться клубни. Если сажать 
картофель весной, процесс клубнеобразованпя 
приходится на самую жаркую часть лета. 
Если же посадить картофель в июне, образо¬ 
вание клубней отодвигается к сентябрю, ко¬ 
гда жара уже спадает. 

И действительно, летние посадки картофеля 
дали на юге замечательные результаты. Как 
правило, они увеличивают урожайность в 2—3 
раза, а в иных случаях и до десятка раз. 

Юг Советского Союза теперь может само¬ 
стоятельно обеспечить себя картофелем. 

Работы академика Лысенко разрешили во¬ 
прос и о возможности культивации в южных 
украинских степях хлопчатника. 

Хлопчатник, высеваемый на Украине, давал 
низкий урожай потому, что большинство его 
коробочек не успевало раскрываться до мо¬ 
розов. Часть же бутонов даже не превраща¬ 
лась в коробочки: хлопчатник, лишенным в 
условиях засушливых степей достаточного ко- 
личества питательных веществ, сбрасывал с 
себя часть бутонов, предохраняя остальные от 
«голодания». 

Наблюдения Лысенко над хлопчатником по¬ 
казали, что большую часть питательных ве¬ 
ществ забирают верхушки и ростовые почки 
растения. Лысенко предложил искусственно 
удалять их. 

В марте 1936 года на созванном в Инсти¬ 
туте совещании колхозннков-звеньевых, рабо¬ 
тающих на хлопке, академик Лысенко пред¬ 
ложил проверить в массовых полевых усло¬ 
виях эффект такого агроприема, названного 
чеканкой хлопчатника. Десятки тысяч звенье¬ 
вых Украины включились в проверку выво¬ 
дов Лысенко и тысячекратно подтвердили их. 
Отчеканенный хлопчатник перестал сбрасы¬ 
вать бутоны, и большинство коробочек стало 
раскрываться до морозов. Хлопководство на 
Украине стало на надежную почву. 

Не удовлетворяясь этим, Трофим Денисович 
работает сейчас над выведением новых сортов 
хлопчатника, которые могли бы успешно про¬ 
израстать в еще более северных районах. Для 
этого Лысенко переделывает теплолюбивую 
природу хлопчатника, превращая его в более 
хладолюбивое растение. 

5. «БРАК ПО ЛЮБВИ» 

Е два лн будет преувеличением сказать: 
природа самым торжественным образом 
заявляет нам, что она чувствует отвра¬ 
щение к постоянному самооплодотворению»,— 
так писал великий ученый Чарльз Дарвин, 
говоря о вреде скрещивания слишком род¬ 
ственно близких животных или растительных 
организмов. 

Современные антидарвинисты отрицают и 
это положение. 

— Наоборот, — говорят они, перекликаясь 
с мракобесами-раснстами. — пужио стремиться 
к поддержанию чистоты вида, сорта, расы и 
не допускать смешивания. 

Опыты Трофима Денисовича не только бле¬ 
стяще подтвердили дарвинское положение о 
вреде самооплодотворения, но н извлекли из 
этого положения огромнейший хозяйственный 
эффект для сельского хозяйства страны. 

Существуют виды растений, строение кото¬ 
рых приводит к самоопылению. Колосья пше¬ 
ницы, ячменя, овса устроены так, что на жен¬ 
ские половые клетки одного колоса может 
попасть пыльца мужских половых клеток 


только с этого же колоса и не может по¬ 
пасть пыльца соседних колосьев. Многочис¬ 
ленные наблюдения земледельцев и агрономов 
показывают, что сорта таких растений — само¬ 
опылителей—с течением времени вырожда¬ 
ются. Если десятки лет назад пшеница «гир¬ 
ка» давала на юге России обильные урожаи, 
то теперь урожайность этого сорта весьма 
низка. 

— Вырождение сортов зерновых происходит 
от длительного самоопыления,— заявил акаде¬ 
мик Лысенко.—Нужно вместо «принудитель¬ 
ного» брака между мужскими и женскими по¬ 
ловыми клетками одного колоса помочь расте¬ 
нию заключить «брак по любви», чтобы его 
женские половые клетки могли избрать себе 
более подходящую им пыльцу с соседних 
растений. 

В природе даже у самоопылителей прюисхо 
дит иногда перекрестное опыление. Это и 
предохраняет сорт от окончательной гибели. 
Лысенко решил искусственно увеличить слу¬ 
чаи такого обновляющего скрещивания. Он 
провел опыты по кастрации пшеницы: у пше¬ 
ницы пинцетом удаляется тычинка с пыльцой 
и открывается доступ для летающей пыльцы 
соседних колосьев; происходит перекрестное 
скрещивание пшеницы одного сорта, но раз¬ 
ных индивидуальных особей. 

Результаты этих опытов по внутрисортово¬ 
му скоешиванпю показали, что зерна пшени¬ 
цы, полученные таким образом, отличаются 
необычайно высокой урожайностью, величиной 
зерен и прекрасными качествами муки. 

Но почему перекрестное скрешивание при¬ 
водит к обновлению и улучшению сорта? 
А потому, об'ясняет Лысенко, что каждый ор¬ 
ганизм живет в условиях, которые чем-либо 
отличаются от условий жизни другого орга¬ 
низма. В каждом организме выработался ряд 
качеств, которые помогают ему приспособить¬ 
ся к условиям окружающей среды. Если скре¬ 
стить два растения одного сорта, то их поко¬ 
ление будет обладать некоторой суммой ка¬ 
честв обоих родителей и будет более приспо¬ 
соблено к вечно изменяющимся внешним усло¬ 
виям чем то растение, которое произошло от 
родителей, находившихся на одном колосе. 

Противники Лысенко попытались взять под 
сомнение, сумеют ли колхозники на своих по¬ 
лях провести трудоемкие работы по кастра¬ 
ции пшеницы. Но сила советского ученого, 
славного выходца из народа, академика Лы¬ 
сенко заключается в том, что он не только 
может добиваться успехов в своем кабинете 
или на опытных участках, ио со страстью и 
мастерством первоклассного организатора умеет 
передать свои научные достижения широчай¬ 
шим массам. 

6. «БРАВО, ТОВАРИЩ ЛЫСЕНКО. 
БРАВО!» 


П ервые же свои опыты по яровизации 
озимых Трофим Денисович передал для 
практической проверки своему отцу, Де¬ 
нису Ннканоровичу Лысенко, колхознику ар¬ 
тели «Большевистский труд», Кардовского 
района. Харьковской области. Отец проверил, 
возможно ли в обычных условиях колхоза 
проводить искусственную яровизацию расте¬ 
ний, способы которой открыл его ученый сын. 

Трофим Денисович Лысенко результаты 
всех своих опытов проверяет на колхозных 
полях. Он собирает при Институте много¬ 
численные совещания стахановцев колхозных 
полей, агрономов, заведующих хатами-лабора¬ 
ториями, полеводов, водит их по своим участ¬ 
кам, обучает искусству скрещивания, летней 
посадке картофеля, чеканке хлопка, яровиза¬ 
ции. Он рассылает своих инструкторов по де¬ 
сяткам областей и сотням районов. Лысенко 
и его сотрудники ведут переписку с десятка¬ 
ми тысяч КО.ЧХОЗОВ н колхозников — при Ин¬ 
ституте пришлось открыть специальное почто¬ 
вое отделение, так велика эта переписка. 

Только проверку на колхозных полях счи¬ 
тает Лысенко окончательной проверкой своих 
выводов. И когда тысячекратная проверка 


26 





Фото А. Капустянского 


ВОСПИТАТЕЛЬ ЛЬВОВ 


колхозниками подтверждает эти выводы, Лы¬ 
сенко нестрашны никакие опровержения уче¬ 
ных оппонентов. Возражая профессору В., ко¬ 
торый утверждал, что его-де проверка пока¬ 
зала негодность методов внутрисортового скре¬ 
щивания, Лысенко со свойственной ему пря¬ 
мотой заявил на сессии Академии: 

— Какое нам дело, профессор В., до того, 
что у вас этот способ дал плохие результа¬ 
ты? Ведь в 2 тысячах колхозов получилось 
завязывание семян у 80—90% кастрированных 
цветков. Это более важно. 

Истинный представитель передовой науки, 
которая не отгораживается от народа, а рабо¬ 
тает для удовлетворения насущных запросов 
широких масс, Лысенко критикует ученых 
консерваторов, оторванных от практики, не 
умеющих наблюдать жизнь, занятых разреше¬ 
нием бесплодных проблем вроде проблемы 
«доения голубей». 

Издеваясь над псевдонаучным языком этих 
ученых, Лысенко говорит им прямо: 

— Если бы бесконечные генетические тер¬ 
мины были переведены на русский язык, так 
многим из генетиков было бы несравненно 
легче понять ложные положеішя их науки, 
ушедшей в сторону от эволюционного учения 
Дарвина. 

Он отмечает предвзятость, узколобость, хо¬ 
лодную пристрастность своих оппонентов. Под 
аплодисменты большинства членов сессии 
Академии он говорит: 

— Я думаю, что тот, кто следил за пе¬ 
чатью, должен придти к заключению, что мои 
статьи хоть и являются страстными, но, во 
всяком случае, беспристрастны. Статьи же Д., 
академиков К., Л. и 3. (Лысенко назвал их 
имена полностью, мы же приводим только 
инициалы), мне кажется, действительно не 
страстны, хладнокровно размерены, но зато 
сугубо пристрастны. 

Простой человек, вышедший из глубин на¬ 
рода. академик, проводящий большую часть 
своего времени не в кабинете, а непосред¬ 
ственно в поле, пытливо наблюдая и об’ясняя 
явления природы, Трофим Денисович Лысен¬ 
ко по-настоящему любим народами Советского 
Союза. Правительство наградило его за вы¬ 
дающиеся заслуги высшей наградой родины — 
орденом Ленина. Трудящиеся Новоукраипско- 
го избирательного округа послали его своим 
депутатом в Верховный Совет СССР, где на 
1-й сессии Лысенко была оказана высокая 
честь — быть избранным заместителем предсе¬ 
дателя Совета Союза. 

На II с'езде колхозников-ударннков великий 
Сталин бросил во время речи Трофима Дени¬ 
совича такую замечательную реплику: «Браво, 
товарищ Лысенко, браво!» 

«Браво, товарищ Лысенко!» — говорит весь 
советский народ представителю той передовой 
науки, которая, по словам Сталина, «не отго¬ 
раживается от народа, не держит себя вдали 
от народа, а готова служить народу, -готова 
передать народу все завоевания науки, кото¬ 
рая обслуживает народ не по принуждению, 
а добровольно, с охотой». 

Знаменитый американский ученый и писа¬ 
тель Поль де Крюи в последней своей книге, 
знаменательно озаглавленной «Стоит ли ни 
жить?», пишет с чувством огромной горечи: 

«...научный мир, в котором я вращался, от¬ 
горожен каменной стеной от страданий н вздо¬ 
хов трудящегося народа». 

У нас роль науки в борьбе за человеческое 
счастье такова, какой она никогда не может 
быть при капитализме. Сила науки у нас в ее 
служении народу. Вот почему советский на¬ 
род так уважает, ценит и любит людей науки, 
той передовой науки, за процветание которой 
17 мая 1938 года провозгласил тост в Кремле 
Иосиф Виссарионович Сталин. Вот почему та¬ 
ким огромным доверием пользуется в стране 
молодой советский учепый, сталинский пито¬ 
мец, отдающий все свои силы на благо наро¬ 
да, Трофим Денисович Лысенко. И вот поче¬ 
му правительство Советского Союза, разрешая 
все споры и дискуссии, поставило Трофима 
Денисовича, замечательного теоретика и пер¬ 
воклассного практика, во главе всей сельско¬ 
хозяйственной науки в СССР, назначив его 
президентом Всесоюзной академии сельскохо¬ 
зяйственных наук имени Ленина. 


В ноябре 1932 года в Воронежский цирк 
пришла телеграмма, срочно вызывавшая 
воздушного гимнаста Бориса Эдера в 
Центральное управление гоецпрками. Все ар¬ 
тисты были удивлены таким вызовом среди се¬ 
зона. Но еще более удивился сам Эдер, когда 
в Москве ему предложили переменить амплуа 
и принять от немецкого укротителя Карла 
Зсмбаха его группу берберийских львов. Сам 
Эдер рассказывает, что это предложение вы¬ 
звало у него дрожь, но едва ли от страха — 
вряд ли этот человек знает, что такое страх. 
Дело шло о перемене всей жизни, надо было 
бросать прежнее амплуа, в котором ои уже 
завоевал себе известность, и строить цирко¬ 
вую карьеру заново. 

Подумав нс более пяти минут, Эдер согла¬ 
сился." Ему предложили срочно приступить к 
делу. У Карла Зембаха кончался контракт, 
по которому он, уезжая из СССР, обязался 
передать своих львов советскому дрессиров¬ 
щику. Познакомившись с Эдером, Зембах 
спросил, долго ли он занимался дрессировкой 
хищных зверей. Узнав, что ие только с хищ¬ 
никами Эдер никогда не имел дела, но и во¬ 
обще никогда нс занимался дрессировкой, не¬ 
мец расхохотался. 

— Молодой человек,— сказал ои,— я не со¬ 
ветую вам пробовать! Прежде чем войти ь 
клетку, надо лет десять побыть около зверей, 
изучить их привычки и приучить к себе... 

Не десять лет, а всего лишь пятнадцать 
суток присматривался Эдер ко львам. Он про¬ 
сиживал ночи около клеток, изучал характеры 
львов, научился узнавать их «в лицо», а на 
шестнадцатый день из’явил желание войти в 
клетку. Зембах оторопел и немедленно побе¬ 
жал в дирекцию, где заявил, что не хочет 
быть соучастником самоубийства. 

Но Эдер вовсе не хотел умирать: он был 
уверен в себе, был уверен в успехе. В тот же 
день Эдер дал официальную расписку, заве¬ 
ренную у нотариуса, что все последствия сво¬ 
ей смелости он "берет на себя — ни дирекция, 
ни Зембах не несут ответственности в случае 
трагического исхода. 

Вернувшись от нотариуса, Эдер вооружился 
трезубцем и дубиной и направился к клетке; 
злорадно улыбаясь, Зембах наблюдал за 
смельчаком. Выбрав минуту, Эдер открыл 


дверь и шагнул в клетку. Но ему немедленно 
пришлось отступить, так как два самых евн 
репых льва «Примус» и «Риффи» — в одно 
мгновенье бросились на него. Зембах хохотал 
и спросил у Эдера. убедился ли ои, нако¬ 
нец. в справедливости его слов. 

Но Эдера нелегко было сломить. Постояв 
немного у клетки, он снова вошел внутрь. 
Снова яростная атака зверей, но на этот раз 
неудачная; Эдер отбился от нападающих. 
Львы расселись полукругом и стали наблю¬ 
дать за ним. Так прошло минут пять. Асси¬ 
стент Зембаха, не в пример своему патрону 
очень благожелательно относившийся к совет¬ 
скому артисту, сказал: 

— Ну, теперь выходите! 

Забыв, что он находится не в комнате и не 
в обществе людей, Эдер повернулся спиной 
к львам и направился к двери. Этого было 
достаточно: в одно мгновенье один из львов 
бросился на него и разорвал ему спину. Так 
началось знакомство. Врач зашил рану. С это¬ 
го времени Эдер стал регулярно входить 
в клетку. 

На двадцать седьмой день Эдер потребовал 
дебют. Снова вопли и протесты Зембаха, сно¬ 
ва борьба, и снова Эдер настоял на своем. 

Дебют состоялся во время дневного пред¬ 
ставления. Зембах уселся в первом ряду н 
стал ждать, когда его львы позавтракают 
дерзким новичком. Но этого не случилось. 
Произошел лишь курьезный случай. Не имея 
костюма, Эдер занял у одного артиста бар¬ 
хатную куртку. Во время работы один из 
львов нечаянно порвал эту куртку, задев до- 
волыю основательно и тело дрессировщика. 
Но напряжение нервов было настолько вели¬ 
ко, что первая мысль Эдера была об испор¬ 
ченной чужой куртке, а не о собственной ко¬ 
же. Выйдя из клетки, он прежде всего стал 
извиняться перед владельцем куртки. 

С первого же представления выяснилось 
глубокое различие между системами дресси¬ 
ровки Зембаха и Эдера: немец признавал 
только бич, трезубец, дубину, Эдер же сразу 
начал применять ласку. И хотя Зембах уве¬ 
рял, что при такой системе гибель дрессиров¬ 
щика неизбежна, Эдер остался при своем мне¬ 
нии. Работая с хищниками, Эдер все время 
подкармливал их мясом, беседовал с ними, прн- 



Репетиция с молодым львом. За удачно выполненный трюк лев получает кусок 
мяса. 
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Борис Эдер с одним из своих питомцев. 


учая к интонациям голоса, в редко, очень ред¬ 
ко пускал в дело хлыст. 

Так прошло две недели: Эдер выступал 
утром, а Зембах — вечером. Наконец, противо¬ 
речия в воспитании львов зашли слишком да 
леко и стали сбивать зверей с толку. Тогда 
Эдер заявил дирекции, что требует передачи 
ему группы в полное распоряжение. Согласие 
было получено. Напрасно Зембах еще целый 
месяц высиживал в первом ряду, ожидая ги¬ 
бели дерзкого конкурента. Так н не дождав¬ 
шись, он уехал в Германию. 

С этого времени начались поездки Эдера по 
всему Союзу. 

Дрессировка хищников —это не только на¬ 
учный эксперимент, в цирке — это еще и зре¬ 
лище. Надо, было создать свой стиль — начи¬ 
ная от методов дрессировки вплоть до костю¬ 
ма. Эдер перепробовал много костюмов —и 
восточный и ковбойский,—■ одевался во фраки 
и смокинги и остановился, наконец, на самом 
обыкновенном советском пиджаке. 

Основательно познакомившись со львами, 
Эдер распределил их обязанности в зависи¬ 


мости от характера а одаренности. Самый 
большой лев — «Али» — довольно добродушен, 
но совершенно бездарен. Эдер только ездит 
на нем верхом и целуется с ним. Самые та¬ 
лантливые звери — это «Примус» и «Риффи». 
Но Эдер меньше всего им доверяет. Эти два 
брата были пойманы на воле в четырехлетием 
возрасте к до последнего времени не утрати¬ 
ли еще разбойничьих замашек. Не даром 
Эдер называет их «братьями-разбойниками». 
Они очень хитры и всегда задирают других 
львов и самого дрессировщика. Не так давно 
«Рнффн» пал от тяжелой болезни, и хотя 
Эдер не раз страдал от его зубов и когтей, 
он очень тяжело переживал эту потерю. 

Особо стоит поговорить о льве, носящем 
кличку «Крым». Этого зверя Зембах побоями 
довел почти до полной потери рассудка — при 
виде человека он в ужасе кидался на прутья 
клетки, пытаясь скрыться от преследователя. 
Эдер приласкал забитого зверя и не стал за¬ 
ставлять его делать сложные номера. При 
первом же случае лев доказал дрессировщику 
свою благодарность. 

Март — самый тяжелый месяц для работы 
с хищниками: они становятся злы, раздражи¬ 
тельны, особенно если их разлучают в это 
время. В марте 1934 года группа Эдера по¬ 
ехала на гастроли в Саратов. Львы в дороге 
соскучились друг по друге. На первой же 
репетиции «братья-разбойники» — «Примус» и 
«Риффи» — стали задирать дрессировщика и, 
наконец, набросились на него. Момент был 
критический, но в то же мгновенье «Крым», 
наблюдавший все происходящее со своей тум¬ 
бы, гигантским прыжком очутился возле на¬ 
падающих и стал их беспощадно грызть. Ми¬ 
нута была выиграна, а в это время успели 
подать воду из пожарных брандспойтов — и 
Эдер был спасен. 

Ровно через год такой же случай повто¬ 
рился в городе Иванове: те же «братья-раз¬ 
бойники» напали па него в туннеле, когда их 
выгоняли на арену. Схватив дрессировщика, 
они стали тянуть его на манеж. «Крым», уже 
усевшийся на свое место, заметил непорядки 
в туннеле, где Эдер боролся со львами,, бро¬ 
сился туда и напал на разбойников с тылу. 
Снова была выиграна необходимая минута — 
сильная струя воды заставила хищников бро¬ 
сить свою жертву. «С тех пор,— говорит 
Эдер,—я не заставляю «Крыма» работать; я 
чешу ему гриву, дразню его, но он знает, что 
это шутка, и нисколько на меня не в пре¬ 
тензии. Я уверен, что если понадобится, он 
и в третий раз спасет мне жизнь». 

Сейчас Эдер работает с группой молодых, 


четырехлетних львов. Ов их воспитывает со¬ 
вершенно без хлыста, а только... кусочками 

Очень интересен трюк с патефоном. Перед 
львами устанавливалась большая тумба, на ко¬ 
торой помещалась коробка с мясом, с виду 
похожая на патефон. Когда звери приучились 
рассаживаться на тумбах, коробка была заме¬ 
нена играющим патефоном, а мясо извлекалось 
из кармана. Но вот патефон кончил играть, и 
львы поспешно покидают свои места. Секрет 
довольно прост, и дело вовсе не в музыке, а 
в том, как держит Эдер свою палку, с кото¬ 
рой дает львам мясо. Когда он держит палку 
перед собой, то звери уверены, что выдача 
мяса не прекратилась, но стоит Эдеру спря¬ 
тать палку за спину, как они немедленно ухо¬ 
дят, зная, что кормление кончилось и, следо¬ 
вательно. сидеть больше незачем. Этот свой 
жест Эдер делает в момент окончания игры 
патефона. 

Такая система воспитания «па лакомых ку¬ 
сочках» вполне себя оправдала. В группе 
Эдера сеть молодая львица, с которой он вы¬ 
ступает без клетки и, кроме того, заставляет 
ездить верхом на лошади. В свободные часы 
Эдер водит свою питомицу гулять просто иа 
ошейнике, без всякого намордника... 

Про систему Эдера ходят всевозможные 
слухи. Существовало мнение, что он «гипно¬ 
тизирует» своих зверей. 

Несколько лет назад в Ленинграде к Эдеру 
пришла какая-то женщина и попросила взять 
на воспитание ее сына, который совершенно 
отбился от рук, попал в дурную компанию и 
забросил школу. На возражение Эдера, что. 
собственно говоря, его специальность — львы, 
а не дети, женщина ответила, что прекрасно 
знает, что он воздействует на зверей гипно¬ 
зом. Она надеется, что этим же способом 
можно будет исправить ее сына. Эдер клялся, 
что никогда не применял гипноза, но жен¬ 
щина не уходила и подконсц расплакалась. 
Делать было нечего, и Эдер предложил мате¬ 
ри привести к нему мальчика. Побеседовав 
с ним, Эдер повел его в цирк и пообещал, 
что если он будет хорошо учиться, то сможет 
посещать цирк, когда ему вздумается. Ре¬ 
зультаты были блестящие — мальчик стал 
превосходпо учиться. Счастливая мать явилась 
к Эдеру и сказала, что он спас ее сына н 
она не знает, как его благодарить. «Един¬ 
ственная благодарность, которую я прошу у 
вас, — ответил Эдер, — полное молчание об 
этом случае, так как завтра же ко мне начнут 
являться матери всех ленивых ребят...» 

Мы наблюдали Эдера перед его выступле¬ 
нием на арене и могли убедиться, что уверен¬ 
ность, спокойствие и простота, выказываемые 
им в клетке зверей, нисколько не показные— 
это свойства его характера. Он так же спо¬ 
койно собирается идти к хищникам, как мы 
по своим ежедневным делам. Мать Эдера, < 
которой он не расстается во время своих 
турне, совершенно спокойно помогает сыну 
одеваться. С улыбкой наблюдала она, когда 
мы осматривали огромные рубцы на теле ее 
сына -*■ следы львиных зубов. 


Борис Эдер —не только талантливый совет¬ 
ский артист, внесший новые приемы и мето¬ 
ды в трудное искусство дрессировки зверей: 
он также один из первых общественных ра¬ 
ботников среди цирковых артистов. 

Известный клоун Альперов в своей книге 
довольно подробно обрисовал быт дореволю¬ 
ционных циркачей. Днем — репетиция, вече¬ 
ром — представление, а после выступления — 
зачастую пьянство за счет «поклонников»... 
Борис Эдер — прежде всего советский гражда¬ 
нин, один из лучших представителей советской 
цирковой молодежи. Жизнь его наполнена 
трудом и учебой. Он не скрывает своих 
«секретов» — наоборот, он всегда готов поде¬ 
литься опытом с товарищами. 

Эдер не забыл первейшего долга советской 
молодежи — неустанно крепить оборону нашей 
родины. Несмотря на большую нагрузку в 
цирке он подготовился и успешно сдал экза¬ 
мен на звание пилота. Сейчас он пилот тя¬ 
желого бомбардировщика в запасе, но когда 
придет время, он переменит свою легкую па¬ 
лочку на штурвал самолета и начнет укро¬ 
щать на этот раз уже не четвероногих хищ¬ 
ников... 
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В. ВИКТОРОВ 




Д ва дня Сергей Бучнн не вылезал из га¬ 
ража: он готовил к гонкам машину. При¬ 
земистый и легкий мотоцикл еще нико¬ 
гда не был в настоящей работе. По локти 
вымазавшись в машинном масле, Бучин вслу-. 
шивалси в скороговорку мотора, притирал кла¬ 
паны. Двадцать лет он имел дело с мото¬ 
циклом. По тому, как этот человек — неболь¬ 
шой, скромный, совсем не спортивного обли¬ 
ка — вертелся вокруг мотоцикла, можно было 
сразу представить себе, что, сев в широкое 
кожаное седло и дав газ, он тут же сольет¬ 
ся с машиной в одно стремительно иесушееся 
тело. 

Следует сразу оговориться. Сергей Бучин — 
молодой человек: ему двадцать девять лет. 
И все же у него двадцать лет — и ни года 
меньше — мотоциклетного стажа. 

Девятилетиям мальчиком он впервые сел 
в седло и поехал. Отец, старый автомобиль¬ 
ный гонщик, схватился за голову: 

— Разобьется, обязательно разобьется... 

Но мальчик не разбился. На мотоцикле Сер¬ 
гей Бучнн ездил в школу. У мотоцикла про¬ 
водил он все свободное время. 

...Как-то само собой вышло, что в Красной 
Армии он был зачислен пюфером-мотоцикли- 
стом штаба корпуса. Нѳ было водителя про¬ 
ворнее и стремительнее чем боец Бучин. По 
первому приказу ои мчался, припав к мото¬ 
циклу, в любом направлении по любой дороге. 

Теперь ои готовил своего «англичанина» к 
гонкам на первенство СССР. Сто двадцать 
лучших гонщиков в эти сентябрьские дни 
1937 года с’ехалнсь в Киев. В гараже можно 
было встретить машины всех марок: массив¬ 
ные «харлеи», изящные «ариели». стремитель¬ 
ные «Нортоны». Бучин получил прославленную 
машину английской марки «БСА». 

На таких машинах выступают первоклас¬ 
сные гонщика. Они умеют выжать из машин 
все, что скрыто в этих первоклассных меха¬ 
низмах. 

Первоклассные гонщики ие боятся скорости 
(а скорость в мотоциклетной гонке ощущается 
острее чем во время полета на аэроплане). 
Смелость гонщика основана на превосходном 
знании машины и ва тренированности орга¬ 
низма. 

Только во время гонки может проверить 
мотоциклист степень своей подготовленности, 
высоту своего мастерства. 

Этими качествами обладала очень немногие 
старые русские гопшикн. 

Старики еще помнили разгром 1925 го¬ 
да. Тогда два француза — Андре и Дюыу- 
лен — на второклассных машинах, максималь¬ 
ная скорость которых не превышала 70 кило¬ 


метров в час, обошли гонщиков, имевших пер¬ 
воклассные, мощные мотоциклы, развивавшие 
скорость до 100 километров. Все дело было 
в том, что французы умели выжать из своих 
машин эти 70 километров, а тогдашние рус¬ 
ские гонщики боялись больших скоростей в 
оставляли половину мощности своих машин 
в бездействии. 

Ранним утром выехали гонщики па шоссе 
Свыше ста машин, пушенных на малом газу 
заглушало своим треском человеческие голо¬ 
са. Старые гонщики, посмеиваясь, показывали 
на сухопарого паренька: 

— Куда ему, ветром сдует! Слаб для та¬ 
кой машины! Не выдержит дистанции. Мы 
стреляные воробьи и то после 300 киломе¬ 
тров, как «макароны»... 

А старый мотогонщик Иваненко, «темнило» 
у которого еще мальчиком Сергей безнадежно 
выпытывал секреты, под'ехал к нему на сво¬ 
ей легкой машине и сказал: 

— Если достанешь меня до сотого киломе¬ 
тра, будешь молодцомі 

Гонщики затягивали шлемы, оправляли кре¬ 
мовые праздничные комбинезоны. 

Дали старт первым машинам. Каждые пол¬ 
минуты с места срывался мотоцикл, оставляя 
за собой синеватый дымчатый хвост. 

Сергей Бучин шел 53-м. Стартер взмахнул 
флажком. Бучин с трудом набрал полную 
грудь воздуха. Брюшной пресс был туго за¬ 
бинтован, для того чтобы во время гонки не 
«уходил вниз», как говорят гонщики. Бучин 
дал газ, и машина двинулась вперед на пер¬ 
вой скорости. Через несколько минут он 
включил вторую скорость, н машина увеличи¬ 
ла ход до 50 километров. Когда мотор запел, 
он «сунул» третью скорость, мотоцикл рванулся 
вперед, спидометр показал 100. А когда мо¬ 
тор втянулся в работу в даже засвистел от 
избытка сил, была выпушена на волю четвер¬ 
тая скорость, и стрелка спидометра запрыгала 
на 119. Бучнн умел использовать все скоро¬ 
сти мотоцикла: он хорошо чувствовал мотор. 

Через десять минут после начала гонки Бу¬ 
чив понял, что пора слезать с седла. Как пу¬ 
ля летела машина. Тугая струя воздуха уда¬ 
ряла в живот, и тело невольно действовало 
как тормоз. 

Не сбавляя хода, Бучии переполз на заднюю 
подушку. Он положил локти на руль, растя¬ 
нув тело вдоль машины и низко опустив го¬ 
лову. Это была прославленная «английская 
посадка». 

В тот момент, когда ои обгонял гонщиков, 
град камней из-под заднего колеса засыпал 
его шлем, и вот уже снова нет никого. Толь¬ 
ко ветер и густой вой мотора. 


Пройдя 75 километров, молодой гонщик обо¬ 
шел почти все ранее выпушенные машины. 
Приближался сотый километр. Здесь судьи 
должны были засечь время. Внезапно он по¬ 
чувствовал, что шлем, туго обтягивающий еп 
голову, срывает ветром. На полном ходу Бу¬ 
чин освободил руль и, управляя только кор¬ 
пусом, снова затянул шлем. 

На сотом километре он уже был первым, 
пройдя эту дистанцию в 51 минуту. Но даль¬ 
ше, дальше, без передышки! Впереди еще две 
трети пути. Только изредка, когда немело те¬ 
ло, растянутое плашмя вдоль мотоцикла, гон¬ 
щик на полном ходу переползал снова ва сед¬ 
ло. Но долго в седле на такой скорости нель¬ 
зя было удержаться, и ои снова перелезал на 
заднюю подушку, припав к мотоциклу, как 
боец к земле под пулеметным обстрелом. 

И вдруг ои услышал, как стучит один из 
ободов колеса. Неужели прокололо шину? То¬ 
гда все пропало. Он сбавил газ и остано¬ 
вился у обочины шоссе. Внезапная тишина 
оглушила. Тело казалось плоским, шатким, 
словно расплющенным скоростью. Бучин при 
сел на корточки. Лицо опалило жаром. Дро¬ 
жащими руками он ощупал покрышку. Нет, 
просто отвинтился нипель. Быстро выхватив 
насос, он накачал шину в прыгнул в седло. 

Пройдены 150 километров — половина пути. 
В большой гонке важно умело распределить 
на дистанции не только свои силы, но и си¬ 
лы машины. На старте гонщик и мотоцикл — 
это еще два обособленных тела, на первых 
20 километрах они еще могут работать каж¬ 
дый по себе, но если тут же гонщик не со¬ 
льется с машиной, дело плохо. У гонщика 
должно появиться чувство уверенности, что 
в следующую минуту стремительная гонка не 
прервется катастрофой. Без этого чувства не 
может быть большой скорости. 

Бучин остановился у заправочного пункта. 
Не хватило горючего. Ребята впопыхах обли¬ 
ли бензином всю машину, в заодно и гонщи¬ 
ка. Пришлось немного подсохнуть. Пока ком¬ 
бинезон, обильно смоченный бензином, высы¬ 
хал, приятно холодя тело, Бучин сидел, за¬ 
крыв глаза. Ои как бы поддерживал в себе 
ритм гонки, для того чтобы не развеять нала¬ 
женного чувства слитности с машиной. Так, 
согревшись в нетопленой комнате, стараешь¬ 
ся не открыть лазейки для холодного воздуха. 

Уменье срастаться с машиной на ходу дает¬ 
ся прежде всего точными знаниями. Мото¬ 
цикл — это ведь продукт точной техники: в 
нем все построено на расчете. Вот в чем бы¬ 
ла слабость старых гонщиков: они брали 
чутьем, спортивным азартом, риском, они по¬ 
давляли машину своим весом, не слушались 


Сергей Бучин — «наследственный мотогон 
щик». С детства он знает машину, но при 
первой же возможности Бучнн пошел учиться 
и кончил авто-мотоотделеиие Московского 
института физкультуры. Бучин получил знания 
по точной механике, моторостроению и зва¬ 
ние тренера первого разряда. 

Во время гонки одна мысль владеет гонщи¬ 
ком: вперед, вперед! Но сейчас, в момент 
вынужденной передышки, Бучин вдруг поду¬ 
мал: «А выдержу ли скорость? Сумею ли я 
использовать мощность мотора до конца?» 

Ои торопливо отогнал эти мысли. Пора бы¬ 
ло двигаться... 

Снова гудит мотор, тело распластано ва ра- 


Теперь ои использовал каждый спуск, для 
того чтобы выключить газ и дать мотору от¬ 
дохнуть. На плохих участках дороги он да¬ 
вал отдохнуть и телу, переползая с задней 
подушки на седло... 200 километров позади. 
Бучина начала оглушать скорость. Самое опас¬ 
ное на больших скоростях — перестать чув¬ 
ствовать машину. Тогда легко загнать мо¬ 
тоцикл, потерпеть аварию. Гонки — это не¬ 
прерывная борьба со скоростью. 

Сказалась огромная выдержка, выработан¬ 
ная Буниным в далеких пробегах, кроссах и 
на военных маневрах... Через 2 часа 39 минут 
молодой гонщик прошел линию финиша, уста¬ 
новив сразу два всесоюзных рекорда — на 
100 и на 300 километров. 

Сейчас Сергей Бучин усиленно тренируется 
к первенству СССР. Почти каждый вечер, ко¬ 
гда заходящее солнце золотит асфальт Ленин¬ 
градского шоссе, молодой гонщик проносится 
по дороге... 
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Г.шахматы 

СА— 

Отдел ведет Л. ГУГЕЛЬ 
Композиции наших читателей 


Задача ЛЬ 82. 
А. Братченко 

(Алыа-Ата) 


Задача ЛЬ 83. 
Р. ПОНОМАРЕВ 
(Москва) 


Этюд № 16. 
Мастер Л. КАЙЕВ 

(Челябинск) 


60 КАЫІдІ 

а к м а 
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Мат в два хода. 


Белые делают ничью. 


№ 84. 
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Й ѵл 
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Три задачи Вильяма Шинкмана 


ига 

■У^и 



Рекордные жертвы 


Мат в два хода. Мат в 

Наряду с новыми работами мо¬ 
лодых советских нроСлешістов мы 
помещаем три композиции знаме¬ 
нитого американского составителя 
В. А. Шинкмана (1847—1933 го¬ 
ды). В. А. Шинкман, бесспорно, 
занимает следующее место после 


два хода. Мат в три хода. 

классика шахматной композиции 
С. Лойда. Он составил более трех 
тысяч задач; почти каждая из них 
поражает оригинальностью замы¬ 
сла и прекрасным вступительным 
ходом. 


Сколько восхищения вызывает 
обычно жертва ферзяі И как не 
восхищаться, когда одни из парт¬ 
неров добровольно обрекает на ги¬ 
бель свою сильнейшую фигуру, 
чтобы затем оставшимися силами 
сломить противника. Ведь ббль- 
шую жертву чем жертва ферзя 
представить почти невозможно. 

Невозможно? Оказывается, мож¬ 
но. Знаменитый мастер прошлого 
столетия И. Цукерторт сумел в 
одной из партий пожертвовать... 
двух ферзей! Произошло это в 
партии Цукерторт—Энглиш во 
время международного турнира в 
Лондоне (1883 год). 



Знаете 


1. С каким сильным русским ма¬ 
стером не раз играл в шахматы 
Владимир Ильич Ленин? 

2. Кто из русских мастеров пер¬ 
вым принял участие в междуна¬ 
родном турнире? 

3. Что такое «сказочные шахма¬ 
ты»? 

4. Какой мастер давал ферзя 
вперед Капабланке? 

5. В каком крупном произведе¬ 
нии А. С. Пушкина упоминается 
шахматная игра? 

6. Когда состоялся первый ме¬ 
ждународный шахматный турнир? 


1. ФЬЗ—Ь51 Феб : Ь5 

2. р7—с8Ф+ Кре8—Г7 

3. Фс8:е6+І КрГ7 : еб 

4. К65—с7+ и выигрывают. 

Еще более удивительный слу¬ 
чай произошел в партии Адамс — 
К. Торре (Новый Орлеан, 1920 
год). В этой партии белые четыре 
раза предлагали в жертву ферзя. 

Белые: Кр&1. Ф64. Леі, е2, 
КГЗ, п. а2, Ъ2, 65, 12, С 2, Ь2. 

Черные: Крв8, Фіі7, Лс8, е8, 
СГ6. п. а7, Ь7, 66. Г7, е 7, Ь7. 

1. Ф64— в4І Ф67—Ь5. 

Ферзя иельзя снимать из-за 
Ле2: е8+ 

2. ф 8 4—с41 ФЬ5—67 

3. Фс4—с71 Ф67—Ь8 

4. а2—а4 ФЪ5 : а4 

5. Ле2—е4 Фа4—Ъ5 

6. Фс7: Ь7! 

п белые выиграли. 

лк вы) 

7. Сколько раз сменялся чем¬ 
пион мира по шахматам за послед¬ 
ние 50 лет? 

8. Кому Алехин проиграл матч 
«всухую»,— не выиграв ии одной 
партии и не сделав ни одной ни¬ 
чьей? 

9. Кто носит звание чемпионки 
СССР по шахматам? 

10. Кто является основополож¬ 
ником современного шахматного 
этюда? 

(Ответы будут помещены в сле¬ 
дующем номере.) 


Читатели «Смены» — мастер Берлинский 


В партии, играющейся по пере¬ 
писке между читателями нашего 
журнала и мастером СССР по 
шахматам Б. М. Берлинским, до 31 
июля сделаны такие ходы: 1. е2—е4 
е7—е5, 2. К*г 1 — ГЗ КЬ8 сб, 3. 

СП—с4 СГ8—об, 4. с2—сЗ Кц8— 
Гб, 5. 62—64 с5 : 64. б. сЗ : 64 
Сс5—Ь4+, 7. Ссі — 62 КГ6:е4, 

8. С62 : 1.4 Кеб : Ь4. 9. Сс4 : Г7+ 
Кре8:Г7, 10. Ф6І— Ь3+ 67—65. 

11. КГЗ—е5+ КрГ7- 8 8. 12. 

ФЬЗ : Ь4 Ф68—к4. Сейчас—ход бе¬ 
лых (читатели). 

Как мы уже писали, игра ведет¬ 


ся следующим образом: читатели 
сообщают в редакцию ход, кото¬ 
рый, по их мнению, следует сде¬ 
лать; редакция, собрав предло¬ 
жения, сообщает Берлинскому ход, 
присланный большинством; мастер 
дает ответный ход, который ре¬ 
дакция рассылает участникам 

& настоящее время в игре уча¬ 
ствует более ста человек. Читате¬ 
ли, желающие вступить в игру, 
должны сообщить в редакцию 
свои адреса. 


20-й конкурс «Смены» 


Простая 

На этот раз мы предлагаем на¬ 
шим читателям заняться решением 



задача... 

Требуется в кратчайшее количе¬ 
ство ходов перевести белые фигу¬ 
ры на места черных, а черные— 
на места белых, т. е. добиться 
такой позиции: белые — Ла8, 
КЬ8; черные—Л65, Кс5. Маневри¬ 
ровать можно только в пределах 
квадрата а5—а8—68—65. Начина¬ 
ют белые. Маневрируя, нельзя ни 
нападать на неприятельскую фи¬ 
гуру, ии становиться под удар. 

Десять читателей, успешнее 
других справившихся с этим за¬ 
данием, получат премии. Послед¬ 
ний срок присылки ответов— 
20 сентября. 


В шахматном мире 


& В январе 1939 года состо¬ 
ится XI чемпионат СССР. Он обе¬ 
щает быть сильнейшим из всех 
происходивших чемпионатов стра¬ 
ны. Помимо 16 сильнейших масте¬ 
ров в нем примут участие грос¬ 
смейстеры Ботвинник, Лсвсифнш 
и, возможно, гроссмейстер Лили¬ 
енталь. 

Осенью текущего года в Ам¬ 
стердаме (Голландия) состоится 
матч-турнир сильнейших шахмати¬ 


стов мира. В числе^ участников — 
советский гроссмейстер Михаил 
Ботвинник. 

^ Известный гроссмейстер Р. 
Шпильман, постоянно живший в 
Австрии, покинул эту страну 
после захвата се фашистскими 
варварами. Прекратил свое суще¬ 
ствование один из старейших 
шахматных журналов «Венский 
шахматный журнал». 


Решения («Смена» №№ 6, 7| 


Задача № 75, И. Алешина. I. 
Фсі —Г4! Главные варианты обра¬ 
зует очень тонкая н богатая стра¬ 
тегическим содержанием игра чер¬ 
ных коней. Задача имеет сильный 
ложный след. 1. Фсі— еЗ? Ке5— 
ГЗ! 

Задача № 76, Н. Пирогова. 1. 
Л66—сб. Черный копь четырежды 
проводит «продолженную защи¬ 
ту» — и каждый раз перекрывает 
одну из своих фигур. 

Задача № 77, С. Лойда. 1. 

Феі—аі! Кре5—Г4, 2. Фаі— еі и 
т. д. Если 1. ...Кре5—66, то 2. 
Фаі— а5. 

Задача № 78, его же. 1. ФбЗ— 
Ь7! Лойд был мастером таких 
ошеломляющих первых ходов. 
Встав в засаду, ферзь начинает 


свою разрушительную работу по¬ 
сле 2. КГ7—66. 

Задача Лй 79, его же. 1. ЛГЗ— 
Г61 С68—с7, 2. Л Гб 66! Сс7:Ь6, 
3. Л66 : Ь6 и Крііі : Іі2, 4. ЛЫ>- 
Н6Х- Другой вариант: 1. ...С68— 
с7, 2. ЛЬб—66 Се7—(8, 3. ЛГ5: 
Г8 н т. д. Оригинальный замысел! 

Задача ,МЬ 80, А. Андерсена. 1. 
Се8-Ь5! КрЬ6:!і5, 2 КрІі8- 8 7 

Н7-Ь6. 3. Крц7—Г61 КрЬ5—Ь4, 4. 
КрГ6- е 6Х. 

Задача № 81, его же. 1. ФЫ — 
еіі (с целью преградить путь пеш¬ 
ке е2 и тем самым обезопасить 
своего короля от шаха по лиши 
«е») 62: еіФ, 2. Л68—64, затем 
3. Л64—а4+ СЬ5:а4, 4. ЬЗ—Ь4+ 
Феі : Ь4, 5. аЗ : Ь4Х- Остальные 
варианты просты. 
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